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PREDGOVOR PREVODIOCA 

Otkada je papa Pavao VI 24. listopada 1964. posvetio 
obnovljenu baziliku na Monte Cassinu i sv. Benedikta progla¬ 
sio patronom Evrope, u svijetu se još više pojačalo zanima¬ 
nje za sveca i njegovo djelo. Opća je zelja da on bude 
sadašnjoj Evropi ono što je bio poslije seobe naroda — pro¬ 
micatelj mira i duhovnog jedinstva, i to pravilnim vredno¬ 
vanjem zemaljskih i iskrenim naglašavanjem nadzemaljskih 
stvarnosti. Ako je to naš svetac izveo na religioznom i sva¬ 
kovrsnom kulturnom polju, naročito kod Germana, kako 
ističe ovdje prevedeno djelo o njemu, isto se može, barem 
djelomično, reći i za Slavene ili barem za nas Hrvate. Dosta 
je prolistati djelo Ivana Ostojića »Benediktinci u Hrvatskoj« 
(Split 1963 — 65) u tri sveska 1 da se vidi što je red sv. Bene¬ 
dikta značio u našoj povijesti s bilo kojeg gledišta. 

Hrvatima je prije bio dobro poznat i sam svetac, i to ne 
samo po svojim nebrojenim sinovima i kćerima. Čuveni je 
dubrovački pjesnik opat Ignjat Đorđić sastavio omašan » ži¬ 
vot prisvetoga Benedikta« (tiskan u Dubrovniku 1784), što 
ga je Jugoslavenska akademija u Zagrebu ponovno izdala 
god . 1926. u svojoj zbirci: Stari pisci hrvatski. Djelo je napi¬ 
sano na temelju legendarnog svečeva životopisa kojemu je 
autor sam papa Grgur Veliki u II knjizi svojih poznatih 
»Dijaloga«. Đorđić je tu svoju knjigu sastavio tako reći u 
familijarnom tonu kojim pisac i sveca zove » ćaćko«, pa je 
prodrla samo u uže crkvene i literarne krugove. 2 U naše su 
dane neki zaželjeli da se taj ili takav životopis još jedanput 
izda za cijeli naš narod. U tu bi ga svrhu trebalo prenijeti 
u suvremeni jezik, ali ni tada ne bi odgovarao našem vre¬ 
menu. Trebalo je potražiti djelo koje će velikog sveca pri- 
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bližiti današnjem čovjeku koji nije sklon oduševljenju na 
temelju čudesa — prema uvjerenju starih da nečiju »svetost 
dokazuju čudesa « (sv. Bernardo) — nego hoće da upozna 
značaj i razvoj osobe i na temelju toga ocjenjuje ličnost kao 
takvu. S toga je gledišta, po sudu mnogih, dosada najbolje 
djelo opata samostana Maria Laach u Njemačkoj, Ildefonsa 
Herwegena koje ovdje donosimo u prijevodu. četvrto je nje¬ 
mačko izdanje izišlo poslije rata s predgovorom piščeva uče¬ 
nika Emanuela von Severusa. 

Ime je pisca poznato po svijetu i mnogima kod nas. 
Opat Herwegen jedna je od najistaknutijih ličnosti katolič¬ 
ke Njemačke između dva rata. Uz Romana Guardinija glavni 
je pokretač vjerske, a naročito bujne liturgijske obnove u 
toj zemlji. Dugogodišnji opat (1913 — 1946) napisao je i 
opsežno, »pneumatsko« i dosada valjda najznačajnije tuma¬ 
čenje Pravila sv. Benedikta. Izučeni je i dubokoumni prav¬ 
nik, koji je dobio i počasni doktorat prava, mogao ući u 
duh sv, Benedikta, jednog od zadnjih Rimljana kojima je 
pravni duh bio svojstven. Herwegen je bio ustanovitelj i 
vođa marijalaške liturgijske škole. Dosta je spomenuti nje¬ 
govu vrlo raširenu i uplivnu zbirku »Ecclesia orans« s tri¬ 
desetak svezaka i uglednog mu učenika O. Casela. Henvegen 
je imao mnogovrsnu pomoć u svojoj velikoj opatiji koja je, 
s druge strane, upravo po njemu stekla toliki ugled u Crkvi 
i u svijetu. Opremljen svim tim izvanrednim svojstvima i u 
tako pogodnim okolnostima mogao je opat Herwegen napi¬ 
sati ovako pronicavo djelo o svojem duhovnom ocu, patri¬ 
jarhu svih zapadnih monaha. Učinio je to na temelju trijezno 
upotrebljena životopisa sv. Grgura i još više na temelju 
samog Pravila sv. Benedikta. Djelo je, uz četiri njemačka 
izdanja, prevedeno na nekoliko jezika, pa je pravo da ga, 
premda sa zakašnjenjem, dobijemo i mi. 

Iza životopisa su piščeve bilješke koje mogu svakome 
koga zanima pokazati kako je Herwegen svaki svoj sud do¬ 
nio i izvagao na temelju proučavanja mnogih vrela i spisa. 
Citati su iz klasičnih djela ostavljeni latinski, kao što se 
obično čini i kako imaju njemački izvornik i razni prijevodi, 
jer će ih sigurno lako razumjeti svi koji se budu zanimali 
za te bilješke. 
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Nadamo se da će čitaocima ugoditi i tri dodatka samom 
Herwegenovu djelu. Jedan je njegov, drugi je sadašnjeg pa¬ 
pe, treći se molio u našoj domovini pred davna stoljeća. 

Prvi je, dakle, dodatak iz gore spomenute knjige istog 
pisca »Smisao i duh benediktinskog Pravila« (Einsiedeln 
1944), a koju je opat Herwegen ostavio svojoj redovničkoj 
zajednici kao svoje životno djelo i oporuku. Donosimo zavr¬ 
šno poglavlje (str. 416 — 424) »Lik čovjeka u Benediktovu Pra¬ 
vilu «. Svatko će uvidjeti da te stranice pružaju zaokruženu 
sliku ideala kakav je svetac zacrtao svojim učenicima i sam 
ga na sebi ostvario. 

Kad je u dvadesetak godina skoro posve obnovljen sa¬ 
mostan i crkva na Monte C as sinu, koji su u zadnjem ratu ve¬ 
ćinom bili do temelja porušeni, znalo se da će se ponoviti 
slučaj kada je divnu montecasinsku baziliku god. 1727. po¬ 
svetio sam papa Benedikt XIII. To je već bio odlučio papa 
Ivan XXIII i tome se vrlo veselio, kako je više puta spomi¬ 
njao u svojoj zadnjoj bolesti. Što nije bilo dano dobrom 
papi učinio je Pavao VI. Tom je prigodom održao govor, 
koji donosimo kao drugi dodatak, u kojemu je zajednički 
otac cijele Crkve iznio ne samo što je sv. Benedikt značio 
nego i što znači za naše doba. U papinu je prisustvu na Mon¬ 
te Cassinu pročitan njegov dekret kojim je tog dana sv. Bene¬ 
dikta proglasio patronom Evrope pod kojim će se imenom 
slaviti 11. srpnja. 

Prof. Marijan Grgić (Zadar) dodao je još uvod, tekst i 
prijevod Čikine molitve sv. Benediktu. Time se ova knjiga 
najljepše završava s obzirom na samu molitvu i na osobu 
koja ju je obavljala. 

Biograd, 5. listopada 1968, na blagdan sv. Maura i Pla- 
cida, prvih učenika sv. Oca Benedikta. 
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PREDGOVOR IV NJEMAČKOG IZDANJA 


Prošlo je dvadeset i pet godina otkada je opat Ildefom 
Henvegen zadnji put god. 1926. pružio ovu knjigu monasima 
sv. Benedikta i svima koji ljube i štuju montekasinskog 
patrijarha. 

Tko se danas obazre na tu povijesnu četvrt stoljeća i 
još se jednom prisjeti silnih potresa kojima je čovječanstvo 
bilo izloženo u tim godinama, kad je i časni samostan-ma- 
tica na Monte Cassinu po četvrti put bio strašno razoren, znat 
će kako su nepogode tih vremena onemogućivale novo izda¬ 
nje ovoga djela. Ali uprav kroz tako dugo vrijeme pokazala 
se ispravnom slika koju je opat Ildefons Herwegen s puno 
ljubavi nacrtao god. 1917. u ovoj knjizi, a zatim je god. 1922. 
i 1926. tu i tamo ispravio ostavivši u cjelini djelo kakvo je 
zamislio i izveo. Tu je ispravnost potvrdilo i kao samo po 
sebi razumljivo shvaćanje koje su učeni istraživači uvijek 
iznova ukazivali za Herwegenov opis značaja sv. Benedikta . 
Isto je to pokazala i želja mnogih sadašnjih ljudi u svim 
zemljama, da mogu popostati pred tom slikom i s poštova¬ 
njem je promatrati. Ništa nije na tome izmijenila ni ona 
posebna problematika, nastala u dva zadnja desetljeća oko 
izvornosti benediktinskog Pravila, 1 dok su se učenjaci prija¬ 
šnjeg vremena više bavili pitanjem koliko »Dijalozi« Grgura 
Velikog vrijede kao povijesno vrelo. 

Opis značaja sv. Benedikta, kako ga je dao opat Her- 
\vegen, sličan je starodrevnoj ikoni. Tom je usporedbom 
rečeno da se uz poteze crpljene iz samog Benediktova Pra¬ 
vila nalaze i takvi koji, općenito uzevši, spadaju u tipične 
kršćanske legende svetaca. Međutim, opet smo uvidjeli i 


11 




naučili visoko cijeniti vrijednost tih likova uprav iz svijeta 
starokršćanske umjetnosti i iz doba kad je Benedikt živio, 
to jest iz vrhunskih djela mozaika u Raveni. 

Odgovara poštovanju, ljubavi i zahvalnosti što je prire¬ 
đivač ovog izdanja izmijenio samo na malo mjesta riječi 
svog opata koji je 2. rujna 1946. prešao u Kristovo vječno 
kraljevstvo. To je trebalo učiniti samo ondje gdje se opis 
svečeva značaja imao izjednačiti s novim spoznajama istog 
pisca, kako ih je sam iznio u važnom komentaru »Smisao 
i duh benediktinskog Pravila« (Einsiedeln 1944), ili gdje je 
učenom istraživanju uspjelo od god. 1926 postići sigurnije 
rezultate. To se primijenilo posebno u preradbi bilješki. 

Razračunavanja, koja su zahvatila ljude naših dana i 
koja ostavljaju trag i kod benediktinskog monaštva, tražit 
će od njega prije ili poslije jasno zauzimanje gledišta. Neka 
onda lik svetog oca monaha živi u srcima njegovih učenika 
tako nepomućen, tako svet i tako uzvišen, da će to gledište 
moći opstati pred njim, kao i pred velikim duhom, jasnim 
pogledom i očinski shvatljivoj ljubavi marijalaškog opata 
koji je taj lik orisao u burnim danima prvoga svjetskog 
rata i uvijek ga iznova, u svojoj pastirskoj brizi koja nije 
nikada zatajila, stavljao pred oči svojim sinovima i cijelom 
kršćanskom svijetu. 

Maria Laach, 11. srpnja, na blagdan našega sv. oca Be- 
nedikta, 1951. 

P. Emanuel v. Severus, 
prior u Maria Laach 
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PREDGOVOR PISCA 


Ova moja knjiga ide po treći put u svijet. Već od prvog 
izdanja dajem joj podnaslov: psihološki lik. Cilj mi je bio 
da ocrtam unutrašnji život sv. Benedikta. Za potpunu sliku 
njegova života nemamo dovoljno izvora. Samo jedno vrelo 
opisuje životni put našega sveca, naime, druga knjiga » Dija¬ 
loga« Grgura Velikoga. 1 To je djelo u stvari zbirka pripovi¬ 
jesti koje pretežno dočaravaju čudesa, a koje su imale tješiti 
i na dobro pobuđivati vjernike u burnim danima seobe na¬ 
roda. Te pripovijesti, iznesene sa svim čarom pripovjedalač- 
kog umijeća sv. Grgura, sadrže, kako je općenito poznato, 
i pravu povijesnu jezgru. Veliki papa piše oko pedeset godina 
poslije smrti sv. Benedikta i često se oslanja na svjedočan¬ 
stva ljudi koji su živjeli sa svecem. Unatoč svojem legen¬ 
darnom i poučnom značaju, pripovijesti sv. Grgura imaju 
stanovitu vrijednost, slično kao i »Fioretti« koji zorno pri¬ 
kazuju način života i mišljenja sv. Franje. Kao kod »Fio- 
retta«, tako i kod »Dijaloga« treba ipak mnogo opreza, ako 
ih hoćemo upotrijebiti za životopis. 

» Dijalozi « ne bi bili dovoljni za sam psihološki lik sv. 
Benedikta. Ali nam drugo dragocjeno vrelo, koje je napisao 
sam sv. Benedikt, otvara put do njegove ličnosti. To je Re- 
gula-Pravilo. 2 Ono je zreo plod njegova duha, pravi i istinski 
svjedok njegova mišljenja, htijenja i osjećanja. 8 Ne sadrži 
naime niz neosobnih naredaba nego nas uvodi u redovnički 
život s mnogo općih misli i načela. U njemu nam je sv. Be¬ 
nedikt ostavio plodove vlastitog iskustva i sve što je iz 
predaje starih smatrao važnim i upotrebljivim. Pravilo nam, 
dakle, zaista pruža pogled u duševni život sveca i omogu¬ 
ćuje nam pravo shvaćanje njegove ličnosti. Kroz njegove 
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retke gledamo sv. Benedikta kod rada, motrimo ga kako 
razmišlja i vaze pojedina naređenja, kako svoje odredbe 
opravdava i utvrđuje pred samim sobom i pred svojima. 
Iz Pravila doznajemo što misli o ljudima i stvarima, što je 
sve u životu iskusio i opazio. Tu čak naslućujemo i čuvstva 
koja mu obuzimlju dušu. 

Ali Pravilo, kao vrelo za životopis, ima, naravski, i svoje 
granice. Kako je odsječno i kratko, ne daje nam lik njegova 
značaja u svim pojedinostima i ne otkriva nam sve tajne 
njegova duha. To se za psihološki profil ni ne traži. Dovoljno 
je da su jasni glavni potezi ličnosti. Tako isklesan lik iz 
Pravila osvjetljuju onda pripovijesti sv. Grgura koje se mo¬ 
gu toliko upotrijebiti koliko ih Pravilo potvrđuje. 

Dok su priznati istražitelji benediktinske povijesti pri¬ 
znali moju knjigu i moj način rada, 4 H. Schrors je mislio 
da mora dužim člankom 5 nastupiti protiv moga načina pisa¬ 
nja. On nastoji dokazati kako moj opis značaja sv. Bene¬ 
dikta ne počiva na čvrstim temeljima. Njegovi me zaključci 
ipak nisu naveli da što bitno promijenim u svome djelu. 
Stvarna razjašnjenja i navodi literature, što sam ih dodao 
drugom izdanju, nisu imali nakanu da izmijene značaj knji¬ 
ge, nego samo da omoguće pogled u radionicu gdje je djelo 
nastalo. Knjiga je, dakle, ostala i dalje pokušaj da se pri¬ 
kaže unutrašnji svijet i duhovni život sv. Benedikta ukoliko 
to dopuštaju pristupačna vrela. Razni su stručnjaci ukratko 
odgovorili na Schrorsove izvode. 6 Neki su obradili pitanja 
koja je on postavio, a da nisu ni ulazali u njegove teorije. 7 
Pitanje uporabljivosti Benediktova Pravila i »Dijaloga« sv. 
Grgura u crtanju psihološkog lika temeljito je obradio i 
Schrorsove tvrdnje ispitao St. Hilpisch. 8 Njegovi zaključci 
posve opravdavaju moju metodu. Kao jamstvo, da sam glav¬ 
ne crte ličnosti sv. Benedikta točno povukao, služi mi činje¬ 
nica što je moja knjiga povoljno primljena u domovini i u 
inozemstvu. Već je potrebno i treće izdanje. Engleski, ma¬ 
džarski i holandski prijevodi već su izišli, a pripremaju se 
francuski i španjolski. Učenjaci, kao G. Schniirer i H. v. 
Schubert, slažu se s mojim zaključcima i upućuju na njih. 

Smatram posebnom srećom što mi je dano da ove uvod¬ 
ne riječi napišem na veličanstvenom vrhuncu koji je sv. Be- 
nedikt posvetio svojim životom, te ga, napisavši ovdje svoje 
Pravilo, učinio propovjedaonicom cijeloga kršćanskog svi ¬ 
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jeta. Ovdje gore šire se pogled i srce dok se dolinom pro¬ 
težu jutarnje magle jesenskog dana, spremne na kišu. Ovdje 
je duh sv. Benedikta bio uzdignut nad sve niskosti zemalj¬ 
skog života i otvoren za sve što je veliko. Ovdje je on s bri¬ 
žnom ljubavi — obuhvatio i najmanje stvari jer je znao 
ocijeniti koliko su i one važne za cjelinu. 

Upravo ovdje gore, gdje su priroda i umjetnost zajedno 
izvele silno remek-djelo, gdje je višestoljetna povijest osta¬ 
vila svoje neizbrisive tragove, osjećam jače nego ikad nedo¬ 
statnost svojega djela. Ipak se usuđujem sa strahopočitava- 
njem položiti ove stranice na grob ljubljenog Oca i njegove 
svete sestre, u želji da one, u naše nemirne dane, duhovima 
koji to traže, prikažu lik vođe na putu mira. 

Monte Cassino, 12. listopada 1926. 

Ildefons, 
opat u Maria Laach 
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I 


PUSTINJAK 


Pokraj salarijske vojničke ceste koja preko sabinske 
pokrajine vodi iz Rima k jadranskoj obali, nedaleko od 
umbrijske granice leži prastara Nursija — danas Norcia — 
rodno mjesto sv. Benedikta. Grad je podignut na širokoj 
visoravni Apenina, okružen zelenim brežuljcima koji se kao 
stepenice penju prema gorskim lancima, a ti na istoku i jugu 
smjelo dižu svoje suncem ovjenčane glave put plavoga neba. 
U tom su se udaljenom gorskom svijetu pradjedovski običaj ; 
mogli sačuvati duže nego u prometnoj dolini oko Rima. Kad 
Cicero 1 sve Sabince općenito slavi kao ljude vrlo ozbiljna i 
stroga života, vrijedi to posebno za Nursijce koji su bili od 
svih najprekaljeniji. U Rimu se kao poslovica spominjala 
»nursina durities«, nursijska otvrdnulost. 2 Ljudi kao Serto- 
rije, hrabar ali nesretan borac za slobodu Španjolske, i Ve- 
spazijan, jedan od najplemenitijih rimskih cezara, potekli su 
iz starodrevne Nursije, »vetusta Nursia« 3 . Oni su u sebi 
oličili i utjelovili staru rimsku muževnu krepost (virtus) 4 
koje je u glavnom gradu svijeta već davno nestalo. A ipak 
je sabinska krv kolala u žilama Rimljana od početka njihove 
državnosti. 

Kao otvoren grad, poput ostalih sabinskih mjesta, Nur¬ 
sija je uvijek spašavala svoju nezavisnost. Kad je nadmoć 
grada na Tiberu pokorila cijelu srednju Italiju, i »frigida 
Nursia«, 5 hladna je Nursija postala saveznicom Rima. Gorski 
je grad otada bio rimski municipium (mjesto pod rimskom 
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vlašću sa svojim ustavom, zakonom i posebnim pravima), 
ali je bez prestanka uživao najvažnije ostatke svojega samo¬ 
stalnog života. 

Ništa nije toliko pridonijelo da su se italski gradovi i 
plemena stopili s rimskim imperijem koliko povlastice koje 
je Rim osiguravao žiteljima svojih municipja. Za njih je bilo 
od najveće važnosti što je rimski ustav s ustanovom muni¬ 
cipija ostavljao netaknutom njihovu samoupravu. Nursija, 
u početku mala monarhija a zatim republika, ušavši u sklop 
rimske države, postojala je i dalje kao slobodan municipij. 
Koliko su građani voljeli svoju republikansku slobodu doka¬ 
zuje Suetonijev izvještaj da ih je August, poslije pobjede 
nad Antonijem, teško kaznio što su nakon poraza kod Mutine 
<43. pr. Kr.) svojim palim sugrađanima podigli spomenik s 
natpisom: »Izgiboše za slobodu«.* 

Za vrijeme imperija stanovnici su se dijelili u tri slo¬ 
bodna staleža. Građanstvo je biralo upravnike između deku- 
riona koji se mogu usporediti s rimskim senatorima. Iza 
njih su bili vitezovi, augustales. Ta su dva povlaštena staleža 
tvorila plemstvo rimske pokrajine, nasuprot slobodnim gra¬ 
đanima (plebs). 7 Takvo je građansko uređenje nadživjelo 
zapadno rimsko carstvo. Germanski su vladaoci, Odoakar i 
za njim Teodorik Veliki, zadržavali stare i u životu proku¬ 
šane pravne odnose i tako osigurali unutrašnji mir Italije. 
Na taj je način sabinski pokrajinski grad postao utočištem 
pradjedovskih ustanova i starorimskog duha. 

Kad je propala politička sila Rima, on je ipak ostao 
»caput orbis«, glava svijeta, štoviše, zadobio je novi, veći 
sjaj, postao je središtem kršćanstva. Odatle je svjetlo evan¬ 
đelja prodrlo u sabinske gore tek sredinom trećeg stoljeća 
kad su se srca Nursijaca otvorila propovijedanju sv. Felici- 
jana iz Foligna. Čestit se narod morao tvrdo boriti prije 
nego je napustio svoje stare bogove. Skepticizam i frivolnost, 
koji su bili osvojili svjetski grad na Tiberu, ovdje se još nisu 
bili udomaćili. 8 U brdima je još uvijek živjela vjera u bo¬ 
gove. Ali, kad je narod upoznao istinu Kristove blage vijesti, 
procvjetala je u Nursiji kršćanska općina koja je već za¬ 
rana dobila svoga brslkupa. 9 

Stapanjem starorimskih ustanova s kršćanskim životom 
grad je za vrijeme vladanja istočnih Gota izradio od stare 
kulture i od kršćanskoga duha lijepo usklađen društveni 
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poredak. Životno sjedinjenje antike i kršćanstva bilo je 
zapravo ono blago što ga je Italija imala izručiti germanskim 
osvajačima da bude temeljem nove kulturne epohe. A čo¬ 
vjeka, čije ime ostaje zauvijek povezano s izručenjem 
te baštine Germanima, dala nam je Nursija. 

Sv. Benedikt se rodio koncem petoga stoljeća, možda 
oko god. 480. Sv. Grgur spominje da je dijete pripadalo po¬ 
vlaštenoj obitelji senatorskog ili viteškog staleža. Bio je, 
dakle, potomak pokrajinskog plemstva koje, ukorijenjeno 
u zavičajnoj zemlji, obično najčešće izražava oznake svojeg 
plemena, šteta što veliki papa u svojem životopisu sv. Bene- 
dikta prečesto zaboravlja čovjeka a više misli na sveca. 
Tako nam ne spominje ni njegove roditelje. Srest ćemo samo 
Benediktovu sestru sv. Skolastiku, a od ostalih ukućana do¬ 
jilju. Kao što svetost Benedikta i Skolastike svjedoči o du¬ 
hovnom plemstvu roditelja, tako nam o toploj obiteljskoj 
sreći u očinskoj kući govori srdačna veza koja je spajala 
brata i sestru u životu i u grobu. Skolastika je bila pre- 
odabrano dijete. Božja istina i ljepota otkupljenja ispuniše 
njezino nevino srce srdačnom ljubavlju prema Spasitelju. 
Već u ranoj dobi sazrela je u njoj odluka da mu se posve 
preda. Možda ju je za Kristovu zaručnicu posvetio Stjepan 
koji je oko god. 495. preuzeo nursijsku biskupsku stolicu. 10 
Tako je ona ušla u kolo djevica zaručenih s Bogom, djevica 
koje su u staroj Crkvi smatrali najljepšim uresom kršćan¬ 
skih općina. Ali je jamačno i dalje ostala u roditeljskoj kući, 
kako je onda još većinom bio običaj. 

0 djetinjstvu sv. Benedikta ne znamo ništa. Bez sumnje 
je bilo posvećeno marljivom učenju. I u kršćanskim se 
plemićkim obiteljima mnogo važnosti polagalo na dobru 
izobrazbu djece, osobito sinova. Još je u punoj cijeni bilo 
staro školstvo i vjerojatno je Benedikt primio početnu po¬ 
uku iz gramatike u samoj Nursiji. Više retorske škole, koje 
su se obično nazivale »artes li'berales« — slobodna umijeća, 
imao je pohađati u Rimu s nekih šesnaest godina. 11 Mladić 
se morao odijeliti od zajedničkoga, dragog života uz kućno 
ognjište. Kao dragocjen miraz iz očinske je kuće ponio sa 
sobom u nov život starorimsku ozbiljnost, plemenitu otmje¬ 
nost i temeljitu pobožnost. 

Došljaka je u vječnom gradu okružio zaista nov život. 
Još je stajao Rim od mramora i granita, još su se dizali 
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hramovi, još su se pružali forumi s nizovima stupova i ki¬ 
pova, još su se nadvijali trijumfalni lukovi, još su blještale 
palače. Zato je Kasiodor, jedan od najglasovitijih suvreme¬ 
nika našega sveca, mogao tada napisati: »Stari su nabrajali 
sedam čudesa svijeta. Sve ih nadmašuje slika koju pruža 
samo ovaj grad. Uistinu se može reći da je sav Rim jedno 
čudo«. 12 Ulicama je veličanstvenoga grada i dalje tekao stari 
život. Nije bilo čak ni zamrlo staro geslo »panem et circen- 
ses« — kruha i igara! Sam je Teodorik preuzeo brigu za 
kruh, a utrke su u cirkusu još uvijek držale sve u napetosti. 
Liktori su sa svežnjima stupali ispred raskošno odjevenih 
konzula. Senat je objavljivao svoje odluke na mramornim 
ili mjedenim pločama po predvorjima terma, starih i omi¬ 
ljelih sabirališta cijeloga društvenoga prometa. Grad i nje¬ 
gove ustanove poplavio je sjaj višestoljetne prošlosti i ne¬ 
prolazne slave koja je doprla do krajnjih granica svijeta. 
Njegov čar je, bez sumnje, utjecao i na našeg mladog Nur- 
sijoa koji je upravo čitao Eoija i Vergilija. Ali, tko je dublje 
gledao vanjski sjaj grada, nije mogao previdjeti njegovu 
političku propast. Ta, vladalac imperija, a skoro i jedini 
konzul Rima, stolovao je u Bizantu. Italijom pak i »kraljem 
gradova« upravljao je jedan Got! 

Ipak je Rim još uvijek značio vlast. Samo se vlast nije 
temeljila na gradskom Kapitolu ni na carskom Palatinu. 
Bazilika je sv. Petra već onda bila središtem svijeta. Zato 
oko god. 430. pjeva Prosper iz Akvitanije: »Rim, Petrovo sje¬ 
dište, pastirskom časti postavši glava svijeta, što nije posti¬ 
gao oružjem posjeduje vjerom«. 13 Otkada je Lav Veliki, spa¬ 
sivši grad od mača Genzeri'ka i Atile, postao »ocem domo¬ 
vine«, sve se više isticala važnost papinstva u povijesti svi¬ 
jeta. Petrova je stolica postala idealnim uporištem Zapadno- 
rimskog carstva. 

Upravo ta papinska prevlast, koju su stvorile prilike i 
koja je počela prelaziti čisto crkvena područja, bila je u 
Istočnome Rimu predmetom ljubomornog sumnjičenja. Ono 
živo odobravanje i podupiranje krivovjerja, sa strane Ba- 
ziliska, Zenona i Anastazija, o samoj božanskoj Kristovoj 
naravi u kojoj se tobože utopila ljudska narav, točno je 
nazvano monofizitskom crkvenom politikom careva. 14 Krivo¬ 
vjerje se nije pomagalo iz neke vjerske revnosti nego iz 
uvjerenja da to traži interes države. Bizant je htio da i 


20 


zapadnu Crkvu podvrgne pod jaram cezaropapizma, ali Rim 
se iskazao kao čuvar čiste nauke i branitelj crkvene slobode. 
Grčke su nastranosti i precjenjivanje sebe doveli tada (god. 
484) do prvoga vjerskog razdora između istočne i zapadne 
polovice rimskog carstva. Poslije toga razdora između Rima i 
Bizanta pape Feliks III i Gelazije I pokazivali su potpunu 
rezerviranost prema caru i prema častohlepnom dvorskom 
patrijarhu Akaciju. Miroljubivi je papa Anastazije II (496— 
498) mislio da treba postupati drukčije. U svrhu pomirenja 
s Istokom išao je ususret caru do skrajno dopuštenih gra¬ 
nica, ali je umro prije nego je postigao jedinstvo. Njegov je 
postupak bio za Rim koban. Nastadoše dvije suprotne 
stranke. Jedna je bila odana caru i pripravna da političko 
jedinstvo carstva otkupi vjerskim ustupcima koji su išli 
vrlo daleko. Druga je bila neslomljiva u obrani čistoće vjere 
i nezavisnosti Crkve. Taj nezgodni rascjep u rimskoj zajed¬ 
nici izbio je na javu kad je poslije smrti pape Anastazija 
trebalo izabrati njegova nasljednika. Crkvi vjerni sumišlje- 
nici izabraše za papu đakona Simaha, čovjeka staroga kova. 
Carevi pak pristalice, koji su spletkama bizantskog dvora 
bili brojniji, istoga su dana postavili za protupapu nekoga 
Lovru. Vremenski prije a i obdržavanjem pravnih odredaba 
izabranog Simaha priznao je za zakonitoga papu arijevac 
Teodorik Veliki, gospodar Italije. Ali kavga je bila odstra¬ 
njena samo izvana i za kratko vrijeme. U stvari je Rim za 
Akacijeva razdora između Istoka i Zapada još mnogo godina 
trpio od Lovrine shizme. 15 

Pred očima se, dakle, mladog Benedikta nije pružala 
idealna slika crkvenog života kad se oko 497—500. godine 
nalazio u Rimu. Crkvene su prilike, koliko je čuo i vidio, 
bile žalosne. Sigurno je teško osjećao razliku između mirne 
gorske zajednice, koju je netom napustio, i stada Petrova 
koje je bilo razdijeljeno stranačkom borbom. Nema sumnje, 
njegovo je srce u cijelosti pripadalo zakonitom pastiru i 
svima onima koji su s njim vjerno čuvali netaknutu nauku 
o Kristu, pravom Bogu i pravom čovjeku. Već ovom du¬ 
hovnom pripadnošću osjećao se braniteljem istine i prava. 
U plemenitom mladiću probudilo se novo zanimanje za na¬ 
slijeđenu i ljubljenu vjeru, a ujedno i svijest odgovornosti 
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koja je nadilazila njegovu osobu. Umjesto da potlače nje¬ 
govu dušu, teške su ga prilike potakle na produbljivanje 
vlastitoga unutrašnjeg života. 

A koliko mu je, s druge strane, vječni grad pružao i 
pobuda! Nije li mu se duša ispunjala čistim veseljem i sve¬ 
tim oduševljenjem u bazilikama apostolskih poglavica, ukra¬ 
šenima bogatstvom mozaika, na grobovima sv. Lovre i sv. 
Sebastijana, sv. Agneze i sv. Cecilije, po tihim hodnicima 
katakomba? Nije li mu tu sve glasno govorilo o vjeri i lju¬ 
bavi, o borbi i trpljenju, o pobjedi i trijumfu? Nisu li svi 
ti duboki vjerski dojmovi, koji su mladića ispunjali s tisuću 
novih misli, utjecali i na redovito zanimanje njegova duha 
i na njegov studij? 

Prema svojem podrijetlu Benedikt se u Rimu imao prije 
svega baviti javnim govorništvom s kojim je išla usporedo 
i dijalektična filozofija. Jedan je i drugi predmet stajao 
još na pretkršćanskim temeljima, pa se u svakome od njih 
oblik smatrao važnijim od sadržaja. Pouka je već kod starih 
bila bitno usmjerena na formalnu izobrazbu, ali je ta sklo¬ 
nost kod retora, prema svršetku staroga vijeka, prešla svaku 
mjeru. Sadržaj se nekoga govora tako reći jedva uzimao u 
obzir, samo ako su riječi bile birane, periode pravilno sa¬ 
stavljene, slike nagomilane. Tko je htio biti dijalektik, filozof, 
morao je znati s istom okretnošću dokazati istinitost dviju 
suprotnih tvrdnja. 18 

Na taj su način fraze vladale u cjelokupnom visokom 
školstvu. Cak ni sama pravna znanost, koja prema svojoj 
naravi i svrsi najmanje smije zamijeniti sadržaj zvučnim 
riječima, nije više bila slobodna od nadutosti. 17 Kriva reto- 
ričko-dijalektička umijeća zacijelo su se malo sviđala sv. 
Benediktu koji je već od mladih godina pokazivao zrelu 
ozbiljnost. I njegovo je Pravilo, uza sve bogatstvo misli, 
zaodjeveno vrlo jednostavnim riječima. Sigurno ga je daleko 
više privlačila pravna znanost koja je već onda po kazuisti- 
čkoj metodi stajala u vezi sa životom, i za koju su upravo 
Rimljani imali posebnu nadarenost. 

Da je sv. Benedikt učio pravo, nikako nije samovoljna 
pretpostavka. On je prvi koji je jednom samostanskom pra¬ 
vilu dao pretežno pravnički pečat i koji je monasima na¬ 
pisao zakonik — lex. Njegov istančani pravni osjećaj, izučeni 
juridički pogled i poznavanje rimskih pravnih izraza daju 
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naslutiti da se sastavljač Pravila u Rimu, barem početno, 
htio posvetiti »umijeću dobra i pravedna — arti boni et 
aequi«. 18 Ali, teško da je to posve zadovojlilo duh mladića 
koji je težio za višim. 

Još ga je manje od znanosti privlačila društvena strana 
akademskog života. Vidio je kako se mnogi njegovi drugovi 
bezglavo bacaju u vrtlog strasti. Duboko ga je moralo po- 
tresti žalosno iskustvo da su obmane glavnog grada bile tako 
jake pa je propadalo dosta i neloših značajeva. Ako hoćemo 
vjerovati sv. Grguru, upravo je neobuzdani život studenata 
Benediktu omrazio boravak u Rimu. Svakako je ostavio 
vječni grad a da nije potpuno dovršio svojih studija. Ali 
možemo nagađati da je bilo i drugih razloga koji su uplivali 
na tu njegovu odluku. 

Već smo razmotrili crkvene prilike u Rimu i kako su 
one morale utjecati na ozbiljnog Nursijca. što je dalje 
pratio razvoj događaja, sve mu se više nametalo pitanje da 
li bi on mogao nešto učiniti za ljubljenu Crkvu. Zar ne bi 
mogao svoje sile, koje sada vježba i oblikuje učenjem i koje 
je htio uskoro posvetiti domovini i državi, staviti u službu 
Crkve i njezine stvari? Zašto mjesto govomištva i pravne 
učenosti ne bi odabrao svetu znanost kršćanske nauke i 
crkvene stege? Zar ga nisu sve njegove osobne sklonosti 
privlačile i silile na taj put? 

Benedikta su sigurno vodile ovakve misli. Svjedoči nam 
o: tome njegov prvi korak poslije napuštanja svjetovnih na¬ 
uka. Ostavlja naime Rim i krug svojih dotadanjih prijatelja 
i znanaca da se u tišini pokrajine pripravi na svoje zvanje. 
Nismo obaviješteni o duljini njegova boravka u Rimu. Mo¬ 
žda nije potrajalo puno dulje od polovice petgodišnjeg te¬ 
čaja, propisanog na rimskoj pravničkoj školi, kad je Bene¬ 
dikt s nekih dvadeset godina krenuo novom životnom sta¬ 
zom. Bilo je to oko g. 500, radije malo prije nego kasnije. 

Mala kapela San Benedetto in Piscinula u Rimu čuva još 
i dan-danas pobožan spomen na Benediktove studentske 
godine. Ali povijest veže to svetište samo s nekadanjom 
kasinskom naseobinom u Trasteveru, koja je ondje postojala 
u X stoljeću i koja je na onom mjestu sačuvala živu uspo¬ 
menu na sveca. 16 što se priča o neposrednoj vezi toga sveti¬ 
šta sa samim sv. Benediktom nije drugo nego pobožna 
legenda. 
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Mladić se uputi cestom prema Tivoliju. Pratila ga je 
jedino dojilja koja ga je voljela poput majke. Prođe kroz 
tiburtinska vrata pa mimo sjajne Hadrijanove vile dalje 
prema Enfidu, danas Afile u zabitnim sabinskim gorama. 
Kako to opisuje Grgur Veliki, čini se da ni njemu samome 
nije bilo jasno zašto se Benedikt nastanio u onome gorskom 
gradiću, daleko od svijeta. Uostalom, nije ni čudo što su 
prilike u Enfidu bile sv. Grguru malo poznate jer njegovi 
očevici, kojima je na srcu ležao samo Benediktov monaški 
život, nisu pridavali mnogo važnosti događajima njegova 
života prije toga. Svakako nam sv. Grgur spominje Bene¬ 
diktov boravak u Enfidu jedino povodom prvog čuda našega 
sveca. Tako doznajemo da je mladić zajedno s drugim »ča¬ 
snim« ljudima stanovao kod biskupske ili župske crkve sv. 
Petra. Grgur je zove crkvom (ecclesia), a ne zasebnom ili 
samostanskom bogomoljom (oratorium). 20 Za Benediktovo 
kućanstvo brinula se dojilja. Nijedna nam riječ ne označuje 
spomenutu zajednicu kao samostansku naseobinu. Naprotiv, 
svi izrazi ukazuju na zajednicu okupljenu oko jedne crkve, 
ali bez ikakve monaške organizacije, tako da je svaki za se 
imao svoje kućanstvo koje je mogla voditi i ženska osoba. 
Sve je to lako protumačiti ako prihvatimo mnijenje da je tu 
biskup ili svećenik Enfida pod svoje vodstvo sabrao ljude 
raznih staleža da ih izobrazi za crkvene službe. Ondašnja se 
škola za duhovno zvanje i sastojala u tome da je kakav spo¬ 
soban biskup ili svećenik zasebno upućivao kandidate u 
dublje poznavanje vjerskog nauka i praktičnog dušobri¬ 
žništva. 21 

Na taj bi način ono malo poteza s kojima Grgur Veliki 
tako škrto slika Benediktovu okolinu u Enfidu potvrđivalo 
naše mišljenje da je pobožan mladić ostavio vrevu svjetske 
prijestolnice kako bi mogao izučiti crkvene znanosti vani, 

nekoga prokušanoga učitelja, a onda se možda povratiti 
u vječni grad. 22 Koliko je dugo Benedikt ostao u Enfidu, da 
li je tu primio kakav klericki red, je li ondje postavio temelj 
svome poznavanju crkvenih otaca čime se poslije tako odli¬ 
kovao? Sve su to pitanja na koja nećemo nikada dobiti odgo¬ 
vora. Doznajemo jedino o izvanrednom događaju koji nije 
samo iznenada prekinuo njegov boravak u Enfidu, nego je 
izveo i odlučan preokret u njegovu životu, potaknuvši ga 
da postane monahom. 
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Jednoga dana brižna Benediktova gazdarica posudi u 
susjede maleno glinasto rešeto da otrijebi pšenicu. Ne pa¬ 
zeći, tako ga položi na stol da je palo na tlo i razbilo se na 
dva komada. Dobra se starica vrlo ražalosti i plačući potuži 
svojem gospodaru. Suze su vjerne dojilje Benedikta dirnule 
u srce. Najprije ju pokuša umiriti, a onda se preda molitvi 
držeći u rukama razbijeno rešeto. Za kratko joj ga vrijeme 
povrati čitavo i neoštećeno. Žena se u prvi mah snebila od 
čuda i sreće, a zatim je stala pripovijedati čudesan događaj 
cijelome susjedstvu. Kao munja preleti mjestom poklik: 
»Svetac! Svetac!« Rešeto ne htjedoše više upotrebljavati nego 
ga objesiše nad crkvenim vratima gdje je do upada Lango- 
barda svakoga podsjećalo na čudesnu moć molitve pobožna 
mladića. 

Od časa, kad se u puku proširio glas o čudu, Benediktov 
se položaj u Enfidu posve izmijenio. On nije više jedan od 
mnogih koji su se u molitvi i učenju pripravljali na svete 
redove. Sada su ga svi gledali s udivljenjem i poštovanjem. 
Dapače je i za svoje drugove sada bio svetac, »ii santo«. 
To je bilo nepodnošljivo stanje za čovjeka koji je težio za 
pravom, unutrašnjom svetošću i koji se odrekao samog sebe 
da živi jedino za Boga i za njegovu Crkvu. Ako neće da 
se u njegovu srcu ukorijeni samodopadnost kao prva klica 
oholosti, mora izmaknuti pobožnom štovanju enfidskog puka 
i zadivljenim pogledima i riječima svojih drugova. Benedikt 
je jasno uočio pogibelj koja mu je prijetila. Htio je spasiti 
svoju dušu pod svaku cijenu. Potajno ostavi drago mjesto 
s crkvom sv. Petra i — neka mu je to bilo i teško — svoju 
dojilju koja se za nj brinula poput majke. 

Tamna je koprena noći još pokrivala usnuli gradić kad 
ga je Benedikt napustio da nepoznatom gorskom stazom 
potraži utočište u pustoši. Poslije nekoliko sati tumaranja 
stupi kod Subiaca (Sublacum) u dolinu Anija koja je odje¬ 
kivala od buke i šuma rijeke među liticama. Na tome su 
mjestu u ono doba zaustavili divlje gorske vode tako da je 
nastalo umjetno jezero, a na blistavoj su se površini jezera 
odrazivale napuštene zidine nekad raskošne Neronove vile. 23 

Možda je našega žurnog putnika još zaokupljao zadivljen 
pogled na veličanstvene razvaline i pećine u dolini, kad mu 
se približi monah koji ga zapita odakle dolazi i kamo ide. 
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Benedikt se povjeri Bogu posvećenom čovjeku i nađe u nje¬ 
mu vjerna prijatelja i pomoćnika. 

Roman, tako se zvao monah, sigurno je ponudio došljaku 
gostoprimstvo svojega obližnjeg samostana, a kad je doznao 
da je mladić nakanio ostaviti svijet, bez sumnje ga je pozvao 
da nov život započne pod vodstvom njegova opata Adeodata. 
Ali Roman se morao vrlo brzo uvjeriti da se Benedikt ne 
da odvratiti od svoje namjere da postane pustinjakom. Obe¬ 
ća Benediktu da će šutjeti o svemu što je doznao i povede 
ga u pećinu ispod samostana, koja je svojemu požrtvovnom 
stanovniku pružala samo najnužnije zaklonište od vjetra i 
kiše. Po svoj prilici mu Roman još istoga dana podijeli mo- 
naško ruho, kabanicu (melotu) od životinjske kože, kakvu 
su nosili egipatski monasi. 24 Primanjem toga ruha, prema 
tadašnjem shvaćanju, naš je svetac prigrlio monaški stalež 
i na nj se pred Bogom i pred Crkvom obvezao za cijeli 
život. Habit je bio vanjski znak obraćenja od svjetovnog k 
Bogu posvećenom životu. Odlučan je korak bio izveden. Go¬ 
tovo kradomice je Benedikt ušao u onaj crkveni stalež koje¬ 
mu je imao postati organizatorom na Zapadu. 

Tri je godine proživio u toj negostoljubivoj pećini, 
najstrože odijeljen od bilo kakva saobraćaja s ljudima. Za 
njega je znao samo monah Roman koji mu je po konopcu 
spuštao do pećine oskudnu hranu koju je otkidao od vlasti¬ 
tih usta. Romanova zadaća nije bila laka jer opat Adeodat 
nije smio ništa znati o prisutnosti pustinjaka. Ipak se Be¬ 
nedikt smatrao tako dobro opskrbljenim da bi mu uvijek 
preostao komadić kruha za njegova svakidašnjeg gosta, 
gavrana iz obližnje šume. 25 

Kad je sunce svakog jutra pozlaćivalo vrhunce oko Su- 
biaca i kad je svakog sutona svojim grimizom obasjavalo 
litice pa ih okruživalo sjetnim ljubičastim sjenama, gledalo 
je sveca uronjena u tihu molitvu. I kad su zvijezde blistale 
na nebu, a bijela se magla dizala s lagano ustalasanog jezera 
u dolini, Božji je čovjek sate i sate klečao uzdignutih ruku. 
Svijet sa svim što je u njemu bio je za njega neizmjerno da¬ 
leko. Jednoličan šum Anija bilo je sve što je izvana dopiralo 
do njegovih ušiju. Uzvišen nad svim što je stvoreno prebivao 
je u Božjoj blizini. U pećini Subiaca kao da se ponavljao 
život praotaca monaha: sv. Pavla i sv. Antuna. Tko bi mogao 
sumnjati da je Benediktova jedina namjera bila da ustraje 
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sve do smrti u tome svetom razmatranju, živeći tim životom 
sa svom njegovom vanjskom oštrinom i unutrašnjim bojevi¬ 
ma, sa svom njegovom izmjenom duhovne zapustenosti i 
preobilne utjehe milosti. Sa željeznom energijom Rimljanina 
svoj bijeg iz svijeta izveo je do krajnjih granica mogućnosti. 

Na rastanku s Rimom odrekao se svih svjetskih časti 
i lasti, bijegom je iz Enfida napustio misao bilo kakva 
vanjskog djelovanja u crkvenoj službi, a u pustinji Subiaca 
odijelio se čak i od crkvenog života. Istina, pustinjaštvo je 
kao najviši stupanj samozataje bilo odobreno od Crkve, 26 
ali bez sumnje samo za one kojima duševna snaga nije imala 
da usahne na kamenitom tlu šutljive pustinje, nego da ojača, 
da se potpuno razvije i do kraja procvate. Božji je poziv 
doveo Benedikta u pustinju, Božja ga je milost ondje držala 
i uzdizala. A ipak je mladenačko oduševljenje početnika 
imalo izdržati teške kušnje u duhovnom boju. Sigurno nije 
ostao pošteđen od borbe s taštom samodopadnošću, s malo- 
dušnošću i sjetom. I zato je u zrelim godinama s velikom 
suzdržljivošću spominjao »fervor novitius«, početni žar obra¬ 
ćenja od svijeta k Bogu. Nikako nije htio priznati da je taj 
žar dovoljan za temelj pustinjačkog života bez prethodnog 
vježbanja u samostanu. Osobno ga je iskustvo poučilo da 
tako sudi. Posvemašnju svečevu odvojenost od svijeta ističe 
Grgur Veliki osobito u času kad Benedikt prvi put poslije 
tri godine dolazi u dodir s crkvenim krugovima. 

Neki je svećenik u okolici Subiaca priredio sebi na bla¬ 
gdan Uskrsa obilan objed. Tada mu se iznenada, kako pripo¬ 
vijeda životopisac, ukaže Gospod te mu reče: »Ti si sebi 
pripravio poslastice, a moj se sluga u pećini muči glađu«. 
Svećenik odmah ustane, uze sa sobom dogotovljena jela i 
pođe tražiti Božjega čovjeka. Otkrije ga tek nakon duga luta¬ 
nja kroz neprohodne klance, krš i šikaru. Najprije povedoše 
duhovni razgovor, a onda svećenik pokaže donesena jela 
i pozove Benedikta da zajedno objeduju. »Sada blagujmo; 
jer je danas Uskrs«, reče. »Doista«, odgovori pustinjak istim 
veselim raspoloženjem, »za me je danas Uskrs jer imam 
sreću da te vidim«. »Ne«, njemu će onaj, »zaista je danas 
blagdan uskrsnuća našega Gospoda, dakle dan kad ni tebi 
nije dopušteno postiti. Upravo me je zato Bog i poslao k 
tebi da zajedno blagujemo njegove darove«. Tada zahvališe 
Gospodu i blagovahu, a zatim se svećenik povrati k svojoj 
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crkvi. Pustinjak je dakle u Subiacu bio izgubio s vida i samo 
sunce crkvene godine, blagdan Uskrsa, oko kojega se ostala 
sveta vremena nižu kao oko svoga žarišta i koji se uprav u 
staroj Crkvi isticao kao najsjajnija točka cjelokupnoga bo- 
goslužnog života. U stvari je poslije morao vrijeme svojeg 
pustinjaštva gledati u drugom svjetlu kad je svoj vlastiti 
život kao i život svojih učenika uklopio u najužu vezu s 
liturgijom. 

Nedugo poslije svećenikova posjeta svetac dođe u dodir 
s okolnim malim svijetom pastira i seljaka. Jednoga su dana, 
naime, pastiri tražili izgubljeno živinče iz svojega stada i 
dospjeli u blizinu pećine. Kroz šikaru, koja je stajala na 
ulazu, opazili su kožnatu melotu s dlakama i pomislili su da 
je to životinja. Skoro razabraše lik pokornika, pustinjaka. 
Pobožan ih mladić primi tako ljubezno da su ga naskoro 
opet posjetili zajedno s drugim seljacima i rado su slušali 
njegove pouke. Na taj je način naš pustinjak najedanput 
dobio zadaću da poučava i propovijeda. Lakim je i jedno¬ 
stavnim riječima nastojao priprosti gorski svijet uvesti u 
poznavanje i nasljedovanje kršćanske istine. Zahvalni su 
ljudi bili sretni što su se mogli skrbiti za uzdržavanje svojeg 
učitelja i prijatelja. Tako je vjerni Roman bio rasterećen. 

Promjena je nastala i u izvanjem životu sv. Benedikta. 
Kroz najkraće se vrijeme utrla kroz pustoš staza k njegovoj 
pećini. Kad je kome u obližnjim selima ili u samotnim 
pastirskim stanovima trebao savjet ili utjeha, išao je k 
Božjem čovjeku siguran da će mu on pomoći ili barem za 
njega moliti. Zacijelo je izliječio mnogu ranu i utažio mnogu 
“bol. Odvratio je često opasnost i zapriječio poneku nepravdu. 
Neposredan je dodir s ljudskom bijedom i trpljenjem otupio 
oštrinu odreke od svijeta i ublažio strahovitu ozbiljnost koje 
su na početku prožimale svečevu dušu u Subiacu. Sad je bio 
bliži zemlji i njezinim jadima. 

Za one koji su dolazili k njemu to je bila, sigurno, sreća. 
A je li bila i za njega? Kad je opet, iako samo izdaleka, 
stupio u vezu sa zemaljskim stvarima i prilikama, nije li ga 
to udaljivalo od raja blažena razmatranja i od nepomućena 
mira? 

Prije nego se pred njim otvorio daljnji krug djelovanja, 
morao je kroz vatru kušnje zasvjedočiti vjernost svojem 
zvanju i svoju posvemašnju odanost Bogu. 
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U svojem općenju sa subijačkim seljacima svetac nije 
naišao samo na grijeh i muku, nego i na nedužnu radost i 
čistu sreću. Nije na svijetu bilo sve opako, već je bilo i 
mnogo dobra i lijepa. Među ljudima je postojala i plemenita 
ljubav. Nije li dakle on sam sebe isključio ne samo od zla 
i krivice nego i od dobra i sreće što su se nalazili u svijetu? 

Ta ga je misao stala zaokupljati osobito kad ga je mrtva 
tišina pustinje tištala poput strašna tereta, kad mu je grak¬ 
tanje njegova druga s crnim krilima dalo razumjeti kako je 
posve osamljen, daleko od ljudi. 

Nitko nije na nj mislio. Nitko nije vodio brige o njego¬ 
voj sreći ili boli. Nijedno srce nije za nj osjećalo. Oko 
njega samo sive i hladne litice... U jednom takvom času 
najdublje zapuštenosti oživje davno zakopana uspomena. 
Pred njegovim duhom iskrsne lik djevojke koju je jednom 
upoznao. Njezina je slika dočaravala svu zemaljsku sreću u 
strogom pustinjačkom životu koji je on provodio. Obuzela 
ga je vruća želja za ljudskom ljubavi. Mlado je njegovo srce 
silovito tražilo svoja prava. Srce mu je zavodljivo šaptalo: 
sreća je u svijetu, a ne u grobu pustinjačke pećine. On više 
ne može podnositi samoće — nema druge, mora otići! 

Bjesnio je strašan boj. čitavo se mladićevo tijelo treslo.. 
Ali, misao na bijeg još nije bila sazrela, još mu noga nije 
bila stupila na otvoreno kad zaprepašten zapazi trnoviti grm 
koji je rastao pred pećinom. Poput munje mu nadođe spo¬ 
znaja što je sve bilo u opasnosti. Kroz duge godine naviknut 
na svladavanje posluša odmah glas savjesti. Skine sa sebe 
melotu te se baci u trnje. Valjao se po njemu sve dok mu 
krv nije potekla iz tisuću rana. Božja je ljubav, zadojena 
odricanjem, svladala i ugasila oganj zemaljske požude. Sveti 
je Benedikt pobjedonosno izvojevao boj na život i smrt, 
prešao svoju životnu krizu. 

Ostade dakle u samoći, pun onog mira što ga svijet ne 
može dati. Svaki je utjecaj tjelesne požude ostao svladan od 
sveca, kako je sam, prema Grgurovu izvještaju, povjerio svo¬ 
jim učenicima. Njegova sreća nije bila u obećavanoj daljini, 
bila je u njemu samome. Sad ju je, nakon teške borbe, 
našao zauvijek. 

Priprosti ljudi, koji su dolazili u Benediktovu pećinu i 
odlazili, nisu mogli ni slutiti da je taj čovjek prije kratkog 
vremena stajao na raskršću svoga života i da je, krvareći i 
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dršćući od bola, pobijedio samog sebe. Oni na njemu nisu 
spazili nikakve promjene, osim što mu je oko sjajnije svi¬ 
jetlilo i što im je još ljubeznije dolazio ususret. Bio im je 
kao od Boga poslan očinski prijatelj. Posvuda se već pričalo 
o svetom pustinjaku. Skoro nije nadaleko bilo nikoga koji 
ne bi znao za njegovo ime. Glas je o njemu dopro i u okolne 
samostane. 

Jednog su se dana mnogi seljaci, bez sumnje zapanjeni, 
zaustavili u svome poslu kad su ugledali kako se kroz dolinu 
Ani ja penje povorka monaha kamenom stazom k pustinja- 
kovoj pećini. Bila je to malena samostanska družina iz Vico- 
vara 27 kod Tivolija. Umro im je bio opat i sad su htjeli 
zamoliti pustinjaka, kojega su svi hvalili, da im bude opatom 
i ocem. 

Ono što je Benedikt bio čuo o njihovu samostanu moralo 
je biti zaista nepovoljno. Zato se ispočetka nećkao da ide 
s tim monasima i bez okolišanja im izjavi kako se ne misli 
prilagoditi njihovu, premalo ozbiljnom načinu životu. Kad 
su ga svojski i dalje molili te ponavljali svoja dobra obeća¬ 
nja, konačno popusti. Ostavi drago mjesto svoje sretne sa¬ 
moće te pođe s njima u Vicovaro. Ta se monaška naseobina 
sastojala od više manjih ili većih pećina, u strmim, gotovo 
okomitim liticama, do kojih se još i danas može doći samo 
odozgo, a ispod kojih se pjeni bučni Anio. 

Već sama primitivna vanjština samostanske naseobine 
daje naslutiti da je tu, prema istočnjačkom primjeru, 28 po¬ 
stojao mješoviti oblik monaštva, sastavljen od pustinjaštva 
i cenobitstva. Prema tome, monasi su živjeli svaki u svojoj 
pećini, a dvije oveće su im služile kao bogomolja i blago¬ 
vaonica, gdje su se u određeno vrijeme skupljali na molitvu 
i jelo. Taj je način života nosio u sebi pogibelj da se izvrgne 
u samovolju pojedinoga monaha, što je moglo zapriječiti 
samo budno oko i jaka ruka mudrog opata. Prije toga je, 
vidi se, takva vodstva nedostajalo. Sad je bilo dano u Be- 
nediktove ruke, ali su se te ruke monasima vrlo brzo priči¬ 
nile odviše teškima. Pojedinac više nije mogao prema svome 
nahođenju odlučivati što mu je dopušteno a što nije. Svi su 
se morali ravnati prema riječi opata. To su naskoro ovi 
sarabaiti, 29 kojima je vlastita volja bila jedini zakon, sma¬ 
trali tiranijom. Počeše mrmljati nad oštrom stegom i jedan 
se drugome tužiti. Prema izvještaju sv. Grgura, stvari su se 
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počele razvijati na najopasniji način. U svojoj su pokvareno- 
sti sami sebi predbacivali što su izabrali takva starješinu. 
Na koncu se dogovoriše i odlučiše svog opata poslati na 
drugi svijet. Jednostavno će ga otrovati. 

Malena je zajednica bila sabrana u dubokoj pećini gdje 
im je bila blagovaonica. Prije jela jedan brat stupi pred 
opata s čašom vina u ruci da bi je opat blagoslovio i prvi 
se iz nje napio. Tako se imalo izvršiti ubojstvo oca. Svetac 
podiže ruku i nad vinom učini znak križa. U istom se tre¬ 
nutku čaša razbije, a komadići popadoše na tlo. Bog je tu 
posegao. Blijedi i dršćući gledahu zlotvori razbijenu čašu. 
Benedikt odmah uvidi bezdan opačine i rub vlastitog groba 
iz kojeg ga je Božja providnost čudesno spasila. Mirno 
ustane, pa vedra lica i blagim glasom prozbori monasima: 
»Braćo, smilovao vam se svemogući Bog! Zašto ste mi to 
htjeli učiniti? Nisam li vam već prije rekao da se moj način 
života ne slaže s vašim? Idite i potražite opata koji će vam 
odgovarati. Odsada me više nemate među sobom«. Rekavši 
te riječi, uputi se odatle i žurnim korakom potraži svoju 
ljubljenu samoću u Subiacu. 

Kao i prije prebivao je ponovno sam s Bogom. Sve je 
više želio da tako i ostane. Prvi mu je korak u druge 
krugove pokazao, čak i među monasima, pogibeljne putove 
nad kojima se zgrozio. Iz toga je iskustva poslije u svojem 
Pravilu zapisao riječ: »Ima putova koji se ljudima čine 
pravi, ali njihov svršetak vodi u dubinu pakla«. Htio je zato 
da ostane sam samcat. Ali Providnost je drukčije odredila. 
Svoju je monašku mladost proveo u strogoj školi samoće. 
Svladavši u svome vlastitom srcu svaku požudu za varavom 
zemaljskom srećom i mirno pobijedivši crnu mržnju lažne 
braće, razvio se u muža čvrsta značaja. Sad je mogao i 
drugima biti učitelj kreposti, vođa u idealne visine mona- 
škoga zvanja. 
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II 


UČITELJ 


Valjda je već prije tragičnog događaja u Vicovaru jedan 
ili drugi, koji je tražio put u izgubljeni raj, molio našeg 
sveca da ga primi kao učenika i da ga uputi u savršenstvo 
duhovnog života. Ali, Benedikt je sve takve slao k drugim 
učiteljima, možda u obližnje samostane. On se nije usuđivao 
preuzeti službu učitelja, a pogotovo mu se nije dalo napu¬ 
stiti svoj život razmatranja u samoći, čudesno izbavljen od 
smrti, opet se sakrio u svoju pećinu. Ali, mladići i ljudi 
koji su željeli ostaviti svijet, ponovno su stali navaljivati 
na našega pustinjaka da preuzme vodstvo nad njima. I on 
ih sada doista primi. Uskoro ga više ne nalazimo u pećini 
nego u ćeliji (cella), u neke vrste samostanu, što ga navelo 
na tu izmjenu životnog puta? 

Strašan je vikovarski slučaj sveca potaknuo na ozbiljna 
razmišljanje koje je daleko nadilazilo njegov osobni krug, 
a obuhvaćalo je sav monaški život u njegovoj okolici. Kad 
je u jednom samostanu bio moguć takav pokušaj umorstva 
prije nego što je cijela zajednica otpustila izopačene člano¬ 
ve, zacijelo su svi imali iskrivljeno shvaćanje monaškog 
života. Vikovarska su braća živjela u pećinama te im, čini 
se, nije nedostajalo tjelesnih strogosti. Ali njihova unutra¬ 
šnja neobuzdanost i njihova mržnja dovela ih je do toga da 
su htjeli ubiti svog oca. Njihov je samostanski život postao 
plitkim i izvanjskim. Mogao je biti i oštar, ali nije bio 
život savršen. Spadali su među one monahe o kojima je sv. 
Benedikt poslije zapisao u svojem Pravilu »da svojom ton- 
zurom varaju Boga«. A Vicovaro nije bio jedini samostan 
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takve vrste. I drugdje su po Italiji pod monaštvom shvaćali 
skup propisa, tradicionalnih običaja i oblika. Ropsko opona¬ 
šanje načina života istočnih samostana kako je na Zapadu 
tada bio opći običaj, rađalo je velikom opasnosti da sve 
skupa postane vanjština bez duha. Uporedo s tim uvukao 
se i neograničeni individualizam prema kojemu se smjelo 
živjeti i bez starješine, a na temelju kojega je opat bio samo 
vršilac stanovite službe, po predaji potreban vanjskom obliku 
samostanskog života. 

Svecu je vikovarski slučaj još življe pokazivao potrebu 
da monaško življenje mora imati za jezgru i središte samu 
bit kršćanskog života, naime unutarnje usavršivanje i rast 
vlastite duše u ljubavi prema Bogu i bližnjemu. Za osigu¬ 
ranje toga unutarnjeg života potrebna je izvanjska samo¬ 
stanska stega. Ona mora počivati na prokušanim predajama 
otaca, i to tako da vodi računa o značaju dotičnog naroda, 
o klimi i o drugim uvjetima života na Zapadu. Ali je taj 
izvanjski oblik imao biti tek od drugotne važnosti. U sva¬ 
kom je slučaju moralo biti glavno: unutarnja bit monaštva.* 

Ovoga se načela, koje je tako naravno i samo po sebi 
razumljivo, nisu posve držali tadašnji samostani na Zapadu. 
Benedikt je to sada znao iz vlastitog iskustva. 

Nije li u tim prilikama bila nekako dužnost pokazati 
pravi put došljaku kad je u dobroj namjeri molio da ga 
se o tome pouči? Nije li mogao lako koji od onih što bi ih 
on odbio doći u krive ruke i zauvijek otići na stranputicu? 

Ovako je nekako mislio svetac kad je po drugi put 
žrtvovao svoju dragu samoću da primi prvog novaka. A broj 
se učenika brzo množio. Benedikt je morao ostaviti pećinu 
u kojoj je proživio svoje bojeve i toliko sreće pa podići 
nekakav samostan. Sagradio ga je možda na području 
Neronove vile. Kutić odricajne nevinosti na grobu traženja 
razuzdanih užitaka bio je simbol snage koja će obnoviti 
svijet na ruševinama propale slave cezara. Svakako je prvi 
samostan sv. Benedikta stajao posve blizu jezerca koje je 
zatvaralo dolinu Ani ja. Taj samostan nije dugo ostao sam. 
U kratko je vrijeme podignuto, djelomice u dolini a djelo¬ 
mice na okolnim bregovima, dvanaest samostana sa dva¬ 
naest monaha u svakome. 2 Tu je sada, pod Benediktovom 
budnom brigom, cVala u najljepšoj miloti monaška mladost 
njegovih prvih učenika. 
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Organizacija je samostanske naseobine u Subiacu bila 
svoje vrste. Način je života bio više cenobitski (zajednički) 
nego pustinjački, jer su braća bila razdijeljena na dvanaest 
kuća i jer su izvršivala poslušnost svome nadležnom opatu. 
Ipak se čini da je dijeljenje učenika na tako brojne i tako 
malene zajednice imalo za svrhu odvojenost i samoću, svoj¬ 
stvenu pustinjačkom životu razmatranja (kontemplacije), 
barem ukoliko je to bilo spojivo sa zajedničkim životom 
(vita communis). 3 

Svaki je od tih opata imao u rukama posvemašnje 
vodstvo monaha koje je svetac predao njegovoj brizi. Vri¬ 
jeme im je bilo ispunjeno neprekidnom izmjenom: pjeva¬ 
njem psalama u bogomolji za određenih dnevnih i noćnih 
satova, čitanjem i ručnim radom. Došljak je mnogo toga 
morao tek tu naučiti. Bogoslužni su obredi, kao i monaški 
običaji i pravila pjevanja, bili tuđi gotovo svim novacima. 
Mnogi su istom u samostanu počeli čitati i pisati. Poneki su 
donijeli sa sobom premalo vjerskog znanja pa su najprije 
naučili napamet Očenaš i nekoliko psalama, kako u svojem 
Pravilu određuje sv. Pahomije, osnivač cenobitskog života 
u Egiptu. 4 Svi pak bez razlike, učeni i neuki i svećenici, 
morali su se sa svom ozbiljnošću posvetiti usavršavanju vla¬ 
stite unutrašnjosti i raditi na preoblikovanju života prema 
idealnom liku božanskog Spasitelja. 

Uz tu je mnogovrsnu duhovnu zaposlenost oduvijek i 
ručni rad tvorio bitan dio monaškog života. Mnogi su se i 
dalje bavili u samostanskim radionicama obrtom kojim su 
se uzdržavali u svijetu. A kako su za Rimljane razne grane 
umjetnosti vrijedile kao obrt (ars), tako su se one gajile 
i u monaškim ćelijama. Braća su sama stavila ruke na posao 
kad je trebalo podignuti samostane oko jezera, kako su to 
poslije učinili i na Monte Cassinu. Obrađivanje njiva i vrtova 
bilo je spojeno s teškim radom kojemu su morali katkada 
svi zajedno pristupiti. U vrijeme žetve mnoga kaplja njihova 
znoja pala je na krševito i od sunca užareno tlo. Nije to 
moglo izbjeći brižnom oku sv. Benedikta. U svojem Pra¬ 
vilu — kojemu početke, ako ne pisane a ono barem što se 
tiče sadržaja, treba tražiti u Subiacu — daje opatu vlast 
da u vrijeme napornih radova monasima pruži, isključivši 
svako preobilje, veći obrok negoli obično. Malodušne pak 
bodri i uvjerava da su tek onda pravi monasi kad žive od 
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rada svojih ruku »kao naši oci i apostoli«. »Ali«, nadodaje 
odmah, »i u radu se treba obazirati na slabije i držati 
mjeru«. 

Svečevo je oko bdjelo i njegova ruka bila ispružena nad 
svom braćom, iako nije zahvaćao u redovit tok samostanskog 
života pojedinih zajednica. Svi su, i opati i monasi, prošli 
kroz njegovu školu. Njegovo ih je ime bilo privuklo. Uz to, 
čini se da je za sebe pridržao odgoj novaka sve dok se nije 
odijelio od doline Anija. Kako Grgur Veliki izričito kaže, 
nije kod sebe zadržavao samo one kojima je bila potrebna 
još posebna pouka, nego neprestano vidimo u njegovoj bli¬ 
zini upravo mlađu braću. Svi su ga smatrali ocem i učite¬ 
ljem. Kad bi se dogodilo što izvanredno, u njega bi tražili 
savjeta i pomoći. Nije samo svaki od dvanaest samostana 
sa svojim opatom kao ocem tvorio za se malenu obitelj, nego 
se i čitava naseobina osjećala kao jedna patrijarška zadruga 
pod vodstvom zajedničkog učitelja, svetog Benedikta. On 
je bio duša čitavoga tog monaškog naselja. Njegov mig, 
njegova riječ i njegova molitva protkivahu skoro neopazice 
svakodnevni život čudesima. Svjedoci su njegova tihog i 
čudesima blagoslovljenog djelovanja bile sad obale jezera, 
sad strmi vrhunci okolnih gora. Čar radosnih napora u 
kreposti i otajstven dah nadzemaljske Božje blizine ispunjao 
je svetom poezijom život prvih monaha u Subiacu. 

Otkad je sv. Benedikt otvorio svoju »školu Božje slu¬ 
žbe«, njegovo se ime iznova u Rimu spominjalo kao ime 
nekoga koji je opet nađen. Prijateljevanja, koja su pred više 
godina bila onako naglo prekinuta, sad su se ponovno uspo¬ 
stavila, i to višim i dubljim vezama. 

Među posjetiocima Subiaca vidimo tako i dva plemenita 
Rimljanina, Ekvicija i Tertula, koji su svecu povjerili svoje 
sinove, Maura i Placida, da ih odgoji za samostanski život. 
Mauro je već bio zreo mladić i naskoro je mogao svojem 
učitelju pomagati u odgajanju novaka. Placid je, naprotiv, 
još bio dječak, ali upravo zato u krugu prvih učenika najzna¬ 
čajnija pojava. Sv. Grgur u svojim »Dijalozima« slika ga 
osobitom ljubavi. 

Sve je naloge Placid izvršavao živahnim žarom ali i 
mladenačkom nesmotrenošću. Tako jedanput poleti k jezeru 
da zahvati vode. U želji da to učini što brže, previše se 
nagne te ga napunjeni vrč naglo potegne za sobom. Već su 
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ga valovi bili odvukli od obale koliko se strijelom može 
dobaciti kad svetac istog časa opazi u svojoj ćeliji opasnost 
i pozove Maura koji je bio vani zaposlen: »Skoči što možeš 
brže k jezeru! Placid je pao u vodu!« S blagoslovom oca 
Mauro poleti, uhvati dječaka za kosu i izvuče na obalu. 
Kako li se zaprepastio kad je, već spasivši dječaka, opazio 
da je učinio nekoliko koraka po vodi. Za njega je takvo 
čudo mogla proizvesti jedino učiteljeva zapovijed. Sveti je 
pak Benedikt, kad mu je Mauro pripovijedao događaj, 
vidio u tome Božjem djelu nagradu za Maurov posluh. Tada 
se u pobožnu prepirku, nepitan, umiješa mali Placid: »Kad 
me je Mauro potezao iz vode, vidio sam povrh sebe opatovu 
melotu. On me je spasio«. Protiv te presude nije više bilo 
priziva. Učenici su predobro znali što sve duguju zagovoru 
svojeg učitelja. Ta, upravo je Placid nedavno bio svjedokom 
koliko može molitva njegova opata. 

Tri su samostana monaške naseobine u Subiacu, ne na¬ 
šavši više mjesta u dolini, bila podignuta na kamenitom 
brežuljku i zato su oskudijevala vodom. Svakog su dana 
braća morala silaziti k jezeru preko strmih litica, često i uz 
životnu opasnost. Brzo je monasima dodijalo to trudno i 
pogibeljno opskrbljivanje vodom pa predložiše svecu da se 
te tri kuće, jamačno sagrađene od drva, prenesu na neko 
zgodnije mjesto. Nisu ni opažali da je u toj molbi bio i 
šutljiv ukor njihovu učitelju što je gradnju kuća bio naredio 
na brdu. Benedikt ih prijazno sasluša, obodri ih, utješi i 
otpusti. Slijedeće se noći popne na brijeg, sam s malim 
Placidom, i provede ondje dugo vremena u molitvi. Položivši 
tri kamena jedan povrh drugoga povrati se u samostan, a 
da ga nitko, osim dječaka, nije opazio. Ujutro eto opet preda 
nj braće iz onih triju samostana s istom molbom. »Vratite 
se kući«, odgovori im, »i gdje nađete tri kamena jedan povrh 
drugoga, ondje kopajte!« Monasi poslušaše i pod njihovim 
lopatama izbi vrelo koje je dokrajčilo njihove muke. 

Na taj način uz dostojanstven lik sv. Benedikta stoji u 
nedužnoj jednostavnosti djeteta i mali Placid koji tako na 
najljepši način ublažuje ozbiljnu strogost oca monaha. To 
također ujedno označuje Benedikta kao velikog čovjeka što 
se ne stidi na najljubezniji način približiti se i prilagoditi dje¬ 
tinjoj duši. Svima koje je jednom uzeo za svoje učenike bio 
je blag i pristupačan otac, pa i onda kada je njihova manjka- 
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va izobrazba ili, još više, njihova lijenost stavljala njegovu 
strpljivost na tešku kušnju. 

U Subiacu je Benedikt s radošću primio i nekog Jjota*. 
čovjeka puna dobre volje ali i vrlo priprosta. Po svoj se 
prilici bio obratio s arijanstva na katoličku vjeru, a kako je 
taj korak u ono doba bila rijetka iznimka, za njega je život 
u bratskoj zajednici bio neke vrsti utočištem. Kad je tre¬ 
balo izvesti teški tjelesni posao, tu je bio na svome mjestu. 
Tako je jednog dana bio zaposlen krčenjem guste šikare na 
čijem je prostoru imao biti vrt. Svom je snagom Got vitlao 
teškom sjekirom po guštari, ali mu se gvožđe otkine s držala 
i u velikom luku padne u jezero. Vrlo uzbuđen pođe k 
Mauru i ponizno se optuži zbog štete što ju je prouzročio. 
Mauro saopći slučaj sv. Benediktu koji odmah ode onamo, 
uze Gotu iz ruke držalo i zagnjuri ga u jezero. Istog se časa 
sjekira sama nadjene na držalo pa je svetac preda marljivom 
bratu uz riječi! »Evo ti sjekire, radi mirno dalje i ne budi 
žalostan!« 

Kako majstorski Benedikt ovdje postupa i sa zadnjim 
svojim učenikom! Kako je ovome zacijelo godio ljubezan 
postupak Bogom prosvijetljena učitelja! On, stranac, imao 
je u sv. Benediktu oca koji ga je pred svom subraćom 
priznavao kao ravnopravna i počastio na očigled sinova 
rimskih plemića. Kako je to moralo podići njegovo veselje 
u zvanju! 

U tome se prizoru odrazuje ondašnje stanje Rima i Ita¬ 
lije. Svi, kojima je carstvo bilo ostalo kao ideal, osjećali su 
viadu Gota, pa bila ne znam kako blaga, kao poniženje. 
Barbari su upravljali rimskim narodom. 5 Pravo jačega bilo 
je jedini temelj njihove vladavine. A u Subiacu su, eto, 
vladali sasvim drugi odnosi. U samostanu sv. Benedikta Got 
je sretno živio s Rimljanima kao brat 'S bratom iako je 
ovdje samo slušao. 

Upravo je 'taj događaj tipičan za budućnost rimskoga 
monaštva kod Germana. Nije li baš Pravilo sv. Benedikta 
postalo za Germane oruđem kršćanske kulture koja sve 
oplemenjuje? Svetac je svojim Pravilom oplemenio rad i 
tako osposobio svoje učenike da su među Germanima pro¬ 
budili i promicali veseo rad na svim poljima kulture. 6 

Ljubezan odgojitelj, koji se prilagodio i najslabijima, 
znao je ipak, kad je trebalo, nestalne značajeve staviti u red 


38 


mudrom strogošću. Nije se ustručavao uzeti čak ni šibu da 
površne naravi privede posluhu kaznama koje su ih bol jele 
i sramotile. Iskusio je to onaj monah koji je uz kojekakve 
izlike redovito izlazio iz crkve kad bi braća na svršetku litur¬ 
gijskog bogoslužja još neko vrijeme posvetila razmatranju, 
kako je bio običaj po istočnim samostanima. Bez uspjeha 
su ostale opomene njegova opata Pompejana i samoga neka¬ 
danjeg časnog učitelja. Trajno ga je poboljšao tek udarac 
šibe sv. Benedikta. 

Kad se, dakle, uz marljivo ispunjavanje dužnosti i uz 
žar koji je sve oduševljavao, tu i tamo ipak pokazala i po 
koja ljudska slabost, svetac ju je znao, sad blago, sad strogo, 
uvijek izliječiti i okrenuti na dobro. Pod njegovim se mu¬ 
drim vodstvom monaška naseobina u Subiacu razvijala u 
sretno i u Bogu sjedinjeno bratstvo. 

Prebrzo se ipak nad tom sunčanom tvorevinom nadvio 
gusti oblak, kojega su crne sjene zakrile njezin daljnji razvi¬ 
tak. Zavidnim okom svećenik Florencije, upravitelj obližnje 
crkve, već je dulje vremena gledao na sve bujniji život u 
dolini Ani ja. Što je više rastao Benediktov ugled, Florencije 
je mislio da njegov sve više pada. Stao je zato javno sumnji¬ 
čiti sveca i upotrebljavati sva sredstva da mu otuđi ljude 
i njihovo povjerenje. Međutim, postizavao je obratno. Svi 
koji su tražili i trebali pomoć, išli su u sve većem broju k 
Božjem čovjeku, a na povratku su sa zahvalnošću slavili 
njegovu krepost i ljubav. Rado su slijedili i njegove upute, 
a njegovo su blagoslovljeno djelovanje potvrđivali osobito 
oni koji su na njegovu riječ započinjali novi i bolji život. 
Te su činjenice još više razdraživale nesretnog svećenika. 
Nije se ustezao čak ni pred pomisli na ubojstvo. Kako je 
u Vicovaru mržnja usula otrov u vino, tako je ovdje zavist 
umijesila kruh od smrtonostnog brašna. 

Blagoslovljeni kruh, koji je starim kršćanima bio simbol 
sretnog jedinstva u pravoj vjeri i u svetoj bratskoj ljubavi, 
u rukama je zaslijepljenog Florencija postao podmuklim, 
ubojitim oružjem. On naime pošalje svecu u znak tobožnjeg 
prijateljstva otrovan eulogij, blagoslovljen ali neposvećen 
hljepčić. 7 Judina nakana ipak nije uspjela. Benedikt nasluti 
zlodjelo, žrtvom kojega je imao pasti. Baci stoga taj kruh 
gavranu koji je u podne običavao dolaziti i uzimati hranu 
iz ruke Božjeg čovjeka. Zapovjedi mu da opasno jelo ponese 


39' 






u dalek, ljudima nepristupačan kraj. Gavran se grakćući s 
raskostruženim krilima dugo nećkao da uzme kruh, ali na 
ponovnu svečevu zapovijed zahode u nj kljun i odleti. 
Vrati se istom poslije tri sata i primi svoj obrok. 

Florencije brzo uvidi da je njegov napad na život 
mrskog monaha ostao neuspješan. To je razjarilo njegov 
bijes do skrajnosti, pa zato skuje đavolsku osnovu: otrovati 
duše Benediktovih učenika. Na taj će način najosjetljivije 
pogoditi sveca i ujedno najsigurnije pokopati slavu čitave 
te monaške naseobine. Nepoštene su djevojke imale zavesti 
mlade monahe. Ali sveti je Benedikt više cijenio krepost 
svojih učenika negoli svoj vlastiti život. Netom je vidio opa¬ 
snost koja je zaprijetila njegovima, bez oklijevanja se odlučio 
uzmaknuti pred đavolskom mržnjom neprijatelja i napustiti 
Subiaco. Ostavi svojim samostanima potrebne naredbe pa u 
pratnji malog broja monaha krene iz drage doline Ani ja i 
potraži novi zavičaj. Kad je Florencije doznao za svečev 
odlazak, pope se na balkon svoje kuće i pobjedonosno je 
promatrao kako odmiče društvance putnika. Dakle, ipak je 
pobijedio: monah, koji je kod svih pobuđivao toliko udiv- 
ljenja, neće mu više stajati na putu. Ali Grgur nam dodaje 
i strašnu sliku o bijednom svršetku toga ludog veselja. 

Jedva su se monasi bili udaljili nekoliko milja od Subi- 
aca, kad ih dostigne Mauro, kojemu je po svoj prilici Bene¬ 
dikt bio povjerio vodstvo samostana koje je ostavljao, te 
radosno poviče učitelju: »Vrati se! Svećenik koji te je pro¬ 
gonio — mrtav je«. Božja je kazna iznenada stigla zlikovca. 
Srušio se balkon na kojemu je stajao i pod njegovom ruše¬ 
vinom našao je svoju smrt. Svetac je vijest o toj smrti 
primio s najdubljom žalosti. Glasno zajeca nad užasnim 
svršetkom svećenika koji je umro u grijesima. I kako je 
Božji čovjek već odavna navikao gledati i prosuđivati sve 
događaje u vrhunaravnom svjetlu, osjeti ništa manju žalost 
zbog veselja koje je odzvanjalo iz Maurovih riječi. Ozbiljno 
zato ukori učenika i naloži mu neku pokoru. 

Iako su se prilike sada bile posve promijenile, Benedikt 
nije više pomišljao na povratak u Subiaco. Božja mu je 
providnost dala u ruke putnički štap. On će je slušati te 
ići naprijed prema pokazanom cilju. 

Rastanak sv. Benedikta sa Subiacom značio je preokret 
n njegovu životu. To je spoznao Grgur Veliki te izrazio i 
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naglasio na duhovit način. Još se jednom zaustavlja da u 
duhu pregleda velika čudesa svečeva 4 — jer samo njima 
poklanja svoju pažnju — te zaključuje da su ta čudesna djela 
vrlo slična onima koja su izveli najslavniji nosioci Božje 
objave. Benedikt je poput Mojsija izmamio vodu iz pećine. 
Kao drugi Elizej učinio je da željezno oruđe ispliva iz vode. 
Na njegovu je zapovijed Mauro išao po jezeru kao Petar po 
moru. Gavran ga je služio kao što je služio Iliju. Poput 
Davida je oplakivao smrt svoga progonitelja. U Grgurevim 
se stoga očima sv. Benedikt, »pun duha svih pravednika«, 
dostojno pridružuje uzvišenim likovima proroka i apostola. 

Na taj je način jezikom »Dijaloga« izražena činjenica 
da je ličnost Božjega čovjeka sada posve razvijena i sazrela. 
Onaj oblik monaškoga života, što ga je sa svojim učenicima 
obdržavao u novim prilikama i propisao u svojem Pravilu, 
postao je za stoljeća uzorom zapadnog redovništva. U pri¬ 
pravu, koja ga je osposobila da riješi tu svoju životnu za¬ 
daću, ne spadaju samo godine strogog pustinjaštva nego i 
vrijeme njegova djelovanja u monaškoj naseobini u Subiacu. 
Svoj će poziv posve ispuniti na visokom brdu Monte Cassina. 
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III 


OPAT 


S Grgurom Velikim nalazimo opet sv. Benedikta, kojega 
smo ostavili na šumskim putovima preko sabinskih gora, 
izravno na vrhu Monte Cassina. Na po puta nekako između 
Rima i Napulja Via latina, koja spaja oba grada, dotiče se 
strmog brda. 0 njegov se kameniti obronak naslanja grad 
Cassino ponešto uzdignut nad razinom čitave doline. Od 
njega vodi staza na brdo preko pet stotina metara visoko,, 
da te još i danas konačno dovede do golemih ostataka pra¬ 
stare utvrde koja je nekoć krunila vrhunac brda. 1 S prvom 
je naseobinom ovdje bilo podignuto i neko svetište koje se,, 
možda u raznim oblicima, i dalje podržavalo. 

God. 1879. našao se tu natpis 2 koji svjedoči da je na 
tim ciklopskim temeljnim zidovima u drugom stoljeću po¬ 
slije Krista bio podignut Jupitrov hram s predvorjem i s 
pripadnim zgradama. To je svetište našao i Benedikt kad 
je tamo došao. I Marko, koji je kao hodočasnik došao na 
Monte Cassino poslije smrti sv. Benedikta, a jamačno i poslije 
smrti Grgura Velikog, u ono malo svojih stihova što su do 
nas doprli, govori o Jupitrovu hramu na vrhu monaškog 
brda. 3 S njim je u protuslovlju Grgur Veliki koji hoće da je 
hram na vrhu Monte Cassina bio posvećen Apolonu. U stvari' 
se radi o istom svetilištu što su ga duumviri grada Cassina 
podigli Jupitru, ali ga je narod smatrao hramom Apolono- 
vim. Marko, dakle, izvješćuje u svojim distisima ono što je 
čitao u natpisu, a Grgur Veliki ili, točnije, učenici sv. Be¬ 
nedikta, koji su njemu pripovijedali, kažu ono što su o tome 
poganskom hramu govorila usta naroda. 4 
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Kad je Benedikt sa svojim monasima stupio na vrh 
brda, hram je još uvijek sjao, obložen mramorom. Za nas 
su potpunom tamom obaviti razlozi i okolnosti koje su 
sveca ponukale da svoje korake upravi k tom brdu. Brojne 
legende, napisane mnogo kasnije i zato neodržive, govore 
da mu je taj posjed navodno darovao Tertulo, otac sv. 
Placida, 5 ali samo spomenuti Marko baca nešto svjetla na 
seobu sveca iz Subiaca na Monte Cassino. U svojoj pjesmi o 
sv. Benediktu pjeva: 

Hic (Christus) quoque viventi justo praedixerat uni 

His tu parče locis, alter amicus adest. 6 

Prema tome, najstarija predaja kaže da je Benedikt 
primio svoje novo obitavalište od nekoga pobožnog čovjeka. 

Uz to su mu gradske vlasti iz Cassina sigurno stavile na 
raspolaganje i hram. Već odavna se ondje nije vršilo redo¬ 
vito bogoslužje. Samo su još neznalice i praznovjerni pučani 
potajno prinosili zabranjene žrtve idolu. 7 S preuzimanjem 
tog ostatka staroga poganstva na sveca je padala i zadaća 
da okolnom pučanstvu propovijeda evanđelje. Ali osnutak 
samostana ostao je njegovom prvom svrhom. Taj je ujedno 
bio i najsigurniji temelj uspješnog propovijedanja. 

Benedikt se sa svojim učenicima dao čilo na posao da 
nekoliko stoljeća staro pogansko svetište posveti pravom 
Bogu. Kip je idola pao pod udarcem monaškog bata. Sam 
hram (cella) sačuvali su, pretvorili ga u baziliku i posvetili 
sv. Martinu iz Toursa, slavnom promicatelju monaštva na 
Zapadu. Monasi porušiše i oltar koji se sigurno nalazio na 
najvišoj točki brda i koji je valjda još prije hrama zajedno 
s kipom tvorio za dugo vremena jedino svetište Cassina. Na 
mjestu tog oltara Benedikt podigne bogomolju u čast sv. 
Ivanu Krstitelju. Tu je kapelu ispočetka svetac bio možda 
namijenio narodu, dok je crkva sv. Martina, kako sigurno 
znamo, postala samostanskom bazilikom u kojoj su monasi 
obavljali svoje bogoslužje. 8 Oko tog svetišta bio je bogovima 
posvećen gaj, kao što je bio običaj kod svih većih poganskih 
hramova. Izvori ne spominju da je taj gaj bio posvećen 
Veneri i njezinu kultu, kako hoće kasniji pisci. Pripadao je 
poganskom hramu, kojega je nekada sjajna baština sada 
prešla na »siromašnog i skromnog« monaha biskupa Marti- 
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na. 9 Pod njegovim je okriljem i pod okriljem sv. Ivana Krsti¬ 
telja htio Benedikt ovdje nanovo osnovati svoju »školu Go¬ 
spodnje službe«. 

I u izvještaju se Grgura Velikog opaža kako se sada na 
početku monaškog života na Monte Cassinu ističe živa gra¬ 
đevinska djelatnost monaha. 

Vidimo kako braća po uputama svog opata kopaju du¬ 
boko i vade zemlju, da polože temelje. Kod toga im lopate 
iznose na svjetlost brončani kip idola koji je valjda potjecao 
još od predrimskih naseljenika. Kako su se zgrade imale 
podignuti na staroj akropoli, većinom su se služili već upotri¬ 
jebi jenim građevinskim materijalom. Samo s velikim trudom 
mogli su monasi ukloniti gorostasne gromade stare tvrđave 
i uklopiti ih u nove zidove. I Grgur Veliki mjestimice opaža 
da su se novi zidovi sastojali od velikih blokova kamenja, 
što je za nenavikle radnike moralo biti dvostruko teško. 
Iz njegova pripovijedanja proizlazi da su na skelama stajali 
i mladi monasi plemenita podrijetla, koji prije nisu nikada 
baratali mistrijom i mjerilom. Zidovi, dakle, što su ih oni 
podizali nisu zaista bili majstorsko djelo, što su se više 
penjali, to se olovnica sve više nagibala, dok nije sve skupa 
palo, što Grgur pripisuje djelovanju sotone, i pod sobom 
pokopalo sina nekoga visokog činovnika, čudotvorna je 
svečeva molitva opet privela u život smrvljena mladića kad 
su mu ga donijeli na nekakvoj ponjavi. Naskoro je opet 
marljivo pomagao kod posla. 

Čini se da je sam sv. Benedikt bio majstor u zidanju. 
Kasnije se, naime, ukazao u snu opatu koji je s nekoliko 
braće bio s Monte Cassina poslan u Terracinu, da ondje- 
osnuje novi samostan, pokazao mu gdje treba da se podigne 
bogomolja, gdje blagovaonica, gdje stan za goste i ostale 
zgrade novog samostana. Iz tog se Grgureva nabrajanja ra- 
zabire, da se tada na Zapadu još nisu, kao kasnije, samo¬ 
stanske zgrade podizale u zatvorenom četverokutu (qua- 
drum), inače bi spomenute upute za onu novogradnju bile 
suvišne. 

Srećom su nova istraživanja o topografiji Monte Cassina 
pokazala da se i danas može ustanoviti položaj pojedinih 
važnijih zgrada prvog samostana, iako su se od njega saču¬ 
vali samo maleni ostaci. 
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Čitavo je područje samostana bilo okruženo starim 
zidinama tvrđave s njezinim vratima i kulama. K tim se 
izvanjskim vratima (porta vetus) i ujedno k vratima samo¬ 
stana dolazilo sa zapada, a ne kao danas s juga. Desno od 
vrata došljak bi odmah opazio baziliku sv. Martina. Kad bi 
prošao ta vanjska vrata, našao bi se pred kulom koja je 
imala čuvati ulaz u crkvu i samostan. Ona je, kako pripo¬ 
vijeda sv. Grgur, nadvisivala sve samostanske zgrade. U 
njezinom je gornjem dijelu sv. Benedikt uredio svoju ćeliju. 
Pred kulom se pružalo, valjda jednim zidom naslonjeno uz 
vrata, spavalište (dormitorium) monaha s balkonom prema 
zapadu. Na mnogim se stranicama u sv. Grgura vidi da je 
to bilo omiljelo svečevo mjesto odakle se vidio sav prostor 
Ispred i ispod samostana. Prema kasnijim vrelima, blago¬ 
vaonica je bila usporedo sa spavalištem, dok se stan za goste 
nalazio između vanjskih vrata i samostana. 10 

Iako nemamo izvještaja o veličini cjelokupnog samo¬ 
stana, ipak se po jakim tragovima što ih je ta građevna 
djelatnost ostavila u »Dijalozima« Grgura Velikog može sa 
sigurnošću zaključiti da su ovdje podigli neprispodobivo 
veće zgrade nego u Subiacu. Ondje su, naime, bez oklijeva¬ 
nja bili odlučili napustiti i premjestiti tri na brdu podignuta 
samostana. Zato je Benedikt i mogao, kad je svojem prija¬ 
telju Teoprobu navijestio razorenje Cassina, naglasiti: »Cijeli 
ovaj samostan koji sam sagradio, i sve što sam za braću 
uredio, po odredbi svemogućega Boga predano je pogani¬ 
ma«. Iz svega toga može se zaključiti da je Monte Cassino 
bio od početka krupan samostan. 

Divan položaj samostana nije bio njegova zadnja pred¬ 
nost. Prema zapadu oko promatra kilometre dugu plodnu 
dolinu s gradovima i selima. Na južnoj se strani ističe 
rijeka Liris u zelenim poljima koja su u daljini okružena 
lancem brežuljaka koji se steru prema Kapui. Na drugoj se 
pak strani monaške gore pruža pogled prema visokim vrho¬ 
vima Apenina koji se slikovito dižu na sjeveru i na istoku. 
Samostan je sv. Benedikta stajao kao u raskošnom rajskom 
vrtu, visoko iznad ljudskih poslova, blizu neba i njegova 
mira. 

Naširoko zasnovani samostan na prastaroj akropoli 
Monte Cassina, prije svega, odavao je da će njegov majstor 
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ovdje ustrojstvo monaškog života položiti na mnogo šire 
temelje negoli je to bilo u drvenim ćelijama u Subiacu. 

Iskustvo što ga je stekao kod samostanske naseobine u 
dolini Ani ja i njegovo s molitvom i razmatranjem povezano 
proučavanje otaca možda je već u Subiacu učinilo da mu 
je u duši sazrio potpuni ideal monaškog života. Međutim, 
dane su okolnosti ondje priječile njegovo izvršenje. To je 
tim vjerojatnije, što je svetac bez krzmanja ostavio omi¬ 
ljelo mjesto, iako su se prilike, koje su ga silile da otiđe, 
bile u posljednji čas iznenada promijenile u njegovu korist. 
Ne bi li se, možda, moglo reći da je rado iskoristio prigodu 
da pobjegne iz uskih granica u kojima su ga vezali razni 
obziri kako bi se u novom kraju nesmetano sav posvetio 
izvršenju svoje namjere? Bez sumnje, Božja je providnost 
htjela da se preseli na Monte Cassino kako bi ondje mogao 
izvesti svoju životnu zadaću. 

Položaj toga vrhunca u samoći, ali ujedno uz jedan od 
najvažnijih prometnih putova ondašnje Italije, pružao mu 
je sam od sebe prigodu da najprije dalje razvije samostan- 
sko vanjsko uređenje. Kao što su se samostanske zgrade 
tek u toku godina spojile u jednu cjelinu, tako je malo- 
pomalo nastao i duhovni lik te monaške zajednice, kako ga 
je svetac predočio u svojem Pravilu. Ono nam svakako pruža 
najbolji pogled u samostansko uređenje koje je Monte Cassi¬ 
no razvilo u pravu »opatiju« u onom smislu koji je poslije 
postao tipičan za sav Zapad. 

Pravilo nije samo odraz vanjskog uređenja nego ujedno 
temelj i ustav cjelokupne samostanske zajednice. Njemu se 
moraju pokoravati ne samo monasi već i opat. Prema tome 
zakonu, koji je nad svima, opat ipak ima bitno drukčiji po¬ 
ložaj od monaha. On je čuvar ali ujedno i tumač zakonika 
te ga prema svojem nahođenju primjenjuje na pojedine 
slučajeve. Iako zavisan od Pravila, opat je dakle posve nad 
braćom, i to upravo snagom Pravila u kojemu je potanko 
obrađen opatov položaj i njegova služba. 

Monarhijsko je načelo od početka bilo temeljno za oblik 
cenobitskog monaštva kojemu je prvi bitni preduvjet: po¬ 
sluh. Kod Pahomija, utemeljitelja zajedničkoga samostan¬ 
skog života u dolini Nila, taj način vladavine dolazi jasno 
do izražaja u »princeps monasterii — zapovjedniku samo¬ 
stana« 11 i u strogo vojničkoj razdiobi zajednice. Bazilije, 
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klasično izobraženi helenist, želi da odnos između opata i 
njegovih monaha bude kao između učitelja i učenika . 12 Sve¬ 
tom Benediktu, Rimljaninu, bilo je pridržano da čitavo ure¬ 
đenje svoje monaške zajednice jasno i određeno izgradi na 
pojmu očinstva (paternitas). 

, T° se očinstvo, dakako, ne smije shvatiti u naravnom 
smislu. Ono se posve temelji na duhu, ono je pneumatično 
(duhovno), što sv. Pavao kaže za one koje je priveo Kristu 
po Duhu: »U Kristu Isusu rodio sam vas po evanđelju«, to 
isto vrijedi u smislu sv. Benedikta i za opata. Opat je, 
naime prema staroj monaškoj tradiciji koju naš svetac sli¬ 
jedi, istaknuti nosilac duha. Kao što mu i ime kaže, opat- 
otac može da od svoga duha udijeli i drugima te da ih 
time učini svojim duhovnim sinovima. Tako je i sv. Antun, 
kad je počeo sakupljati oko sebe učenike, bio nazvan »ocem 
monaha«. Konačni pralik tog očinstva sam je vječni Otac 
na nebesima kojega Isus u molitvi zove: »Abba, Oče «. 13 Na 
sličan način u Isusu Kristu i vjernici nazivaju u duhu Boga 
imenom oca: »Abba, Oče«. Po Kristu su, naime, i oni primili 
Božje posinovljenje. A i samome Kristu pristoji to ime, 
kako svjedoče riječi sv. Benedikta koji time slijedi jednu od 
starih predaja crkvenih otaca . 14 Kao što je za stare kršćane 
biskup slika Krista, a time i vječnog Oca, tako je i opat 
u duhu otac svojim monasima. 

Iz takva shvaćanja opatske službe proizlazi njegova očin¬ 
ska vlast koja se proteže na sve unutarnje i vanjske poslove. 
Njegova prva i najveća zadaća, kojoj sve drugo služi kao 
sredstva k cilju, jest vodstvo duša. To opatu nameće du¬ 
žnost da svoje monahe poučava riječju i primjerom. To mu 
ujedno daje pravo da opominje, kara i kažnjava. Uz tu 
najvažniju službu pastira duša opatu pripada i vrhovna go¬ 
spodarska uprava čitave zajednice, na isti način kao što u 
svakoj sređenoj obitelji uprava kuće zavisi od oca. Ali ta 
ga briga ne smije zaokupljati tako da bi time trpjelo izvr¬ 
šenje njegove glavne zadaće: promicanje duhovnog dobra 
njegove braće. S druge pak strane, monasi treba da imaju 
priliku pokazati svoje zanimanje za poslove samostana i 
poput sinova pridonositi svoj udio za opće dobro samostan¬ 
ske obitelji. Način, dakle, kako opat vrši svoje sveobuhvatno 
zvanje određuje ujedno i čitavo uređenje samostanske za- 
jednice. 
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Takvo prisno, patrijarhalno i temeljno uređenje zadruge 
očituje se kod rješenja nekoga važnog pitanja. Tada opat 
sakuplja oko sebe svu samostansku obitelj, iznosi predmet 
o kojemu se radi, sasluša svaki savjet i svaki prijedlog 
koji mu dolazi iz redova monaha. Svatko, i onaj najmlađi, 
zadnji, smije iznijeti svoje mišljenje. Predmet se pretresa 
sa svih strana, ispituje se sve što je za i protiv, ali konačna 
odluka ne pripada braći — možda putem glasovanja — 
nego jedino opatu kojd, savjesno ispitavši izražena mišljenja, 
donosi svoju odluku. 

Pravilo opravdava tu vlast starješine o konačnom odlučiva¬ 
nju čisto i bistro te posve u duhu životnog nazora starih: 
»Kao što učenik ima slušati učitelja, tako i učitelj ima na- 
lagati sve obzirno i pravedno«. Savjet braće nije za opata 
teret nego olakšanje njegovih očinskih briga, znak ponizne 
ljubavi svih prema samostanskoj obitelji. Pisani zakonik, 
»koji imaju slijediti svi u svemu kao učitelja« i koji lebdi 
pred očima monasima kod savjetovanja i opatu kod odluči¬ 
vanja, jest sveto Pravilo, kućni zakon. 

I u manjim stvarima koje imaju bar neku važnost opat 
stupa u dodir sa zajednicom. Ipak, u takvim manje važnim 
stvarima dostatan je savjet »seniora«, to jest subraće koja 
se ističu u dobi, ali još više u kreposti i u znanju. Oni su po 
svoj prilici tvorili stalno vijeće, ali tako da time opatu nije 
bila oduzeta mogućnost da se u pojedinim slučajevima savje¬ 
tuje i s drugim monasima. U to su uže opatovo vijeće spa¬ 
dali prije svega dekani — koji se katkada zovu i seniori 
— »na koje opat može s pouzdanjem prenijeti dio svojih 
briga«. Svakome od njih bila je određena desetnija (decania) 
koju »su imali u svemu nadgledati i upravljati po Božjim 
zapovijedima i prema opatovim odredbama«. 

U Subiacu se čitava monaška zajednica tako reći raspa¬ 
dala u dekani je od kojih je svaka sa svojim vlastitim opatom 
prebivala u posebnom samostanu. Na Monte Cassinu svi su 
bili pod vlašću jednoga opata, ali, da se njemu olakša posao 
i da se omogući skrb za pojedinosti, svakoj je desetorici 
bio postavljen poseban starješina. 

Uz te dekane i nad njima, čini se, da je već zarana u 
samostanima sv. Benedikta prepozit ili prior preuzeo prvo 
mjesto iza opata. Prema dobro utemeljenoj inačici najsta¬ 
rijih rukopisa »Dijaloga« Grgura Velikoga, sveti je Benedikt 
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kod svoga rastanka sa Subiacom svakome od onih samostana 
postavio ne samo opata, nego i priora. Isto je tako svetac 
u teracinskom samostanu, koji je osnovao patricij Liberije, 
imenovao đakona Servanda za opata »i drugoga koji je 
imao biti za njim«, dakle prioral 

Ustanova je priora donijela žalosnih iskustava. Priori su 
se hvastali, kako kaže sam sv. Benedikt, da su i oni postav¬ 
ljeni od iste vlasti kao i njihov opat te da zato imaju ista 
prava kao i on. U samostanu su tako nastajale stranke. 
Jedni su bili na strani opata, a drugi su potpomagali priora. 
Time je sav unutarnji život samostana bio potresen u samim 
temeljima. Takvi su slučajevi učvrstili montekasinskog opata 
u uvjerenju da je najbolje svu upravu zajednice povjeriti 
samo dekanima pod njegovim vrhovnim vodstvom. Kad je 
vlast bila podijeljena na više njih i kad su svi na jednak 
način bili ovisni o opatu, nisu više imali uzroka da se 
obijesno uzdižu jedni nad druge. Ali, ako su važni razlozi 
govorili da se postavi prior i ako je to samostanska zajed¬ 
nica smjerno molila, svaki je opat imao sam imenovati 
prepozita svojeg samostana. Ne da se ustanoviti da li je 
Monte Cassino za života sv. Benedikta imao prepozita ili ne. 
U kasnijem je razvoju reda prior nadživio ustanovu dekana 
iako u nekim samostanima još i danas nosi ime dekana. 
Ono se sačuvalo od prvotnih starješina desetnija. 

Raščlanjenje je, dakle, samostanske zajednice bilo vrlo 
jednostavno. Opat je otac čitave monaške obitelji. Ako je 
potrebno, on uza se ima svoga namjesnika i prvog uprav¬ 
nika, prepozita. Obično je u zajednici desetorice braće »koji 
stariji brat« (senior) kao dekan uživao posebno povjerenje 
opata i monaha. Seniori, kojima se broj ipak ne smije 
ograničavati na same dekane, tvore najuže opatovo vijeće. 
Čitava se zajednica sakuplja na obiteljsko vijećanje pod 
predsjedanjem opata. 

Načelno sva uprava kućnog gospodarstva stoji u ruka¬ 
ma opata. On se kao kućni gospodar brine za dobrobit 
svojih duhovnih sinova i svojih gostiju u velikim i malim 
stvarima. Ali razvijene i mnogovrsne potrebe samostana 
traže da se pouzdanoj braći povjeri briga za one poslove koji 
svakli za se, da budu dobro vođeni, trebaju posebnog i spo¬ 
sobnog čovjeka. 
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Tako je, na primjer, sva materijalna strana samostan¬ 
ske uprave dodijeljena opskrbniku (cellerarius). Pod nje¬ 
govu skrb spada sve što samostan ima i posjeduje. On ima 
pribaviti što braći treba za uzdržavanje i odijevanje. Po¬ 
sebno mu se stavlja na srce opskrba bolesnika, briga za 
djecu i starce, primanje i podvorba gostiju i dobrotvornost 
prema siromasima. Da bi mogao svoju višestruku zadaću 
dobro obavljati, pridijeljena su mu za dvorenje bolesnika 
i gostiju posebna braća koja pod njegovim nadzorom vrše 
svoju službu u sobi za bolesnike, odnosno, u stanu za goste. 
Celarar i izvan itoga dobiva pomoćnike kada god ustreba. U 
svemu, sto se tiče tjelesnih potreba, on valja da bude čita¬ 
voj samostanskoj zajednici kao otac. Ali Pravilo i njemu, 
kome je povjeren tako širok djelokrug, naglašuje da sve 
treba određivati u sporazumu s opatom na kojega konačno 
pada odgovornost za sve naredbe, pa i za one koje u njegovoj 
ime izdaje celerar. 

U užem, ali za samostansku obitelj vrlo važnom krugu 
razvija svoju djelatnost drugi senior u čije je ruke opat 
povjerio odgoj novaka. 

U Subiacu je, čini se, sv. Benedikt sve do konca svojeg 
boravka sam vršio tu dužnost. Međutim, na Monte Cassinu, 
gdje su se sve okolnosti proširile i sa svih strana stavljale 
na opata nove dužnosti, on je nekoga drugoga imenovao 
za učitelja novaka. Taj senior, »koji treba da zna osvajati 
duše«, stanuje odijeljeno od zajednice sa svojim pitomcima 
u posebnoj kući s vlastitom spavaonicom i blagovaonicom. 
On će ih u toku jedne godine pripraviti da budu primljeni 
u obiteljsku zajednicu kao stalni članovi. Do najmanjih su 
pojedinosti ustanovljene odredbe kako se ima obaviti ta 
priprava i čin primanja. 

Učitelj novaka tri puta će pročitati i protumačiti kandi¬ 
datu samostansko Pravilo i kod toga izričito pokazati pote¬ 
škoće i strogosti života koji ga čeka. 

Prvi put se čitalo novaku Pravilo dva mjeseca poslije 
ulaska, kad bi se dakle počeo snalaziti u novom svijetu. 
Drugi put šest mjeseci poslije toga, nakon pola godine 
tihog rada i ispitivanja samog sebe, a treći put pri svršetku 
godine kušnje. Poslije svakog tog roka, koji su bili ispunjeni 
praktičnim vježbanjem u cjelokupnom redovničkom životu , 15 
učitelj je morao reći svojem učeniku: »Evo zakona pod 
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kojim se imaš boriti. Ako ga možeš obdržavati, pristupi; 
ako ne, slobodno otiđi!« Kad bi novak i na posljednje ispi¬ 
tivanje ostao čvrst u svojoj odluci, bild\ mu je dopušteno 
položiti monaške zavjete. 

Bilo bi ipak pogrešno taj pristup u monaški život sma¬ 
trati samo kao nekakvu pravnu pogodbu između novaka i 
Boga kojega zastupa opat. Sigurno, sv. Benedikt kao zako- 
noša kod toga čina ističe pravnu stranu koju je posebno 
dobro obradio. Ali u vezi s čitavom monaškom tradicijom 
njemu je bilo samo po sebi jasno, da pristupanje u monaški 
sveti stalež znači u prvom redu posvećenje. 16 Duhovno se 
očinstvo opatovo toga dana sjalo u punom liturgijskom do¬ 
stojanstvu. Opat je posrednik Božjeg posvećenja, udijelje- 
nog mladom monahu, i zato on postaje njegovim duhovnim 
ocem. 

Primanje se u monaški stalež obavljalo u značajnom 
sklopu svetih obreda koji tvore posebno uzvišen čin samo¬ 
stanske kućne liturgije. Počinjalo je zavjetovanjem kojim 
je novak — u najsvečanijem obliku što ga je poznavao 
rimsko pravo, tj. obećanjem sa zakletvom — izražavao svoje 
pristupanje u monaški stalež. Obavezivao se na tri zavjeta: 
da će ustrajati u samostanu, da će provoditi krepostan 
život kao redovnik i da će slušati. Ukoliko možemo pred¬ 
mnijevati, to se zavjetovanje obavljalo tako da je opat tri 
puta pitao novaka: »Obećaješ li?«, na što je on za sva tri 
zavjeta odgovarao: »Promitto — obećajem«. 17 O polaganju 
bi svojih zavjeta novak još izradio listinu, a to bi učinio 
tada običajnim oblikom molbe (petitio) 18 koju je imao sam 
napisati. U slučaju da to nije znao, morao ju je barem 
potvrditi vlastitom rukom. Ta je listina (molba) bila uprav¬ 
ljena poimence onim svecima kojih su moći počivale u do¬ 
tičnoj crkvi i koji su bili smatrani pokroviteljima i gospo¬ 
darima crkve. Na Monte Cassinu, dakle, u prvom redu sv. 
Martinu. Osim toga, molba je bila upravljena i prisutnom 
opatu kao glavi samostanske obitelji. Pošto bi, dakle, novak 
potpisao i pročitao listinu, slijedilo je prinošenje listine: 
novak bi je položio na oltar da tim simboličkim činom 
izrazi kako svojim punopravnim zavjetovanjem sada sam 
sebe daruje Kristu u vlasništvo. Ujedno je taj jednostavni 
ali duboki čin najljepše pokazivao vezu novakova prikaza¬ 
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nja s Kristovom žrtvom koja se ponazočuje kod slavljenja 
euharistije. 

Kao Kristov namjesnik opat je nakon obreda uzimao 
s oltara onu listinu te je čuvao kao svjedočanstvo protiv 
monaha ako bi se kada iznevjerio svojem svečanom obe¬ 
ćanju. 

Poslije zavjetovanja slijedio je zapravo glavni dio litur¬ 
gije monaškog posvećenja. Kod nje bi novak tri puta pje¬ 
vao 116. redak 118. psalma: »Primi me, Gospode, prema 
svojoj riječi, i živjet ću; i ne daj da se postidim u svojem 
nadanju«. Bratska bi zajednica to ponovila i, kako je odgo¬ 
varalo veličini i svečanosti trenutka, treće ponavljanje za¬ 
vršila sa »Slavu Ocu«. Nato bi se novak preporučio zajed¬ 
nici da za nj moli, a opat bi to izrazio molitvom (collecta) 
za posvećenje monaha. Značajni je obred završavao time 
da bi novozavjetovani odložio svjetovno odijelo i obukao 
monaško. Od najranijih vremena to je predstavljalo prvotni 
znak monaškog posvećenja. 

Od toga je, dakle, dana monah nosio pravo monaško 
odijelo. Iz samog se Pravila ne vidi da se to bitno razliko¬ 
valo od obične nošnje Rimljana, osim po svojoj skromnoj 
jednostavnosti. Kasinski su monasi, prema Pravilu, nosili 
tuniku od vune u naravnoj boji povezanu pašom (cingulum). 
Kod rada su povrh nje stavljali još jedan komad odijela, 
koji im je pokrivao leđa (scapulare), a sličio je rimskoj 
kabanici (paenula), kakvu su nosili seljaci i vojnici i koja 
se može možda najbolje označiti kao »kukula za rad«. Prema 
svjedočanstvu Pavla Đakona ona je kod stanovnika u okolici 
Monte Cassina bila u običaju još u vrijeme Karolinga. 19 Inače 
je kukula imala oblik gornje odjeće, poput plašta, s kuku¬ 
ljicom (caputium). 20 Za obuću su im služile čarape i cipele, 
kao što su ih u ono vrijeme nosili vojnici. 

Nijedan od tih komada odijela nije bio specifično mo 
naški. Takva je izgledala obična nošnja nižih slojeva naroda 
pošto je helenizam prodro u Rim. Zato Pravilo primjećuje 
da se monasi nimalo ne brinu za boju i kakvoću odijela. 
Radije neka jednostavno preuzmu običajnu nošnju pokra¬ 
jine u kojoj žive i neka se zadovolje jeftinijim. Prema tome, 
samo za one koji su dolazili u samostan iz plemićkih obi¬ 
telji promjena je odjeće značila osjetljivu razliku od one 
na koju su dotad bili navikli. 
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Jedini vanjski znak raspoznavanja bila je monahova 
ostrižena kosa (tonsura). Sv. Benedikt u 1. glavi svojega 
Pravila kaže da nevjerni monasi varaju Boga svojom ton- 
zurom. Najstariji sačuvani samostanski običajnici pokazuju 
da su se na Monte Cassinu po svoj prilici već u prvo doba 
novacima strigle kose kod oblačenja. 21 Tako bi se pjevanjem 
i molitvama braće završilo učlanjenje novog monaha u sa¬ 
mostansku obitelj. 

U zajednicu sv. Benedikta mogli su pristupiti i monasi 
drugih samostana ako bi sa sobom donijeli dopuštenje svo¬ 
jeg opata i ako bi obećali da će zauvijek ostati u samostanu 
na Monte Cassinu. 

Postojala je uz to još i treća mogućnost pristupa u 
zajednicu, neke vrste zavjetovanja po zastupstvu. Primjenji¬ 
vala se kod maloljetnih koje su roditelji darivali Bogu u 
samostanu. U tom je slučaju listinu zavjetovanja imao 
sastaviti otac djeteta. Na prikazanju misne žrtve zajedno s 
prikazanim kruhom zamotao bi je s rukom djeteta u oltar- 
ni stolnjak i na taj način pred svjedocima darovao svoje 
dijete Bogu kao žrtveni dar. U vrijeme kad su po selima 
siromašna djeca bez iznimke bila vezana na imanje svoga 
gospodara, a ona po gradovima na kakvu obrtnu zadrugu, 
prikazanje se na oltaru koje crkve ili samostana moglo 
smatrati velikom srećom. Drukčije je bilo s plemićkom i 
uopće sa slobodnom djecom. Njima je njihovo bogatstvo 
moglo poslužiti na duhovnu propast. Zato su roditelji isto¬ 
vremeno morali pismeno i pod zaikletvom tako urediti svoje 
imanje da djetetu ne preostane nikakva nada u nasljedstvo 
kako ga poslije želja za blagom ne bi odmamila natrag u 
svijet. Roditelji su pak bili posve slobodni kome će dati 
dio svojeg sina. Ako su ga ostavljali samostanu, onda su 
morali sastaviti darovnu listinu, i sebi, ako su htjeli, pridr- 
žati uživanje toga dijela do smrti. 

Iz odredaba Pravila ne da se sa sigurnošću zaključiti 
da je tim prikazanjem dijete bilo vezano posve i zauvijek. 
Pravilo sv. Bazilija, u kojemu se jamačno odrazuje opća 
crkvena praksa, pridržava za tu Bogu darovanu djecu 
(oblati) pravo odluke i izbora redovničkog ili svjetovnog 
zvanja sve do njihove punoljetnosti. 22 Nikakav razlog ne 
sili da se drukčije tumači i shvaćanje sv. Benedikta, iako 
se katkada to činilo prilično tvrdo. 23 Značajno je da sv. 
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Benedikt punopravnim monasima smatra tek mladića od 
petnaest godina. Vjerojatno su tada oblati svojim slobod¬ 
nim pristankom potvrđivali prikazanje svojih roditelja. 

Darivanje maloljetnih, bilo posve obvezatno ili ne, 
izvodilo se očito iz rimskog shvaćanja očinstva, prema 
kojemu je otac imao neograničeno pravo raspolaganja svo¬ 
jom djecom. Taj se zaključak prema prirodnom pravu te¬ 
melji na pretpostavci da roditelji hoće samo najbolje svojoj 
djeci. Protivno, pa makar se stvarno događalo ne znam 
kako često, ostaje uvijek protuprirodnom iznimkom. Od 
djetinjstva već posve Bogu pripadati bio je najviši staro¬ 
kršćanski ideal, poduprt starozavjetnim primjerima. Sv. 
Benedikt, pun velikodušnoga vjerskog oduševljenja prvih 
kršćanskih vremena, preuzeo je u ustav svoga samostana 
crkveni običaj bez promjene te ga je s obzirom na duhovno 
spasenje oblata providio pravnim odredbama o posjedo¬ 
vanju. 

Stalni propisi o primanju nove braće još nisu dovoljni 
za daljnji opstanak monaške obitelji. Ustav je morao sre¬ 
diti i pitanje nasljedstva u opatskoj službi. Zato sv. Bene¬ 
dikt, oslanjajući se najviše na rimsko crkveno pravo, odre¬ 
đuje da samostanska zajednica odabere opata iz svoje sre¬ 
dine. Bilo koji brat, pa i posljednji po redu, može postati 
ocem čitave monaške obitelje ako ga samo preporučuje 
uzoran život i mudrost koja je sposobna i druge učiti. 

Kao prvo temeljno načelo za izbor svetac ističe jedno- 
glasnost. To je starokršćansko načelo koje je u razvoju 
kanonskoga izbornog prava sačuvalo svoju vrijednost do 
kasnoga srednjeg vijeka. 24 Ako se nije mogao postići taj 
ideal, onda nije imala da odluči tek većina glasova sama 
po sebi, nego jedino ako bi izabrala nekoga dostojna. Ako 
nije bilo tako, onda je vrijedio izbor manjine koja je pred¬ 
stavljala težnju boljeg dijela (pars sanior) zajednice za 
kreposnim opatom u smislu Pravila. Kad bi pak došlo do 
toga, da bi čitava zajednica zapala u moralno rasulo i da 
bi sebi htjela postaviti opata koji bi bio sporazuman s 
njezinim neredovničkim životom, tada bi imao zakročiti 
biskup, na čijem se području nalazila opatija, ili susjedni 
opati ili, u pomanjkanju ovih čak i okolni kršćani, i ne 
dozvoliti da namjere izopačenih monaha prevladaju nad 
pravom. U tome slučaju svima tima svetac daje punomoć. 
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da samostanu dadu dostojna starješinu. 25 U slučaju, dakle, 
da veći dio monaha ili čitava zajednica izabere za opata 
nekoga nedostojna, svi oni koji su kod toga sudjelovali, 
gube pravo glasa. Aktivno izborno pravo prelazi tada na 
manjinu ili, dapače, na vanjske vlasti. Od sv. Benedikta 
ustanovljen izborni zakon sve je drugo nego mehanički. On 
radije postavlja životvorne propise koji isto tako odgovaraju 
patrijarhalnoj slobodi obiteljske zadruge kao i moralnim 
potrebama monaške zajednice. 

Pravilo dakle osigurava svoj braći aktivno i pasivno 
pravo glasa, kao što i svima daje pristup u obiteljsko vijeće. 
Jednakopravnost svih monaha između njih samih, koja 
slijedi već iz tih temeljnih odredaba, još se drugdje usta¬ 
novljuje i potanje osvjetljuje. Nikakve prednosti ne pruža 
odličniji položaj što ga je možda netko zauzimao u svijetu 
ili Crkvi, a isto tako ni starija dob. Kako se pak, osobito 
kod liturgijskih obreda, trebalo držati nekog redoslijeda, 
sv. Benedikt određuje da u tome odlučuje vrijeme stupanja 
u samostan, tj. rođendan za samostansku obitelj, čak je 
onaj, koji je došao prvoga sata, stariji od onoga koji je 
stigao drugoga sata istoga dana. 

Iz ravnopravnosti svih monaha proizlazi i propis Pravila 
da nitko, pa ni pretpostavljeni, ne smije, ni na neko vrije¬ 
me, isključiti iz zajednice ili kazniti kojega svog subrata 
ako nije za to dobio izričitu punomoć od opata. S druge 
strane, nitko ne smije subrata uzeti u obranu pred starje¬ 
šinama, pa vezalo ga s njim i najuže krvno srodstvo, jer 
bi odatle mogle nastati teške sablazni. Nitko se, dakle, ne 
smije gurati naprijed i sam sebi, na štetu ili na korist 
svoje subraće, prisvajati neko pravo koje ga ne ide. Svatko 
neka se radije drži mjesta što mu ga u obiteljskom krugu 
odredi opat jer su time osigurani mir i ljubav. 

Uz tu je odredbu opće jednakosti bilo slobodno opatu, 
kojemu pripada sva uprava kuće, da nekoga postavi na više 
mjesto kao nagradu za zasluge, a drugoga na niže kao kaznu 
za njegove prestupke. U svakom su slučaju prepozit, de¬ 
kani, učitelj novaka, svećenici i klerici imali časnije mjesto 
iako su po vremenu stupanja u samostan bili mlađi članovi 
zajednice. 

Ovako postavljen redoslijed imao se odražavati i u 
međusobnom nazivanju. Opata su svi morali nazivati »go¬ 


56 


spodinom« i »opatom«, ne zato što bi on ta imena sebi 
prisvajao, nego zato da se iskaže poštovanje i ljubav Kristu 
kojega on predstavlja. Oba ta naslova, dominus i abbas, 
pokazuju na najjasniji način rimsko shvaćanje očeve vlasti 
nad svom kućom. Kao gospodar kuće Rimljanin je dominus- 
gospodin, a kao glava obitelji »pater familias«; ovdje u 
samostanskoj obitelji »abbas-opat«. Obadva, dakle, naslova 
zajedno označuju očinskog gospodara samostana, te »Božje 
kuće«, kako je Pravilo izričito naziva. Stariji monasi — 
valjda ukoliko su bili pretpostavljeni (priores) — zvali su 
mlađe »braćom«, a drugi su njima govorili: »časni oče«. 

Ovo su temeljni potezi samostanskog ustava na Monte 
Cassinu. Razvijajući pojam očinstva i uvijek se k njemu 
vraćajući, Pravilo dodjeljuje središnje mjesto opatu. Ono 
ga ipak ne imenuje nekakvim gospodarom koji bi se nala¬ 
zio izvan periferije zajednice, ili čak njoj nasuprot, nego 
ga postavlja za središnju točku obiteljskog kruga koji se 
oko njega skuplja prema ustanovljenom redu, ali i u potpu¬ 
nom povjerenju. Već sada treba kazati da pravna načela, 
na koja smo u ovome poglavlju posebno svratili pažnju, 
u obliku, kakovim daje sv. Benedikt, uvijek su prožeta top¬ 
lim očinskim tonom. 

Mnogo, dapače većina sastavnih dijelova njegova samo¬ 
stanskog uređenja preuzeta je iz staromonaške predaje (kao 
dekani, prepozit i celerar), ali ih je svetac uklopio u nov 
organizam u potpunoj slobodi i nezavisnosti, prema svome 
vlastitom shvaćanju. To dokazuju već same opaske uz slu¬ 
žbu priora. Drugi sastavni dijelovi ustava: dvostruko vijeće, 
pravni značaj zavjetovanja, a osobito zavjet ustrajnosti u 
samostanskoj zajednici i pismeno potvrđivanje položenih 
zavjeta, vlastito su djelo sv. Benedikta. Oni svi očevidno 
pridonose ne samo učvršćivanju izvanjih obiteljskih veza, 
nego i njezinu unutarnjem jedinstvu, s opatom u središtu. 
Upravo u uređenju te samostanske temeljne stanice zapad¬ 
nog monaštva koje je nastajalo istakao se u Pravilu sv. Be¬ 
nedikta genij rimskog prava koji jasno gleda, mirno važe 
i točno se izražava. 

U toku ovih izlaganja imat ćemo prigodu neke točke 
prikazati potanje. Za sada nam je dovoljno, što smo u 
glavnim potezima ocrtali područje na kojemu se razvijala 
djelatnost montekasinskog opata. 
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IV 


OTAC 


U Rimljana nijedan drugi naslov nije davao više prava 
od očinstva (paternitas). Livije i drugi rimski pisci ozna¬ 
čivali su očinstvo kao »majestas patria — očevo veličan¬ 
stvo«. 1 Prema slovu zakona otac je bio neograničeni samo- 
vladar svoje obitelji. Uz to je, dakako, i priroda dolazila do- 
svojih prava, pa je i Rimljanin bio prema svojoj djeci pun 
odanosti, ljubavi, miline. Upravo u Rimu je bio posebno 
cijenjen »pius pater — ljubezan otac«. 2 

Već prve riječi Pravila sv. Benedikta ne ostavljaju ni 
najmanju sumnju da mu za djelovanje opata nije mjero¬ 
davan pravnički pojam očinstva, izveden iz starog pogan¬ 
stva, nego duhovno i ćudoredno shvaćanje očinstva, kako* 
ga je donijelo kršćanstvo. Stoga predgovor svoga Pravila 
počinje: »Poslušaj, sine moj, naredbe učitelja, prigni uho* 
svoga srca i primi opomene ljubeznog oca radosno te ih 
izvršuj«. Sve što je o tome izišlo iz njegova pera i što o* 
njemu pripovijeda njegov životpisac, odaje kako je svetac 
sam prema svojim sinovima proveo u život visok ideal 
duhovnog očinstva. 

Svetom je Benediktu misao vodilja riječ sv. Augustina: 
»Prodesse magis quam praeesse; plus amari quam timeri 
— Više koristiti negoli zapovijedati; radije neka te ljube 
nego da rte se boje«. 3 

Zato je upravo dana opatu neograničena vlast, kako bi 
se monasi mogli potpuno predati Bogu i njegovu namje¬ 
sniku. Nad opatom je samo vrhovni zakon, Bog i njegov 
skori sud, na kojemu će se od opata tražiti najstroži račun 
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o svakoj njegovoj odredbi. A da ta neograničena vlast ne 
postane opasnom za podložnike, ona se mora vršiti iz 
idealnih, ćudorednih načela. »Gospodin«, dakle, treba da 
bude svima sluga. Mjesto straha ima sijati i žeti ljubav. 
Njegove odnose prema subraći treba, uz zadaću njegove 
upravne vlasti, određivati očinska ljubav. Samo će na taj 
način biti omogućen životvoran i obiteljski saobraćaj izme¬ 
đu opata i monaha. 

Taj se ideal, dakako, ne postiže bez smetnja i poteškoća. 
Znao je to svetac sam najbolje te ne vara ni sebe ni druge. 
Poznaje on dobro sve na j različiti je vrsti duhovnih i ćudo¬ 
rednih naravi s kojima opat mora računati. Njegovo Pra¬ 
vilo prigodice spominje najraznovrsnije značajeve. Uz savr¬ 
šene učenike, kojima je čak dopušteno da koji put uprave 
pobudnu riječ subraći, utjeha su i radost opatova svi odu¬ 
ševljeni i marljivi, razumni i poučljivi, blagi i strpljivi, 
ponizni i poslušni. Ali više nego tima opat svu svoju skrb 
posvećuje teškim značajevima. Među njima nalazimo malo- 
dušne i klonule duhove, nerazvijene i nestalne, ravnodušne 
i površne duše, lijene i lakoumne brbljavce, nemirne glave 
i drske kritičare, tvrdoglavce i oholice, namrgođene i zlobne 
protivnike samostanske stege, buntovne i tvrdokorne mo¬ 
nahe. 

Svima njima treba da pripada srce opatovo. On se 
mora prilagoditi posebnoj naravi svakoga pojedinog mo¬ 
naha. Opažanje i iskustvo, a još više ljubav prema duhov¬ 
nim sinovima, učiniše sv. Benedikta pedagogom kojemu je 
temeljno načelo: s različitim značaj evima treba različito 
postupati. Za dobro raspoložene monahe bit će dovoljne 
opatove upute. Njegova će ih pobudna riječ sama učvrstiti 
u dobru i poticati ih k sve većemu savršenstvu. Ako se tu 
i tamo zaborave, jedna će opomena ili ukor biti dovoljni da 
uvide svoju pogrešku i da se poprave. Prema uvjerenju sv. 
Benedikta, sam opatov primjer ostat će bez ućinka kod 
ograničenih i surovijih naravi. Lakoumnim duhovima treba 
oštriji ukor. Konačno, udarcima i drugim tjelesnim kaznama 
treba upokoriti one koji še drsko i oholo protive samostan¬ 
skim uredbama i starješinama. 

Iz tih je pedagoških propisa nastalo čitavo kazneno 
pravo koje u zakoaiku montekasinskog opata zauzima prili¬ 
čno mjesto. Čini se da je ispočetka to bio poseban pravilnik 
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kojim su se služili nadstojnici, posebno dekani, i da je on 
poslije bio uklopljen u Pravilo kao sankcija zajedničkog 
života. Pravilo češće upućuje na to kazneno pravo (discipli¬ 
na regularis). Ali, i u tom ozbiljnom zakoniku »samo¬ 
stanske stege« opaža se fin psihološki osjećaj sv. Benedikta 
koji, i kad je prisiljen da kazni, ostaje pedagog i otac. 
To se već vidi iz glavnih gledišta s kojih on polazi. 

U tome zakoniku nisu nabrojeni, kao na primjer u Pra¬ 
vilu sv. Kolumbana, svi mogući propusti koji se i najboljima 
katkada potkradu iz časovite nepomnje, iz nesvjesne slaboće 
ili iz nepromišljene naglosti. U Pravilu su sv. Benedikta u 
prvom redu spomenute samo one pogreške koje proizlaze 
iz zla raspoloženja volje i zato su gotovo uvijek teški pre- 
stupci. Tvrdoglavi, neposlušni i oholi mrmljavci i mrzitelji 
svetog Pravila i starješina jesu oni protiv kojih on mora 
nastupiti s kaznama, inače bi takvi postali vrlo opasni za 
opću dobrobit samostana. Ali, i s njima treba umjereno 
postupati! Za prvi put ih valja opomenuti u četiri oka, a 
isto tako i drugi put. Kod toga im se osobnog razgovora, 
naravski, pruža mogućnost da razlože i opravdaju svoj po¬ 
stupak. Ako takav monah pogriješi i po treći put, tada se 
ima javno ukoriti pred svom braćom. Prisutnost je subraće 
za krivca ujedno i šutljiva osuda njegova postupanja sa 
strane čitave samostanske zajednice. Dotični mora uvidjeti 
da se nije suprotstavio samo opatu, pastiru svoje duše i 
čuvaru samostanskog reda, nego i svojoj subraći. Time je 
postao tuđincem među onima koji uistinu »traže Boga«. 

Ako ni ta spoznaja ne koristi poboljšanju njegova po¬ 
našanja, tada se ima i stvarno odijeliti onaj koji se već 
sam moralno odijelio od jedinstvenog duha zajednice. Biva 
dakle izopćen, ekskomuniciran, to jest isključen od euhari- 
stijske žrtvene gozbe i od pjevanja psalama. Ne smije ni 
blagovati zajedno s braćom. Kad u crkvi odzvanjaju Božje 
hvale, on pred vratima kleči i šuti, a poslije svršenog bogo¬ 
služja baca se na zemlju dok pokraj njega ne prođe povorka 
monaha. Nad hranom mu se ne izriče blagoslov i prima je 
sam za se. Nitko me smije s njim govoriti. Tko se usudi, 
unatoč zabrani, družiti se s izopćenim, stiže ga slično,, 
možda nešto blaže izopćenje. 

Na taj način izgubivši duhovne i obiteljske veze sa samo¬ 
stanskom zajednicom, prepušten sam sebi pred vratima 
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svetišta i sam kod posla, nevjeran monah treba da uvidi 
svoju krivnju. Spasonosna pokornička žalost mora slomiti 
njegovu oholost i umekšati mu tvrdo srce. Čežnja za svetim 
pjesmama u koru, za blagoslovima i tihim radostima samo¬ 
stanskog obiteljskog kruga ima ga potaći da ozbiljno uđe 
sam u se, da se pokaje i obrati. 

Iako je izvana odijeljen od samostanske obitelji, ona 
mu je ipak blizu. Jednodušno se sklapaju u molitvi za njega 
ruke subraće, a jedno oko bdi nad njim s najskrbnijom 
ljubavi, oko opata, oca. Upravo to sv. Benedikt ističe na 
sebi svojstven način. Prema primjeru dobrog pastira, opat 
se ima približiti zalutalom sinu s milinom koja blaži i tješi 
da ga tako navede na pravo obraćenje i na ponovno, rado¬ 
sno uključenje u bratsku zajednicu. Ako su pak prestupci 
izopćenoga bili možda upravljeni protiv samog opata, tako 
da bi dotični u starješini mogao gledati osobno zainteresi¬ 
ranog protivnika, i bojazan je, da bi neposredan zahvat 
opata ostao bez utjecaja na krivca, tada opat u požrtvovnoj 
ljubavi prema zalutaloj duši ima sam sebi naložiti poniznu 
suzdržijivost. On će krivcu poslati iskusnu i ljubeznu braću 
da mu olakša poniženje, da ga oni dobrotom utješe i blago 
doprate na ruke pastira, u tor vjernog stada. Na taj će 
način opat i sva braća sve učiniti da se pokolebana duša 
vrati Bogu i svojoj vlastitoj sreći. 

Bez sumnje će takvi tihi postupci očinske i bratske 
ljubavi, poput toplih zraka proljetnog sunca, probiti guste 
oblake stroge pokore i učiniti, da u srcu proklije iskreno 
obraćenje. Kako li će se pokajniku rado dati oproštenje! 
Ali ga on na poziv opata ima isprositi i od njega i od sve 
subraće. Pred svima će se baciti na tlo te im se preporučiti 
u molitvu zadovoljštine. Sad mu je opet dopušten pristup 
u obiteljsku zajednicu, ali time još ne dobiva sva prijašnja 
prava. Zato treba proći kroz prolazno stanje djelomičnog 
pomirenja. Kako je izopćenjem izgubio mjesto koje mu je 
pripadalo prema vremenu zavjetovanja, opat mu sada može 
odrediti koje niže mjesto, čak i zadnje. Isto tako mu još 
nije samo po sebi dopušteno kod liturgijskog bogoslužja 
zastupati čitavu zajednicu time da započne psalam ili da 
čita na glas koje čitanje. U tome bismo mogli vidjeti crkve¬ 
nu službu i djelatnost psalmista ili lektora 4 za koju je 
potrebno posebno dopuštenje opata. Dok je trajala suspen¬ 
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zija, dotični se imao na koncu svakog molitvenog časa na 
označeno mjesto u koru baciti na pod da tako dade javnu 
zadovoljštinu. Konačno bi ga opat odriješio i od te pokore 
da bi nakon duga i tvrda čišćenja opet postao punopravnim 
članom samostanske obitelji. 

Vrlo je važna ta glava kaznenog zakonika sv. Benedikta. 
Ona nije samo imala pružiti opravdanu zadovoljštinu za 
tešku krivnju, nego izvesti i unutrašnje obraćenje krivca 
pa je u biti izrađena posve prema pokorničkoj praksi stare 
Crkve, čini nam se da na Monte Cassinu susrećemo istu 
sliku koju nam Tertulijan pruža o pokornicima u trećem 
stoljeću: u predvorje su se bazilike u znak poniženja bacali 
na zemlju, svoje su molitve pojačavali postom, uzdisali su 
i plakali dan i noć. Grlili su koljena svećenika i svoj slučaj 
preporučivali braći* Svećenicima su se bacali pred noge, 
doticali se skutova njihovih haljina, obuhvaćali im koljena 
samo da na njih polože ruke i da tako dobiju oproštenje." 
Uz to nas taj postupak sjeća i »slušača« (audientes) kojima 
je po prvom oproštenju bilo dopušteno samo ograničeno 
sudjelovanje kod službe Božje. 7 

Neke su pokorničke vježbe doživjele promjene s obzirom 
na monaški život i na samostansku liturgiju. Kao što su se 
pokornici izbacivali iz zajednice vjernika u red katekumena, 
tako su monasi imali zauzeti niže mjesto u redoslijedu svoje 
subraće. Na isti su način iz crkvene pokorničke prakse uzeti 
»oprost« i »blagoslov« opata. Kasijan ga, čini se, spominje 
riječju »reconciliatio — pomirenje«. 8 Taj se čin oproštenja 
sigurno i u samostanu izražavao obredom polaganja ruku. 

Izjednačenje samostanskog kažnjavanja s pokorom u 
staroj Crkvi vršilo se, dakako, istodobno s razvojem ceno- 
bitskog monaštva. Prije sv. Benedikta u tome su pogledu 
mnogo uradili osobito Makarije, Pahomije i Kasijan. Za 
razliku od općecrkvenog običaja monaštvo je već u svojoj 
prvotnoj domovini, na Istoku, preuzelo u svoj kazneni zako¬ 
nik i tjelesnu kaznu, šibanje. Taj je način kažnjavanja od 
pradavnog samostanskog prava zadržao i sv. Benedikt. On 
ga izričito naglašuje kao »ultima ratio« (zadnje sredstvo) 
prema onim monasima koji su inače neosjetljivi za moralnu 
kaznu koja boli samo u duši. Za njih izopćenje ne bi značilo 
tešku pokoru i radi njega ne bi prolili ni jedne suze. Zato 
tvrda ruka treba iz njih da iskorijeni samovoljnu tvrdoću. 
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U doba propadanja rimskog carstva, kad se moralna pokva- 
renost uvukla čak i među monahe, kao u Vicovaru, i kad su 
prvi zastupnici barbarske surovosti počeli prelaziti pragove 
samostana, kao u Subiacu, tjelesna je kazna, barem u iznim¬ 
nim slučajevima, bila potrebna. Cesto i tvrdo upotrebi ja¬ 
van je tjelesne kazne, kako je skoro zavladalo po germanskim 
samostanima, svjedoči u isti mah i o njezinoj nužnosti i o 
umjerenoj strogosti kojom se odlikovao otac monaha na 
Monte Cassinu. 

Ali, moglo se dogoditi da ni izopćenje ni tjelesna kazna 
ne privedu krivca k pokajanju i poboljšanju. Dapače, mogli 
su imati i protivan učinak te buntovnu narav i okorjelu ćud 
još više utvrditi u oholom protivljenju starješinama i bilo 
kakvom njihovu utjecaju. Ne ide li krivac koji put tako 
daleko da još i brani svoj postupak i opata okrivljuje kao 
nepravedna? Izrazi sv. Benedikta odaju da ni on sam nije bio 
pošteđen od takvih žalosnih iskustava. Zato obziran otac još 
jedanput ulaže sve sile da poput mudra liječnika upotrijebi 
sve moguće lijekove kako bi u toj vanrednoj opasnosti spa¬ 
sio svoj ugled i dobrobit samostana. U tom slučaju treba da 
okorjelog privedu k svijesti dobrohotni nagovori, ustrajne 
opomene, ukazivanje na Božju riječ u Sv. pismu sa svom 
njezinom utjehom i strašnom ozbiljnošću. Još jedanput se 
može primijeniti kazna izopćenja i šiban ja da ga udarci 
opeku i osvijeste. Ipak, više nego sve to cijeni svetac molitvu 
što je čitava samostanska obitelj zajednički obavlja za 
nevaljala subrata, kao što je i kršćanska zajednica u misi 
katehumena glasno vapila k Bogu za obraćenje javnih gre- 
šnika. 0 

Ako ni taj uzvišeni dokaz bratske ljubavi i vjere ne gane 
srce tvordoglavca, mora se otrovani ud odsjeći, da se spasi 
čitavo tijelo, šugava se ovca mora izbaciti iz staje da se ne 
zarazi cjelokupno stado. Tada se privremeno izopćenje iz 
bratske životne zajednice pretvara u konačno otpuštanje iz 
samostana. 

Tko bi mislio da se i tako izopačeni monah može vra¬ 
titi u samostan, taj ne bi nimalo shvatio duh sv. Benedikta. 
Istina, svetac ide tako daleko da nestalnom subratu ostavlja 
tri puta otvorena samostanska vrata, ali to vrijedi samo za 
onoga koji istupi od svoje volje, kako nam svjedoči auten¬ 
tični tekst Pravila. Dogodi se, naime, da netko otiđe iz malo¬ 
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dušnosti, bojažljivosti ili iz časovitog i nepromišljenog uzbu¬ 
đenja. Tipičan takav primjer vidimo i u Grgurovoj legendi. 
Jednom je sv. Benedikt nerado otpustio nepostojanog mona¬ 
ha pošto mu je dugo dosađivao s molbom da ga otpusti, 
željan slobode, jedva je dotični okrenuo leđa kuli Monte- 
Cassina, kad mu se uikaže svijet sa svim svojim opasnostima 
u prilici užasne nemani koja ga je otvorenim žvalama htjela 
progutati. »U pomoć! Pomozite! Strašan zmaj hoće da me 
proždre!« zaviče u smrtnom strahu i poleti natrag da se 
opet skloni među samostanske zidine. Obraćeniku su sami¬ 
losno otvorili vrata. Ipak, onaj koji uvidi svoju ludost te se 
kaje i obećava da će se ozbiljno popraviti mora ispaštati 
svoj istup. On u redoslijedu braće dolazi na zadnje mjesto. 
Nikada se pak ne može dopustiti povratak onome koji je 
uporno prezirao svu ljubav i kod kojega je i samo opatovo 
poniženje ostalo bez ikakve koristi. Ako strašni valovi svijeta 
privedu konačno i njega k pokori, njemu će Božje milo¬ 
srđe dati utočište na drugom mjestu. Teško bi se naime 
poremetio idealan obiteljski duh kad bi se on mogao vratiti 
u svoju zajednicu; ako bi se i vratio, onda ne više od jednog 
puta. Riječ »aut proicitur — ili ako se izbaci«, koja bi i ne¬ 
popravljivo izopćenima dopuštala tri puta povratak, tek je 
poslije umetnuta u gl. 29. Pravila sv. Benedikta. 10 

Ta se najteža kazna otpuštanja iz samostana mora zbog 
dobrobiti cjeline primijeniti i na samog priora ako je bunto¬ 
van. Ista krajnja kazna može se primijeniti i na monaha- 
svećenika ako se prije uzalud trudio da ga obrati i biskup 
koji ga je bio zaredio. Ali, kad god sv. Benedikt govori o 
odstranjivanju kojega svog sina iz očinske kuće, osjeća se 
kako mu tuga ispunja dušu što mora zapisati takvu izreku. 
Njemu je to, dapače, kao smrtna osuda u vječnu propast. 
Uvijek novi stupnjevi opomena i kazni dolaze mu na pamet 
i ne dadu mu izreći posljednju riječ. Iz njega je može 
istisnuti jedino skrajnja nužda, strah za duhovno spasenje 
ostale subraće. 

Da ta najveća nesreća koja može zadesiti opata i bratsku 
zajednicu, a u prvom redu samog zalutalog monaha, bude 
što je moguće dalje, treba kažnjavati i lakše prestupke. Sv. 
Benedikt se svojski protivi upravo prvim počecima zloupo¬ 
treba i nastupanja protiv Pravila. No i tu on spaja ozbiljnost 
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s blagošću. Temeljna misao starocrkvene pokore oblikuje i 
njegove propise o sustavu monaške pokore. 

Poslije sjedinjenja duše s Bogom po posvetnoj milosti 
za kršćanina nema većeg dobra nego pripadati Kristovu 
otajstvenu tijelu. Ta mu pripadnost daje krsnom milošću 
jedinstvo s Bogom i dušu usrećuje učestvovanjem na Bo¬ 
žjem životu. Upravo ona je zalog našega sjedinjenja s Bo¬ 
gom. Tko je izopćen iz crkvenog »mira«, 11 taj je rastavljen 
od Boga. Što više biskup ograničuje kršćaninu sudjelovanje 
u crkvenoj životnoj zajednici, to jače na izvan pokazuje gre- 
šniku udaljenost od Boga, dakako, samo zato da tu dušu 
opet što sigurnije dovede k izvoru njezina života. To je uzvi¬ 
šeno shvaćanje, izvedeno iz pojma »općinstva svetih«, ruko¬ 
vodilo i postupak sv. Benedikta. 

Od početka cenobitskog života redovnička zajednica i 
samostan osiguravaju monaha da se nalazi u sklopu crkve¬ 
noga mira. 12 Kako smo vidjeli, oni koji se prezirno i ne¬ 
popravljivo bune protiv Pravila, bivaju zauvijek izopćeni iz 
zajednice. Teški se prestupci protiv Božjih zapovijedi ili 
temeljnih samostanskih uredba kažnjavaju privremenim, 
ali neograničenim »izopćenjem«, to jest isključenjem iz 
liturgijskog života i od saobraćaja s braćom. Manji prestupci 
protiv monaških uredba ili protiv općeg životnog reda ne 
priječe sudjelovanje kod liturgije nego samo smanjuju prava 
u obiteljskom životu. Takav ne smije blagovati zajedno s 
braćom, nego svoj obrok uzima kasnije sam za se. Nije spo¬ 
menuto da mu se ima oduzeti jedan dio hrane. Kazna se, 
dakle, sastoji u tome što mu je uskraćen pristup k zajedni¬ 
čkom stolu, k bratskoj gozbi ljubavi. Veza se između zajed¬ 
ničkog blagovanja i liturgijskih obreda ovdje ističe odredbom 
Pravila da onaj, koji je isključen iz blagovaonice, ima izvr¬ 
šiti određenu pokoru i u bazilici za vrijeme bogoslužja. Ne 
smije naime započinjati psalam ili antifonu, ni glasno čitati 
koje čitanje, dok mu opat ne oprosti. Isto se tako kažnjavaju 
djelomičnim isključenjem oni koji zakasne na zajedničku 
molitvu ili blagovanje jer su to dva najvažnija sastanka 
zajedničkog života samostanske zajednice. Tko nakon dva 
ukora i po treći put zakasni, ne može prisustvovati zajed¬ 
ničkom stolu i gubi svoju čašu vina. 

Od kazne većeg ili manjeg izopćenja sv. Benedikt jasno 
razlikuje tzv. »zadovoljštine« (satisfactiones). I one imaju 
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za cilj pokoru i popravak, ali su prema svojoj naravi u 
prvom redu ponizna molba za oprošten je. Zato se »zado¬ 
voljština« obavlja još i poslije izvršenja neke kazne da se 
postigne oprost prekršaja. Gotovo se čini da je kazna imala 
dati naknadu izravno Bogu, dok je »zadovoljština« trebala 
krivca izmiriti s opatom i sa samostanskom obitelji. 

U cenobijima monaha ponavljao se dražestan prizor 
koji nam Djela apostolska opisuju u prvoj kršćanskoj općini 
u Jeruzalemu: »Kao što su svaki dan postojano bili u hramu, 
tako su po kućama lomili kruh i zajedno uzimali hranu 
vesela i priprosta srca« (Dj 2,46). Euharistijska žrtva i žrtve¬ 
na gozba, obavijena tamjanom liturgijske hvale Bogu, odjek¬ 
nula bi fiz bazilike u blagovaonicu, gdje su ,se u svetoj šutnji 
obavljale agape. O vezi liturgije i blagovanja svjedoči i 
euharistijski značaj koji se ističe u starim molitvama grčkih 
monaha kod stola, 13 a koji se opaža još i dandanas u istim 
molitvama zapadnih monaha. Na taj se način upravo kod 
zajedničkog obiteljskog blagovanja izlijevao na sve članove 
kuće duh veće i dublje zajednice. 

Na tu istu vezu ukazuje i obred pranja nogu što ga 
svake subote svoj braći obavljaju sedmični poslužitelji kod 
stola, koji toga dana svršavaju ili nastupaju svoju službu. 
Toga je časa monahe morala obuzeti misao na božanskog 
Spasitelja kod posljednje večere sa svim njezinim otajstvi¬ 
ma, i tako duhove i srca pripraviti na vezu koja ih je sve 
sjedinjavala vezom Euharistije i agapa. 14 I čitač kod stola 
preporučuje se subraći u molitvu u najužoj vezi s euharistij- 
skom žrtvom i pričešću. 

Strogom je načinu života starih monaha odgovarao jedan 
jedini obrok (coena) svakog dana koji se uzimao pred večer, 
u početku istom poslije zalaza sunca. Objed (prandium) o 
podne je olakšica, što je sv. Benedikt daje drage volje svo¬ 
jim učenicima ljeti, pogotovo za poljskih radova u vrijeme 
žetve. U odredbama o hrani i piću svetac pokazuje kako je 
znao sjediniti asketsku strogost s očinskom blagošću. Zato 
hoće da se potrebama braće providi u punoj mjeri. U pose¬ 
bnim prigodama, osobito kod teškoga rada, opat može štogod 
i pridodati. Sv. Benedikt dopušta svojem monahu čak i 
heminu vina na dan, iako bi radije vidio da njegovi ne piju 
vina. Zato obećaje posebnu nagradu od Boga onima koji se 
uzdrže. 
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U svemu tome sveca vodi misao da se u izdašnoj mjeri 
pobrine za potrebe svojih podložnih, ali ujedno i odstrani 
sve što bi moglo ugroziti ozbiljan duh kršćanske umjereno¬ 
sti. Na isti način svetac potankim propisima o odijelu i o 
krevetu širokogrudno nadilazi običaje starih, ali ne trpi 
ništa suvišno. Kod toga je ocu monaha neprestano pred 
očima obzir i osjećaj za najraznovrsnije slabosti. 

»Prije svega i nadasve treba se brinuti za bolesnike. 
Mora ih se posluživati kao Krista kojemu se doista i služi 
u njima jer je rečeno: bijah bolestan i pohodiste me; i još: 
što učinite kojemu od mojih najmanjih, meni ste učinili. 
Opat se, dakle, ima najviše brinuti da bolesnici ni u čemu 
ne budu zapostavljeni«. To su načela što ih sv. Benedikt 
ističe na početku svojih propisa o bolesnoj braći. Bolesni¬ 
cima se ima staviti na raspolaganje posebna ćelija. Bogo¬ 
bojazan brat, pun žara i brižljivosti, ima ih posluživati. Njima 
je dopušteno kupati se i uživati mesna jela. 

»Već i sama narav sili na sućut prema starcima i djeci«, 
pa prema njima treba imati nježan obzir, što se tiče jela, 
oni nisu vezani na svu strogost Pravila te mogu blagovati i 
prije određenog vremena. Time se ipak nigdje i nikada ne 
smije dati prigoda za mlitavost i mekoputnost. »Bolesnici 
treba da misle da im se služi iz ljubavi prema Bogu, pa zato 
neće braću uznemirivati prevelikim zahtjevima. Poslužitelji 
ipak treba da i nestrpljive bolesnike podnose obzirno jer 
preko njih stječu veće zasluge. Netom se bolesnici oporave, 
treba da se po običaju suzdržavaju od mesnih jela«. Isto 
tako ne smiju se raznježiti ni djeca ni mlađi monasi. Ako 
štogod skrive, a još ne shvaćaju kako je teška kazna izopće¬ 
nje, treba ih kazniti osjetljivim postom i šibom da se 
poprave. 

Posvuda se, dakle, pokazuje sjedinjena »strogost učitelja 
i blagost oca«. Mora se dapače reći da u očinstvu, kako ga 
shvaća benediktinsko Pravilo, nije iz rimskog pojma »očeva 
veličanstva« ušao nijedan tiranski ni taman potez, nego samo 
ozbiljnost i energija očinstva. 

Kao što Benedikt neposlušnima prijeti da će ih za kaznu 
stići neizbježiva smrt, tako se kroz čitav njegov zakonik pro¬ 
vlači snažan ton koji ne dopušta da mu se bilo tko ikada 
protivi. Posluh je kamen kušnje učenika. Tko je u posluhu 
savršeniji, taj je dostojan veće ljubavi svog opata iako on 
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mora sve obuhvaćati s jednakom ljubavi. A kako se ta ljubav 
temelji na cijeni unutarnje vrijednosti pojedinog monaha 
i prema njoj se povećava ili smanjuje, tako sv. Benedikt 
hoće da braća iskazuju poštovanje i ljubav prema opatu. 

On je to sam izrazio oštro u nekoj prigodi koju pripovi¬ 
jeda Grgur Veliki. Jedne je večeri svecu držao kod stola 
svijeću sin nekog defensora, u ono vrijeme nižega ali ipak 
vrlo utjecajnoga upravnog činovnika. 15 Mladi monah, prije 
navikao da drugi njega poslužuju i k tome još vezan na 
vanjštinu života, počeo je u svojoj oholoj plemićkoj glavi 
misliti: Tko je taj kojemu ja ovdje služim i držim svijeću 
poput kakva roba? A što sam ja? Božjim duhom ispunjeni 
starac odmah je prozreo unutarnje raspoloženje svoga vruće- 
krvnog učenika. »Učini križ nad srcem, brate«, iznenada ga 
oslovi, »učini križ nad srcem! Što to govoriš u svojoj unu¬ 
tarnjosti?« Odmah mu oduzme svijeću iz ruku te naloži da 
sjedne i šuti. 

»Signa cor tuum, frater — učini križ nad srcem, brate!« 
Kako lijepo označuje sv. Grgur misao i Benediktov postupak. 
U toj se riječi ne zrcali osobna osjetljivost i razdraženost 
nego tuga što je duh njegova učenika tako slabo raspoložen. 
Očinska je ljubav svečeva bila ljubav pastira. Ne vodi ga 
obzir prema vlastitoj osobi jer mu je mjerilom posvećenje i 
prava sreća onih koje je primio pod svoje vodstvo. On piše: 
»Opat mora znati da je preuzeo brigu nad bolesnim dušama 
a ne gospodstvo nad zdravima«. Zato se u njegovu Pravilu 
posebno i ističe pravednost (aequitas). Njome mora biti 
prožet sudac kad primjenjuje zakon na pojedini slučaj. Njoj 
zahvaljuje rimsko pravo svoju ljepotu i svoju važnost koju 
još i danas ima za čovječanstvo i kulturu. 16 Opatov je uzor 
Bog, »najpravedniji sudac — aequisimus iudex« (gl. 3), 
pred čijim će sudom i opat jednom stajati. Upravo praved¬ 
nost zahtijeva da se katkada primijeni veća strogost (dic- 
tante aequitatis ratione, veli u predgovoru Pravila). 

Ima duhovnih bolesti koje se mogu izliječiti samo bol¬ 
nim zahvatom. Zato se sv. Benedikt ne žaca da riječima 
Sv. pisma opomene opata: »Kazni svoga sina šibom i nje¬ 
govu ćeš dušu spasiti od smrti« (Izr 23,14). No ipak, sred¬ 
njovjekovni slikar Andrija di Cione Orcagna (t oko god. 
1368) pretjeruje kad našega sveca slika sa šibom u ruci. 16 
Time samo pokazuje da u ono vrijeme nisu više znali točno 
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procijeniti širokogrudnost montekasinskog zakonodavca. On 
je propisao šibu samo za one koji su duhovno neosjetljivi, 
a ipak ih treba navesti, da se osvijeste i poprave. Inače je 
pred njegovim očima neprestano lebdio ideal opata i oca, 
požrtvovnog i odanog čuvara i učitelja duša, koji neumorno 
promiče njihovo dobro time što ih prijateljski bodri i blago 
opominje. 

Odatle na više stranica Pravila susrećemo kao utjelovlje¬ 
nje tog ideala sliku Dobrog pastira, tako dragu staroj Crkvi. 

Opat mora slijediti ganutljivi primjer Dobrog pastira 
koji ostavlja svoje poslušne ovce na paši da pođe za iz¬ 
gubljenom te je, pun samilosti prema njezinoj slabosti, nosi 
na svojim svetim ramenima natrag u stado. Kao što našemu 
svecu ništa nije gore od sarabaita, izrođenih monaha koji 
žive? bez pastira i daleko od Gospodnjeg stada, tako on i ne 
poznaje težega grijeha nego kad se neposlušni otimaju svome 
pastiru. Opat treba da uvijek ,sa strahom misli na ispit što 
će ga o stadu polagati pred nebeskim Gospodarom. Ako 
Gospodar nađe premalo koristi od svojih ovaca, odgovarat 
će za to pastir. Ali, ako stado nije odgovaralo na njegovu 
pastirsku brigu, on će na sudu proći bez krivnje i bez kazne. 
U tom će slučaju smrt zateći samo ovce. Opat mora pomnji¬ 
vo čuvati svoje ovčice, ali ih ne smije prenapinjati da ne 
bi podlegle. Nijedna se ne smije izgubiti. Ipak mora brižno 
paziti da jedna šugava ovca ne okuži cijelo stado. Takvu 
mora odstraniti. Pastir se s toliko ljubavi ima posvetiti svi¬ 
ma koji slijede njegov štap, da se ne bi morao žalostiti 
zbog gubitka na svome stadu nego radije veseliti zbog nje¬ 
gova napretka. 

Vjernost pastira i oca rađa najljepšim plodom u ne¬ 
ograničenom povjerenju monaha. Oni pred svojim opatom 
otvaraju svoju dušu i od njega primaju utjehu, savjet, odo¬ 
brenje i upute. U tome saobraćaju od srca k srcu postaje 
opat svakome monahu očinski prijatelj. Nerijetko upravo 
samilost, koju sv. Benedikt očekuje od pastira duša, postaje 
najužom vezom između oca i sina. Tako se na najsavršeniji 
način ispunja želja svečeva srca: »U kući Božjoj nitko ne 
smije biti žalostan«. On hoće da svi budu sretni. Tako mu 
je pred očima sjajan ideal samostanske obitelji kako ga 
svetac prikazuje u predzadnjoj glavi svoga Pravila slijedećim 
riječima: »Monasi treba da u poštovanju prednjače jedan 
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drugome, 18 da s najvećim strpljenjem podnose tjelesne i 
duhovne slabosti jedan drugoga, da se natječu u poslušnosti 
jedan drugome. Nitko neka ne teži za onim što smatra 
korisnim za sebe nego za druge. Neka gaje pravu bratsku 
ljubav. Neka se Boga iz ljubavi boje, neka svog opata ljube 
iskrenom i poniznom ljubavi. Ništa neka ne pretpostave 
Kristu koji neka nas sve skupa dovede u vječni život«. 

Ljubav je sv. Benediktu najveće dobro. Ona mu je 
diktirala Pravilo, što god bi u njemu moglo izgledati strogo, 
samo je za to tu da se u samostanu sačuva i utvrdi ljubav. 
Ljubav je oca učinila zakonodavcem. 


7t 





V 

ZAKONODAVAC 


U doba silnog preokreta, kad je progonjena Crkva po¬ 
stala vladajućom, mnoge su Bogom oduševljene duše išle u 
samoću, daleko od ljudi. Po pećinama i spiljama tražile su 
mučeništvo koje im svijet nije više pružao. Tako je i na 
užarenim pješčarama Egipta provreo novi snažni izvor heroj¬ 
ske ljubavi prema Spasitelju. 

Kod ovih su se pustinjaka daleko od svijeta malo- 
pomalo ustalila neka pravila za njihov način života. Prvi 
su oci došljake, koji su htjeli ići njihovim stopama, najprije 
upućivali usmeno kao što čini učitelj s učenicima. Kad je 
konačno Pahomije okupio monahe u samostansku zajednicu, 
misli vodilje za usavršavanje u kreposti postale su propisima 
za zajednički život. Te, naime, misli vodilje, koje su sadrža¬ 
vale duhovnu mudrost i nauku starih, neki su pojedinci već 
prije sakupljali u zbirke duhovnih izreka. Sa sv. Pahomijem 
su izreke otaca postale pravilom za cenobite, a mjesto nauke 
o krepostima nastupa zakonik. Iako je u tom razvitku Istok 
prethodio Zapadu, ovdje je slijedio sličan razvoj. Prvi je 
učitelj teorije za zapadno monaštvo bio Ivan Kasijan, vrlo 
izobražen opat iz Marsilje. Njemu je uz bok kao praktični 
zakonodavac stao Benedikt iz Nursije. Kasijanove su knjige 
»Samostanske ustanove« i »Razgovori otaca« bile Benetiktovi 
udžbenici.On je bio vrlo dobro upoznat i prožet načelima 
istočnih monaha koja se nalaze u Kasijanovim djelima. Ta 
i on je svoj životni put započeo u pećini Subiaca težeći za 
uzvišenim idealima pustinjaka. Ali, kad je, prisiljen, izišao 
iz svoje samoće i došao u doticaj s drugim monasima, 
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katastrofa mu je u Vicovaru pokazala ponor koji je nastao 
između teorije i prakse. Otada je uložio sve svoje sile da 
ideale provede u praktičan život. Za svoju je samostansku 
naseobu u dolini Anija Benedikt postepeno ostvario rad i 
način života koji se sve više oslobađahu istočnjačkog kalupa 
i odgovaraju mjesnim prilikama. Na Monte Cassinu je taj na¬ 
čin života došao do pune zrelosti. Takvo monaštvo, provrelo 
iz zapadnjačkog duha i života, moglo se i moralo obistiniti 
i provesti. Zato sv. Benedikt nije svojim učenicima napi¬ 
sao udžbenik nego zakonik. Nisu, naime, bile potrebne sa¬ 
mo teorije nego i zapovijedi. Svoje Pravilo Benedikt je 
podigao na prokušanom temelju Kasijanove nauke. Treba 
se samo čuditi i diviti s kojom samostalnošću i jasnoćom 
Rimljanin crpe iz djela galskoga opata. 

Kao što se kod krštenja 1 tri puta odričemo sotone, 
njegovih djela i njegovih obmana, tako se i monaški život 
malo-pomalo razvio na temelju trostrukog odricanja (abre- 
nuntiatio). Kasijan, koji se neprestano vraća na te tri od- 
reke, na jednom ih mjestu ukratko karakterizira ovako: 
prva se sastoji u tome da »tjelesno« prezremo sva bogatstva 
i uživanja ovoga svijeta, to jest da ostavimo svijet. Druga 
traži od nas da napustimo i svladamo sve običaje prijašnjeg 
života, mane i zla nagnuća bilo duševne bilo tjelesne naravi. 
Treća odreka nas čini nezavisnim i slobodnim time što nas 
podiže nad ograničenost i težinu sadanjih vidljivih stvari. 
Tada nas nevidljive buduće stvarnosti, barem u duhu, us¬ 
piju tako zaokupljati da se bavimo samo njima. 2 

Stari su pisci te tri odreke još nazivali: tri »načina 
života — conversationes« ili tri »obraćenja — conversiones«. 
Prvi je, dakle, stepen prijelaza iz svjetovnoga u monaški 
život. Drugo je unutarnje obraćanje koje nas mijenja i 
vodi od naših ćudorednih slabosti k punini kreposnog ži¬ 
vota. U trećemu duša postaje Bogu slična te dozrijeva u 
savršenstvo koje čitava čovjeka odvraća od stvorenja i upu¬ 
ćuje na Boga u kontemplaciji 3 . 

Sv. Benedikt spominje prvo obećanje, istup iz svijeta, 
samo prigodice, koji put s jakim naglaskom i sa svom 
ozbiljnošću, i to više puta ponavlja. O njemu govori, iako 
ne upotrebljava izraza »prvo obraćenje«, kad naređuje, 
da se onome, koji hoće da bude primljen u samostan, tako 
lako ne dopusti pristup. Ovamo spada i odredba da monah 
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bez dopuštenja opata ne može primiti od svojte ili prija¬ 
telja ni darova ni pisma, a niti govoriti s gostima. Isto tako 
mu nije dopušteno jesti sa svjetovnim osobama. Na prva 
se obraćanje također odnosi i stroga odvojenost od svijeta, 
potpuna osobna neimaština i trajna vezanost uz određenu 
samostansku zajednicu. Prvom je obraćenju posvećen oso¬ 
bito predgovor Pravila. On upozorava na glas milosti kad 
radnika s trga svjetskog života (poziva u Božji vinograd. 

Na treće obraćenje, kontemplaciju, Pravilo samo poka¬ 
zuje kao na vrhunac savršenstva do kojeg treba da monaha 
dovedu Sveto pismo, životopisi svetaca, Kasijanove knjige 
i Pravilo sv. Bazilija. Kao Ivanu, Pavlu, Baziliju, Augustinu, 
tako i sv. Benediktu duša i vrhunac savršenstva jest ljubav 
(caritas perfecta). On je jasno opisao put k njoj u svojoj 
ascetici, to jest u glavama (4—7) o sredstvima kreposti, 
o poslušnosti, o šutljivosti i o poniznosti. Ne slika izričito 
ideal savršenstva, ali se u tim glavama vrlo dobro vide 
temelji tog ideala. Više je nego vjerojatno da postoji srod¬ 
nost između njegova »ideala i spomenutog trećeg obraćenja. 
On je u svakom slučaju daleko od nezdravog intelektualizma 
i spiritualizma. S poštovanjem, ali odlučno otklanja pustinj¬ 
ski način života. Sveti je Benedikt vidio da je prošlo vrije¬ 
me pojedinačne anahoreze i da ideal pustinjaštva treba sada 
obistiniti samostanska zajednica kao cjelina 4 . Stoga mu kao 
vrhunac savršenstva (culmina perfectionis) lebdi pred očima 
samo čisto cenobitsko savršenstvo. On hoće da svoje učenike 
dovede na takvu kontemplaciju, na tako snažno odricanje 
i čistu ljubav, kako se može postići jedino u samostanskim 
zajednicama. Izvođenje toga trećega obraćenja, tek natuk- 
nutog i samo u temeljima položenog, prepušta on u poje¬ 
dinostima pouci opata, svetom štivu i Božjoj milosti. 

Sa svoje strane — i u tome se upravo pokazao zapad¬ 
njakom i oštroumno razboritim Rimljaninom — čitavo 
svoje Pravilo posvećuje drugom obraćenju koje je, dapače, 
učinio predmetom posebnog zavjeta pod imenom »obraćenje 
ćudi — conversio morum«; ili, kako kaže izvorni tekst 5 ,, 
»samostansko kreposno življenje — conversatio morum«. 

Od tri nam već poznata zavjeta doživotna se ustrajnost 
u samostanskoj zajednici spominje samo nekoliko puta kao' 
bitan preduvjet monaškog života. Poslušnosti je posvećena 
posebna glava Pravila a još se tu i tamo ističe. Ali, zato 
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:se čitav sadržaj Pravila odnosi na zavjet obraćenja ćudi 
koji bi se bez daljnjega mogao nazvati zavjetom obdržava- 
nja Pravila 6 . Stalnost i poslušnost najvažnija su sredstva 
dai se osigura i olakša provođenje glavnog sadržaja Benedik¬ 
tinskog Pravila, naime, obraćenje života. Posve je jasno za 
čim Benedikt ide. On neće sanjarenja o idealima. Bez oz¬ 
biljnoga rada na oblikovanju značaja ono vodi varanju 
samoga sebe te svršava u sasvim protivnu skrajnost, kako 
ga je poučio slučaj u Vicovaru. Prije svega, on želi monaha 
privezati uz posao svoga Vlastitog usavršavanja da tako stvo¬ 
ri dubok unutarnji život koji će onda sve većom i većom 
čistoćom srca procvasti u najveću Božju ljubav. 

Ta praktično-ćudoredna usmjerenost Pravila učinila je 
sv. Benedikta ocem zapadnog monaštva. A opet je značajno 
za njega kao Rimljanina i za njegovo pravničko shvaćanje 
kako čitavu zgradu svoga Pravila podiže na ustrojstvu sa¬ 
mostana i kako misao zajednice prevladava i određuje ras¬ 
pored čitavoga njegovog Pravila. 

Predgovor prihvaća došljaka, da mu pročisti glas milo¬ 
sti, pod čijim se utiskom odazvao pozivu. Kao cilj toga 
novog života pokazuje mu, da će biti primljen u zemaljski 
i nebeski šator Kristova kraljevstva (regni tabarnaculum). 

Ujedno mu objašnjava temeljni plan 'te škole Gospodnje 
službe koju je učenik odabrao za svoje životno zvanje. Druž¬ 
ba te škole nije bilo kakva naseobina pustinjaka, ili kakav 
labavi skup od par njih koji bi živjeli prema načinu pro¬ 
palih sarabaita ili girovaga, nego tijesna obiteljska zajednica 
cenobita, tj. monaha koji žive pod jednim pravilom i pod 
jednim opatom (gl. 1). Glava zajenice je opat (gl. 2) koji 
ipak u svojem upravljanju pita, ako se radi o važnim stva¬ 
rima, čitavu zajednicu ili, u manje važnim stvarima, se¬ 
niore (gl. 3). 

Od ustavnog zakona zajednice zakonodavac prelazi na 
njezinu duhovnu izgranju. Temelj monaškog života tvori 
kršćanski ćudoredni zakon počevši od Deset zapovijedi. 
Propisi toga zakona, koji su ovdje valjda iz neke staro¬ 
kršćanske propovijedi katekumenima sakupljeni u zbirku 
izreka, sliče raznovrsnom »oruđu« što ga monah u vršenju 
svoga »duhovnog umijeća« neprestano treba da ima pri ruci 
(gl. 4). Samostanska pak radionica zahtijeva od svih po¬ 
slušnu podložnost opatu (gl. 5) i da na svojem posvećenju 
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rade u šutljivoj sabranosti duha (gl. 6). Početak i svršetak 
toga posvećenja je iskrena poniznost, a njezin je vrhunac 
i plod prisna Božja ljubav (gl. 7). Na taj način duša dolazi 
do onog raspoloženja koje onda zajednicu osposobljava za 
njezinu najvišu zadaću, za slavljenje svete liturgije pred 
licem Boga i njegovih anđela (gl. 8—20). 

Pošto su dodane odredbe o dekanima zajednice (gl. 21) 
i o redu u samostanskoj spavaonici (gl. 22), slijedi kazneni 
zakonik (gl. 23—30), koji treba da osigura pravilan tok 
redovničkog života 7 . Glavni se dio Pravila zatim obraća 
izgradnji cjelokupnoga samostanskog upravljanja, i to dugim 
nizom pojedinačnih propisa i njihovih manjih skupina 
(gl. 30—57). Tako je zajednica ustanovljena a njezin unu¬ 
tarnji život -sređen. 

Još se treba pobrinuti i za njezin nastavak te u tu svrhu 
odrediti kako se imaju primati novi članovi (gl. 58—61). 
Na spomenute se onda odredbe naslanjaju dva umetka o 
samostanskim svećenicima i o redoslijedu u zajednici (gl. 62. 
i 63) da se onda opet nastavi s propisima kako se ima 
postaviti zajednici novi opat (gl. 64) i njegov namjesnik 
(gl. 65). Slijedećom glavom o vrataru podignut je oko sa¬ 
mostana, u kojem se odvija život zajednice, zid i time se 
Pravilo, po svoj prilici, prvotno i svršavalo. Poglavlja koja 
slijede (gl. 67—73) dodao je sveti zakonodavac upravo zato 
da što bolje zaokruži i naglasi sva djelatnost cjelokupne 
zajednice, a u prvom redu njezino duhovno nastojanje za. 
postizavanje zajedničkog cilja. 

Prema svemu tome, zajednica je ona zaštitna ograda, 
kojom sv. Benedikt hoće da osigura nastojanje svojih uče¬ 
nika oko napretka u kreposti 8 . Da ni najmanje ne bi umanjio 
ideal monaštva, nego ga pokazao u svoj njegovoj veličini,, 
njegovo izvršenje stavlja na siguran put i time ga omogućuje. 
Dapače, svetim pritiskom posluha sili monahe na ostvare¬ 
nje tog ideala. Koliko god se Benediktove ustavne, upravne 
i kaznene odredbe čine same po sebi shvatljivima i nekako 
općeljudskima, ipak sve počivaju na posve vrhunaravnom 
temelju i produhovljene su neprestanom vezom s Bogom. 

Ne smije se ipak previdjeti da se sv. Benedikt u pred¬ 
govoru i u zadnjoj glavi, gdje se dotiče prvog i trećeg 
obraćenja, s finim psihološkim osjećajem obraća na poje¬ 
dince a da pri tom ne izgubi s vida zajednicu. 
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Odnos svakog pojedinca prema Bogu daleko nadmašuje 
^vezu koja monahe kao »braću« spaja međusobno i s opatom 
kao s »ocem, učiteljem, liječnikom i pastirom« u jednu 
obiteljsku zajednicu. Koliko su monasi opatovi »sinovi, uče¬ 
nici, povjereno mu stado«, toliko su i Božji »radnici, sluge 
i vojnici«. Oni, dakle, svoj »rad«, svoj »posao«, svoju »voj¬ 
ničku službu« ne obavljaju radi glave zajednice nego jedino 
radi Boga. Opat je njegov »namjesnik« i »upravitelj« u 
njegovo ime. Zato svetac svoju ustanovu naziva »školom 
Gospodnje službe — schola dominici servitii« u smislu koji 
se toj riječi davao u vrijeme posljednjih rimskih careva, 
to jest kao vojničku doživotnu korporaciju za služenje 
Bogu. 9 Opat je zapovjednik (i njemu pristoji praeesse, prae- 
cipere, imperare, iubere, ordinare, coercere, corripere, ius- 
sio, imperium,disciplina), ali »Gospod kojemu se služi i kralj 
za kojega se bori« jest Bog. Samostan, u kojemu monah vrši 
svoje zvanje, jest »kuća Božja«. Odatle monaška pravna 
zajednica dobiva svoj duhovni život i svoje posvećenje te 
time prelazi u nadzemaljsko Božje kraljevstvo koje obu¬ 
hvaća nebo i zemlju i kojemu je glava i kralj Krist. 

Ovaj jedinstveni vidik, koji prevladava cijelim Pravilom, 
pokazuje veličinu zakonodavca. Kad Grgur Veliki ističe umje¬ 
renost (discretio) kao glavno svojstvo Pravila, time upire 
prstom na blagost kojom se sv. Benedikt odlikovao kao i 
na samostalnost s kojom je obradio predaje istočnog mo¬ 
naštva. 

Pravo se ipak značenje Benedikta i njegova vladajućeg 
položaja u čitavoj monaškoj povijesti sastoji u svjesnoj i 
svrsishodnoj jasnoći i jakosti s kojom je monaštvo prenio 
na temelj rimske obiteljske zajednice a uza sve to u njemu 
sačuvao netaknut najviši ideal — sjedinjenje s Bogom. Ob¬ 
lik, koji je dao svojoj zamisli monaštva, nije samo bilo 
kakav izraz, oblikovan prema pravu i prema običajima 
njegova naroda, nego je to djelo koje živi vlastitim životom. 
Njegova se zamisao ostvarila u zapadnom monaštvu sa svim 
njegovim dubokim utjecajem na vjersko-crkveni život i 
na kulturni razvitak Zapada u srednjem vijeku. 

»Gospodnja služba«, koju monaška zajednica ima obav¬ 
ljati kao svoje životno zvanje, u svojoj je biti unutarnje, 
duhovne prirode. Očituje se ipak i prema vani u dvije 
djelatnosti koje ispunjavaju čitav život zajednice: u molitvi 
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i radu. Oboje je uređeno i do u tančine određeno tako da 
je načelo »Ora et labora — moli i radi« postalo zauvijek 
geslom benediktinskog života. 

Ako je općenje s Bogom u molitvi temeljni ton cijelog 
monaštva, onda je za cenobite, za zajednicu samostanaca 
liturgija najprirodniji oblik molitve koji se nameće kao sam 
od sebe. 

Liturgija, koja izvire iz Crkve kao kršćanske Božje obi¬ 
telji, ima svoje središte u euharistijskoj žrtvi. Molitva nas 
k njoj vodi i molitvom se ona ižaruje na sve strane. Liturgija 
podiže dušu u kojoj je živa u više sfere, Bogu. To isto čini 
i sa svime čega se dotakne. Kao nositeljica milosti liturgija 
prožima i preobražava zemaljsko bivanje kršćanina od kršte¬ 
nja do groba. Kako je monah po biti svoga zvanja vezan da 
odijeljen od svijeta teži za vječnim preobraženjem u Božjem 
kraljevstvu, samo po sebi proizlazi da njegov život mora 
biti uronjen u to »svjetlo koje pobožanstvenjuje — deificum 
lumen«. 

Liturgijski propisi sv. Benedikta pokazuju iste značajke 
kojima se ističe čitavo njegovo djelo: idealno visoka zami¬ 
sao, spojena s ljubaznim shvaćanjem za praktične potrebe 
ljudske duše. S poštovanjem preuzima što mu pružaju pro¬ 
šli naraštaji, ali ipak ne oklijeva uvesti korisne novosti. 
Tako je zadržao već od Pahomija posvećen broj dvanaest 
psalama za jutrenju kao baštinu starih monaha 10 . Hvalospje¬ 
ve (cantica) za Hvale preuzeo je od rimske, a himne i bogato 
ponavljanje Aleluja od milanske liturgije. Pjevanje Očenaša 
u Hvalama i Večernji španjolskog je, čini se, izvora 11 . Dok- 
sologija iza evanđelja u Jutrenji »Tebi/ se pristoji hvala — Te 
decet laus« potječe iz Istočno-grčke crkve, ali je u petom 
stoljeću valjda već bila prešla u zapadnu liturgiju 12 . Sam 
je pak, kao svoj vlastiti dodatak, liturgijski izradio Pove- 
čerje-completorium. Na taj je način Benediktov božanski 
oficij postao savršeno zaokružena cjelina koja u sebi sje¬ 
dinjuje posvećenu ozbiljnost s radosnim zanosom, uronjenje 
kontemplativnog zrenja s govorom životnih osjećaja. 

Život prirode, koji je antiknom čovjeku bio bliz, ali 
mu je često izgledao da je pod jakim uplivom demonskih 
snaga, liturgija je preoblikovala u simbol života duše s 
Bogom. Svjetlo koje izlazi i zalazi u svojem raznovrsnom 
mističkom značenju grijeha i milosti, smrti i uskrsnuća, 
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odražava dušu koja moli. Upravo ta simbolika svjetla vrlo 
je utjecala na liturgiju u postanku jer je u rimskom carstvu 
više od trista godina Mitrov kult s klanjanjem suncu išao 
usporedo s kršćanstvom. 19 Da se suprotstavi tome sunčanom 
misteriju, koji je osobito bio raširen u vojsci, kršćani su 
rado svoje molitve upravljali božanskom Otkupitelju kao 
Suncu koje je pobijedilo svijet »Sol invictus«. 14 

U noći s njezinom tajanstvenom šutnjom, kad na nebu 
još sjaju zvijezde, sv. Benediikt poziva svoje sinove k bdije¬ 
nju (vigiliae nocturnae) s noćnicama. Taj je molitveni čas 
pun svete ozbiljnosti i kontemplacije. Psalmi dubokim i 
slikovitim izrazima opijevaju najviše istine, određuju odnos 
između Boga i čovjeka, slave božanska spasiteljska djela. 
A kad se duh umori, čitanja mu donose nove, osvježujuće 
hrane. Kao što u klasičnoj formi stare drame poslije pri¬ 
povijedanja pojedinca slijedi zbor, da u lirskim stihovima 
izrazi odgovor i osjećaje nastale za vrijeme slušanja, tako 
su i poslije čitanja pjesnički responsoriji kao jeka duše 
na Božje riječi. Ozbiljne i svečane melodije prenose molbu, 
zahvalu, slavljenje i udivljenje što ih je u duši uzbudila 
istina. Tako kontemplacija postaje činjenicom. U trećoj 
se noćnici to raspoloženje još pojačava: hvalospjevi prelaze 
u visok lirski zanos. Ali još jedanput je duša pozvana da 
primi Božji nauk, kad se čita evanđelje. Tada se ona posve 
prepušta čuvstvima veselja, zahvale i klicanja u pjevanju 
»Te Deum — Tebe Boga hvalimo« koje se onda na neki na¬ 
čin nastavlja u Hvalama. Svježe se jutarnje raspoloženje 
odražava u tom molitvenom času: sve je prožeto miomirisom 
zore i uskrsnog sjaja. Javlja se i diže sunce, slika nepobje¬ 
divoga, od smrti uskrslog Gospoda. On, vječno Sunce, sja 
pred očima monaha koji slaveći moli i promatra 15 . 

Sva se radost otkupljenog čovječanstva izlijeva u muški, 
snažan spjev »Benedictus — Blagoslovljen«. Noć je minula, 
pojavio se »Oriens ex alto — Istok s visine«, da rasvijetli 
one koji sjede u tmini i u sjeni smrti. 

Nego, novi nam dan daje ujedno za zadaću da se obu- 
čemo u oružje svjetlosti i da izađemo u borbu dnevnog 
žara i rada. Mali molitveni časovi, koji prate tok dana i 
osvježujući prekidaju rad, puni su misli o umoru, trpljenju 
i borbi. Prvi čas nas vodi na posao s mirnim pouzdanjem u 
Božju pomoć. 
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S gradualnim psalmima (119—133), hodočasničkim pje¬ 
smama Izraelaca na putu u Jeruzalem, od kojih su sastavlje¬ 
ni mali Liturgijski dnevni časovi, Treći čas nas diže najviše. 
Duh Sveti hoće da napuni srca i da im dade vrhunaravne 
snage. Ta misao vodi neposredno k žrtvi presvete Euhari¬ 
stije, duhovnom zenitu cijelog dana. U njoj se monasi 
bratskim cjelovom mira i božanskom žrtvenom hranom naj¬ 
uže sjedinjuju s Kristom i međusobno. Na nadzemaljski 
tako način okrijepljeni i ojačani, u vruće podne mole šesti 
čas, kad je Gospod bio propet na križ, da isprose lijek 
protiv umornosti i neprijateljskih utjecaja demonskih sila. 
Deveti pak čas uvodi već u svečano raspoloženje večeri. 
Oznaku mu daje sat, kad je Krist na križu dovršio svoju 
pobjedu 16 . Duša se osjeća blizu otkupljenja: Kad je Gospod 
povratio sionske zarobljenike, bili smo kao u snu (Ps 125). 
U taj čas gledamo, kako žeteoci spremaju žetvu i uživaju 
plod svoga truda. U Večernji ta čuvstva prelaze u sigurnost 
spasenja, što su Hvale obećavale, sada se ispunjuje. Onda 
je sunce izlazilo i moliteljima obećavalo sigurno i skoro 
spasenje. Sada, kad u grimiznom sjaju sunce zalazi, u duši 
se još jače budi čežnja za duhovnim suncem. 

Monah je ispunjen Božjim mirom. I on želi da zađe u 
kraljevstvo vječnosti, da gleda vječno svjetlo. Gospod je 
blizu, došlo je posljednje vrijeme. Sve te misli čeznuća 
odjekuju u divnom »Magnificat-Veliča«. Kao u Hvalama kod 
izlaza sunca tako i sad o zapadu svjetla opat još jedanput 
diže glas da svečano izmoli obiteljsku molitvu: Oče naš. 
»Otpusti nam duge naše kako i mi otpuštamo dužnicima 
našim«. Tako nestaju sve bratske svađe. Dan treba završiti 
u oproštenju, ljubavi i miru. Ali prije nego noć spusti svoje 
tamne sjene na samostanske zidine, sv. Benedikt još jednom 
okuplja svoje učenike k svetom štivu. Međutim će se sabrati 
i braća koja su još imala posvršavati potrebne poslove. 
Odjeknuo je posljednji žamor dana. šutljiva tišina zavladala 
je svim samostanskim prostorijama. Tada se u bazilici razli- 
ježe odmjeren i ozbiljan pjev Povečerja. Molitva je to za 
zaštitu od neprijateljske tame: »čuvaj nas, Gospode, kao 
zjenicu svoga oka, brani nas pod sjenom svojih krila«. 
Poslije truda, borbe i trpljenja dana duša želi ući u utješni 
mir, da otpočdne na Božjem očinskom srcu: »U miru ću leći 
i počivati« (Ps 4). 












Posljednji zvuci psahnodije utihnu u zvjezdanom sjaju 
šutljive noći, a i duša šuti u Bogu. 

Na taj način liturgija vodi monaha preko svih stupnjeva 
osjećaja u visine sjedinjenja s Bogom. Na nevezani i nadasve 
umjetnički način njegova se duša privodi k jasnoj spoznaji 
i k većoj ljubavi Boga. Kao što sunce daje svijetu svoju 
sjetlost tako, prema Benediktovoj zamisli, i liturgijska 
molitva -treba da ( prožme čitav dnevni rad monaha i da taj 
rad preobrazi u pravu »Gospodnju službu« (servitium Domi- 
nicum). Ali, ako je liturgija prvi i najvažniji posao monaške 
zajednice, »kojemu se ništa drugo ne -šamije -pretpostaviti«, 
ipak odmah uz nju nastupa i drugi zahtjev ljubavi prema 
zajednici koji dolazi na vidjelo radom jer »besposlica je 
neprijatelj duše«. Molitvom posvećena duša monaha ne 
smije zadrijemati u neradu nego svoje snage očeličiti dušev¬ 
nim i tjelesnim radom. 

Odmah poslije molitve dolazi sveto štivo (lectio divina), 
koje pripravlja na liturgiju i iz nje crpe svoju hranu. 
Sam je sv. Augustin svojim spisom »Kršćanski nauk« ute¬ 
meljio posebnu izobrazbu klerika, i to na taj način što je 
kasnorimsku izobrazbu u retorici i sofistici nadomjestio 
studijem Svetog pisma. 17 U tome se i sastojalo Benediktovo 
»sveto štivo«. Ono je i -tvorilo most između naobrazbe klerika 
i monaha. Sveto je štivo bilo temelj svake naobrazbe i za sv. 
Jeronima koji se, uz grozne napore, borio u svojoj vlastitoj 
osobi da monaha sjedini s učenim filologom, što je oboje 
htio biti. 

U samostanu, gdje su gotski doseljenici živjeli uz rim¬ 
ske patricije, pojam je čitanja Svetog pisma morao biti 
shvaćen vrlo široko, od školskog učenja psalama napamet 
do produbljenog istraživanja teologa. Bez sumnje, namjera 
je sv. Benedikta bila da se svatko bavi svetim štivom 
prema svojoj mogućnosti. Kome je nedostajala jakost duha 
ili volje da se s korišću posveti čitanju i razmatranju svetih 
knjiga, taj se morao, čak i nedjeljom, drukčije zaposliti. 
Taj je propis našeg zakonodavca u stvari sličan onome što 
ga daje Kasiodor u svojem »Učenju svetih i svjetskih knji¬ 
ga« 18 . Ime je toga posljednjega zastupnika starorimskog 
državničkog umijeća najuže povezano s poviješću monaške 
izobrazbe i nauke. Našlo se, istina, i onih koji su profinjenog 
senatora stavili u najoštriju suprotnost s »neprijateljem 


izobrazbe«, s montekasinskim ocem monaha 19 . Koliko je to 
bez temelja, vidi se iz okolnosti što je sv. Benedikt za 
svoga monaha smatrao pisaljku i pločicu za pisanje isto 
tako potrebitima kao odijelo, cipele i čarape. I u pogledu 
sklonosti k zasebnoj svojini boji se on za svoje učenike u- 
pravo s obzirom na knjige i sredstva za pisanje. Dječacima, 
koje Pravilo više puta spominje, sigurno su davali temeljitu 
izobrazbu. Jer, ako je za izbor opata prvi uvjet da je 
»poučen u Božjem zakonu« i da je sposoban učenicima 
predavati novo i staro, a uz to je isti morao izabirati knjige 
za čitanje kod liturgije, kod stola i subraći za zasebni studij, 
onda je samostanska obitelj morala imati članova koji su 
bili dorasli tim zadacima. 

Kao što je stara Crkva od svojih lektora uvijek tražila 
da budu izobraženi, tako isto i naš svetac zahtijeva izobraže- 
nost za javno čitanje kod službe Božje i kod stola te opo¬ 
minje da se čitač ne uzoholi. Prema svemu tome, samostan¬ 
ski su učitelji i učenici imali pred sobom visoki cilj. 
Duhovnu im je hranu pružala biblioteka, a ta je nužno 
pretpostavljala škrip tori j u kojemu su nastajale knjige. U 
korizmeno je vrijeme sveto štivo bilo još duže negoli obično. 
U to je vrijeme svaki brat imao prijeći predanu mu knjigu 
brižno od početka do svršetka. Kako su se početnici u 
tom pogledu sigurno morali mučiti i napinjati, za vrijeme 
su čitanja starija braća strogo pazila na ostale. 

Na Monte Cassinu bilo je monaha ikoji su bili dobro upu¬ 
ćeni u svjetovne nauke. To nam pokazuje primjer odlične 
braće Specioza i Grgura koji su bili poslani da osnuju 
samostan u Teracini 20 . Ali, daleko važnijim od pojedinih 
učenjaka u zajednici bila je odredba prema kojoj se sva 
braća bez iznimke moraju uputiti u knjige. Taj je propis 
podigao opću izobrazbu i izveo njihov presudan utjecaj 
na kršćansku kulturu. Kad se pomisli da se u staro doba 
svako čitanje smatralo studijem, onda će se znati ocijeniti 
zasluga sv. Benedikta koji je u svoje Pravilo uključio za 
sve i čitanje svetih knjiga te za to odredio toliko vremena. 
U ono doba općeg kulturnog opadanja mogao je to učiniti 
samo čovjek koji je iz vlastitog iskustva znao procijeniti 
veliku važnost duhovnog rada. Istraživanje o izvorima Pra¬ 
vila otkriva nam barem nešto od Benediktova marljiva 
studija. 
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Osim Kasijanovih i Bazilijevih djela 21 i životopisa isto¬ 
čnih monaha, što ih svetac preporučuje svojim učenicima, 
u Pravilu još nailazimo na pisma, govore »Rasprave o 
psalmima« i na »Božju državu« sv. Augustina. Uz to u 
njemu susrećemo dva spisa sv. Ciprijana, pa pisma i ko¬ 
mentare sv. Jeronima i homilije Lava Velikoga. Crpio je 
sv. Benedikt i iz djela pisaca južne Galije. Poznati su mu 
bili ne samo spisi Sulpicija Severa, nego su mu poslužila i 
djela nastala u krugu lerinskih monaha, osobito sv. Cezarija 
iz Arlesa. Tu i tamo osjećamo jeku čak i poganskih pisaca, 
kao Salustija i Terencija 22 . 

Iz tih se citata u Pravilu može upoznati samo vrlo ma¬ 
len dio načitanosti i izobrazbe našeg sveca. Njegovu nam 
naobrazbu mnogo jasnije otkriva način kako on upotreblja- 
i primjenjuje što je preuzeo od drugih, ka 0 i samostalnost 
s kojom pročitano sam prerađuje. Zato i piše jezikom on¬ 
dašnjeg izobraženog svijeta. S obzirom na svoje monahe 
upotrebljava i elemente pučkog govora, ali opet tako da ne 
zapada u ton vulgarnog jezika. Iz njegova se latinskog jezika 
jasno vidi početan prijelaz u talijanski 23 . Koliko god je sve- 
čev jezik priprost, ipak je lijep. Zakonodavac Benedikt 
odlikuje se smislom za stvarnost, brižnim vaganjem i odre¬ 
đivanjem, širokim pogledom i mirnom oštrinom. Isti taj duh 
diše i iz njegova jezika. Izraz mu je uvijek jasan, točno 
pogađa i prodire u živo. Jasnoća je bit Benediktova duha, a 
isto tako i njegovih riječi. Svaki mu je izraz prodahnut 
mirnim dostojanstvom, ali opet tako da posjeduje i odgo¬ 
varajuću pokretnost. Rečenice su mu sastavljene jednostav¬ 
no, ali se vidi da se razumije i u umjetnički oblik. Kada 
mu to predmet dopušta, slobodno razvija u ono doba 
uobičajen ritam i rado ističe zgodne suprotnosti. 

Iz Plavila se jos vidi kako je sv. Benedikt znao njegov 
sadržaj zgodno razdijeliti u zaokružena poglavlja, a njih opet 
rasporediti u jasne i prema životnoj stvarnosti nastale od¬ 
lomke. Na čelu poglavlja ili na zgodnom mjestu u njemu 
zakonodavac rado ističe misao vodilju .koja služi kao temelj 
ostalim izvodima. Sve skupa se odlikuje jasnom određenošću 
i sigurnošću, pravim jezikom Rima, u prvom redu njegova 
prava. U liku sv. Benedikta očituje se još jedan potez koji 
se često opaža: uza svu škrtost riječi ističe se ton očinskoga, 
ozbiljna i mila govora, dolazi od srca i ide k srcu. Jezik 
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pokazuje duh. Tako nam i iz Pravila sv. Benedikta govori 
narav zakonodavca i Bogom ispunjenog duha. 

Ako Benedikt i ne spominje uz sveto štivo svjetovnih 
studija, ipak su i oni uključeni u samostansku izobrazbu, 
barem kao preduvjet za čitanje i razumijevanje Svetog 
pisma. Ali, dakako, imao je on i suviše jasan pogled na 
stvarnost oko sebe, pa nije znanosti dao toliko istaknuto 
mjesto kako je to učinio njegov suvremenik Kasiodor. Povi¬ 
jest je dala pravo sv. Benediktu. Kasiodorova znanstvena 
akademija u Vivariju nestala je u valovima seobe naroda 
bez traga. Sačuvao nam se samo njezin program 24 . Benedik- 
tovo je pak »sveto štivo« poslije, osobito na germanskom 
tlu, postalo čuvarom stare izobrazbe i majkom ne samo 
teologije, nego i cjelokupne duhovne kulture srednjega 
vijeka. 

što se više sveto štivo svojim teološko-asketskim znače¬ 
njem približavalo molitvi i s njom se stapa, to se jače 
ističe posao ruku kao rad u užem smislu. Ručni rad je imao 
opravdanje u prilikama i shvaćanju onoga vremena, a još 
više u gospodarskim zahtjevima samostanskog života. 

Unutar samostanskih zidina trebali su se nalaziti mlin, 
vrt i potrebite radionice. Tako je odredio sv. Benedikt da 
predusretne skitanje monaha. No taj propis zahtijeva mnogo 
posla: i materijalno stvaranje i njegovo upravljanje. Dodaj¬ 
mo da je prema podatku jedne stare listine, koja je bila 
proučena u najnovije vrijeme, Monte Cassino imao velike po¬ 
sjede na Siciliji već u doba sv. Benedikta 25 . Onda je gospo¬ 
darstvo jedne takve latifundije tražilo još više ruku i glava. 
A i bez toga, samo je kasinsko brdo sa svojim vlastitim 
samostanskim gospodarstvom pružalo obilato polje razno¬ 
vrsna rada. Braća su sama bila kod toga zaposlena. Već 
samo Pravilo propisuje što treba učiniti kad se ošteti kakvo 
oruđe u kuhinji, u spremištu, u pekari, na vrtu ili u kojoj 
radionici. Posao je monaha obrađivanje njiva, maslinika i 
vinograda, spremanje žita i sijena, berba i prešanje grožđa 
i maslina. U »Dijalozima (gl. 32) vidimo samoga sv. Bene¬ 
dikta kako se na čelu braće vraća s poljskog rada. Monasi, 
koji su otprije znali kakav zanat, morali su ga dalje vršiti 
odano u službi samostana. Ako proizvodi rada u kući i na 
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polju nadilaze vlastite potrebe, višak se može prodati. Na taj 
je način rad monaha temelj zavjeta samostanskog siro¬ 
maštva. # . 

Kad je sveti zakonodavac htio svoju ustanovu postaviti 
na samostalan i od svijeta nezavisan temelj, onda je morao 
stvoriti takvu gospodarsku zajednicu koja će sama od sebe 
proizvoditi glavne životne potrepštine monaha. Rad na taj 
način nije samo asketska vježba, nego i posao od gospodar¬ 
ske koristi. Time samostan pribavlja sve što je zajednici 
potrebno, tako da je omogućeno potpuno osobno siroma¬ 
štvo 28 . Uprayo siromaštvo je glavno načelo Benediktova gos¬ 
podarstva. Ono mu je diktiralo glavne dotične gospodarske 
propise. Jedno od prvih pravila u gospodarstvu jest: što 
jeftinije kupovati, a što skuplje prodavati. Sv. Benedikt na¬ 
laže da se za odjeću braće ima kupiti što je najjeftinije u 
kraju gdje žive, ali i zapovijeda da se samostanski proizvodi 
prodaju uz nižu cijenu nego to čine svjetovnjaci. U jednom 
i drugom slučaju želi sačuvati siromaštvo. Dapače, iako 
takav postupak može naškoditi svjetovnim zanatlijama, sv. 
Benedikt ga ipak nalaže jer mu je toliko do toga da zapri¬ 
ječi gramzivost svojih monaha. Ako pak imamo na umu da 
su svecu pred očima stvarne prilike samostanskog gospodar¬ 
stva, gdje su koloni barem jedan dio svojih potreba podmi¬ 
rivali u samostanskim radionicama, onda je shvatljivo, da 
prema tim mušterijama ne misli ni na kakav dobitak. Ovdje 
propisana »niža cijena« nije valjda drugo nego »cijena vla¬ 
stitog troška«. Svakako, on neće da se samostansko gospo¬ 
darstvo upravlja na način okolnih latifundija 27 . 

Jedna od bitnih dužnosti monaha jest biti slobodan od 
bilo kakva zemaljskog posjedovanja, ?li rad za uzdržavanje 
zajednice, koji svakom pojedincu omogućuje osobno siro¬ 
maštvo, monahu je na ponos. Na svojoj strani ima primjere 
otaca i apostola koji su živjeli od rada svojih ruku. Upravo 
ta posljednja misao pokazuje koliko se naš svetac oslanja 
na djelo sv. Augustina »O radu monaha« koje je dva puta 
navedeno u Pravilu 28 . Veliki učitelj iz Hipona već tada brani 
dobre, apostolskim propisima poslušne monahe pred lije¬ 
nom i neposlušnom braćom zbog tobožnjeg prestupan ja 
evanđelja. 29 Nauk je i primjer apostola oplemenio i posvetio 
u staro doba prezreni tjelesni posao. Studij je i ručni rad 
u samostanu vrijedio, poput molitve, kao ćudoredno sred- 
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stvo samoodgoja, nutarnjeg dozrijevanja i posvećenja. A 
bili su to ujedno i izrazi socijalnog osjećanja za Crkvu i 
svijet. Kao što je sveto štivo donijelo svoje bogate plodove 
na polju znanosti, tako je samostanski ručni rad pridonio 
gospodarskoj kulturi srednjeg vijeka. Rimske predaje obra¬ 
đivanja polja i upravljanja imanjima, okretnost rimskih 
radnika i sposobnosti starih umjetnika preko monaha prešle 
su na Germane. 

Na taj je način sv. Benedikt zasnovao svoje Pravilo u 
najužoj povezanosti sa staromonaškim predajama, ali i u 
slobodnoj samostalnosti vlastite zamisli. Iz toga je proiza- 
šla stroga pravna ustanova, u kojoj je na najsavršeniji način 
izjednačena objektivna norma s individualnim životom. 
Liturgijsko bogoslužje, taj naj idealniji oblik jedne crkvene 
zajednice, ovdje se sjedinjuje i prilagođuje prirodnim sna¬ 
gama u duhovnom i tjelesnom radu. Koliko god se monah 
liturgijom uzdiže nad sve zemaljsko za njega je služba 
Božja i kad je studijem i ručnim radom zaposlen poput 
svoje okoline i za nju. Takvo shvaćanje monaškog života 
kao života rada Zapad duguje zakonodavcu s Monte Cassina. 
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VI 

APOSTOL 


Sveti Benedikt bio je samo monah. Taj jedinstveni 
smjer čitava njegova bića bio je temelj njegove zaokružene 
i zrele ličnosti kao i njegova uspjeha, na koji, valjda, sam 
nije nikada ni mislio. 

U pećini Subiaca bio se udaljio ne samo od svjetskoga, 
nego čaik i od crkvenog života. Kad je pak svoju pustinju 
zamijenio samostanom i nastupio kao opat jedne monaške 
zajednice, morao je ući u raznovrsne odnose s Crkvom i sa 
svijetom. Tu obavezu nije izbjegavao. 

Kao što svaki plemenit čovjek, koji je pun visokih ide¬ 
ala, nosi u sebi nešto apostolsko, tako je nosio i sv. Benedikt. 
Htio je davati od onoga što je sačinjavalo njegov život, kao 
što je htio i od okolnog svijeta, u kojemu je podigao svoju 
kuću, izvući duhovnu korist koju mu je taj mogao pružiti. 
Kao cjelokupnom starom monaštvu, i njemu je najviši ideal 
bio apostolski način života (vita apostolica). 

U prvom redu bila je to Crkva, u čiju je puninu životne 
zajednice opet stupio sa svojim prvim učenicima pomoću 
liturgije. U svojem prvom žaru kidanja sa svijetom bio joj 
se toliko otuđio da do njega više nije dopro ni uskrsni Ale- 
luja. Sada mu Uskrs, vrhunac liturgijske godine, postaje 
najvruće žuđenim danom za kojim sa svojim sinovima čezne 
u radosti Duha Svetoga. Čitava mu liturgija sa svojim sve¬ 
tim vremenima, danima i časovima pruža doživljavanje sve¬ 
tih Kristovih otajstava i sukladno kucanje srca sa srcem 
Crkve. 
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U želji da izrazi svoju liturgijsku povezanost s crkve¬ 
nom pokrajinom u kojoj je živio, za Hvale kroz tjedan pro¬ 
pisao je iste hvalospjeve koje su pjevali i u Rimu. I za litur¬ 
gijska čitanja postavlja odredbe koje su odgovarale duhu 
Crkve. Katalog dopuštenih i zabranjenih knjiga, koji je pod 
imenom Gelazija nastao u 6. stoljeću, ali ne u Rimu nego u 
nekoj drugoj italskoj Crkvi — možda u Akvileji ili u Paviji 
— kao privatno djelo nekog učenjaka, našem svecu nije bio 
poznat. 1 Međutim, opće temeljne zasade, koje su sigurno vri¬ 
jedile i u Rimu, zajedničke su mu sa spomenutim katalo¬ 
gom: kod službe Božje treba da se čitaju samo spisi onih 
otaca koji su poznati po imenu (nominati), a ne anonimnih, 
i to opet samo autora koji spadaju među pravovjerne kato¬ 
ličke oce. Time je Benedikt osigurao temelje vjerskog života 
na kojima se osniva čitavo duhovno nastojanje monaha. 2 S 
toga je gledišta jasan i njegov propis da braća na svršetku 
čitanja, kad pjevač započne hvalospjev »Slava Ocu i Sinu 
i Duhu Svetomu«, moraju ustati iz duboika strahopoštovanja 
prema presvetom Trojstvu. Taj je liturgijski izraz poštova¬ 
nja bio ispovijest vjere i ujedno prosvjed protiv arijanizma 
Istočnih Gota i mnogobrojnih bizantinaca u donjoj Italiji. 

Briga za čuvanje i jačanje živog duha vjere u samostanu 
silila je sveca također da Kristovo evanđelje ponese i onima 
u okolici, koji ga još nisu poznavali. Kad je već u pećini 
Suibiaca svima, koji su mu donosili tjelesnu hranu, poukom 
i opomenom dijelio »hranu života«, 3 na Monte Cassinu je po¬ 
stao djelatnim apostolom i propovjednikom još poganskog 
žiteljstva. 4 A kad ih je jedanput obratio, i dalje se za njih 
brinuo te im slao svoje monahe da ih poučavaju u vjeri. 
Posebnu je brigu, čini se, posvećivao onima koji su svoj 
život bili posvetili Bogu. 5 Nekoliko nam izraza, koji su spo¬ 
menuti u »Dijalozima«, jasno pokazuje, koliko je ocu mo¬ 
naha i njegovim sinovima ležala na srcu apostolska djelat¬ 
nost za spas duša. 

Dva puta u svojem Pravilu poziva u pomoć i crkvenu 
vlast. Njegov samostanski ustav i redovnička stega tako su 
zamišljeni, da se sam opat može uspješno suprotstaviti sva¬ 
kom prestupku u zajednici. Kada pak samostan izgubi svoga 
opata i jedan dio monaha hoće da mu dade nedostojna na¬ 
sljednika, tada biskup toga kraja kao i bližnji opati ili — 
ako vlasti zataje — čak i okolni kršćani imaju nastupiti i 
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zapriječiti prevlast zlih. Ništa nam drugo više od tog pro¬ 
pisa ne pokazuje koliko sv. Benedikt osjeća da su on i nje¬ 
gov samostan vezani u jedno s crkvenom općinom, i to od 
vrhovnog pastira do zadnjeg člana kršćanske zajednice. 

Još je jedan slučaj značajan za Benediktovo crkveno 
mišljenje. Kad neki monah svećenik neće da sluša opomene 
i ukore opata, prije nego ga otpuste iz samostana treba po¬ 
zvati za svjedoka biskupa. Budući da je dotični svećenik, 
ima nad njim i biskup stanovita očinska prava, jer ga je 
zaredio i jer živi u njegovoj biskupiji. Ako se i na njegovo 
nagovaranje neće da popravi, onda je biskup barem svjedok 
opatova pravednog postupka. Opatu zaista pripada pravo da 
samostalno primijeni redovničke propise na svećenika mo¬ 
naha. činjenica je da izopćeni i izvan samostana ostaje sve¬ 
ćenik. Zato biskup, koji će mu odsada biti poglavarom, treba 
poznavati čitav slučaj izopćenoga. 

Ocu monaha nije bilo na srcu samo pravnički utemelje¬ 
no jedinstvo s Crkvom. On je također živio u nazorima * 
nastojanjima svojega vremena. Svjedoči nam o tome njegovo 
prijateljstvo s kapuanskim biskupom Germanom, 6 osobito 
ako je to onaj German kojega je papa Hormizda god. 519. 
poslao u Carigrad caru Justinu I da dokrajči Akacijev 
raskol. 

U noćnoj je tami montekasinski opat jednom s prozora 
svoje ćelije ugledao sjajno svjetlo u kojemu je, kao u jednoj^ 
jedinoj sunčanoj zraci, vidio skupljen čitav svijet. Anđeli 
su u ognjenoj kugli nosili u nebo dušu kapuanskog biskupa 
Germana. Već je poganska mistika učila da se mudračev duh 
kod pogleda na zvjezdano nebo u tamnoj noći može vinuti 
u eterske visine i da onda odatle u blaženom gledanju pro¬ 
matra jedinstvo i ljepotu svega svemira. Za Platona i misti¬ 
ke, posebno za vrijeme careva, bio je svakom mudracu naj¬ 
viši cilj i vrhunac njegova zvanja da mu bude dana takva 
vizija Boga i svijeta. Kad, dakle, Grgur Veliki pripisuje ta¬ 
kvu viziju sv. Benediktu kratko prije svečeve smrti, time- 
hoće natuknuti kako je svetac bio stupio na vrhunac savr¬ 
šenstva koje se dade postići na ovome svijetu. Više može 
postići duša samo poslije smrti, kad se, oslobođena tijela, 
digne u nebo, kako je bilo ovdje dano njegovu prijatelju 
biskupu. 7 
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Svetac je živio u tijesnom prijateljstvu s još jednim 
biskupom, sa Sabinom iz Kanose u Apuliji, koji je u visokoj 
starosti oslijepio. Taj je jednom imao u gostima gotskog 
kralja Totilu pa je toga Germana, koji je naivno tražio ču¬ 
desa, zgodnim i ljubeznim načinom Talijana uvjerio o svo¬ 
jem proročkom duhu. U času, naime, kad je sluga htio pru¬ 
žiti svojem biskupu vino, uzme mu kralj čašu iz ruke i sam 
je pruži svojem gostoprimcu. Sabin je ispije rekavši: »Ži¬ 
vjela ova ruska!« Totila se zasrami, što je bio posumnjao 
u proročki dar slijepa biskupa i otada je bio o tome tvrdo 
uvjeren. 8 

U razgovoru sa sv. Benediktom na Monte Cassinu, kojemu 
nam je po Grguru Velikom dano prisluškivati, Sabin navede 
govor na političke događaje i na sudbinu domovine. Obojici 
je, kao duhovnim baštinicima starih Rimljana, bilo jasno da 
će se s opstankom ili padom Rima odlučiti sudbina svijeta: 
»Roma caput mundi — regit orbis frena mundi«. 9 Sabin je 
držao da se upravo tada, na 17. prosinca 546, ulaskom Totile 
u Rim, ima očekivati potpuno opustošen je i porušenje pri¬ 
jestolnice. Ne misli tako Benedikt. Njemu Rim jest i ostaje 
nepobjedivim, »Roma invicta«. 10 Gospodarica svijeta neće 
pasti kao žrtva tuđinske sile osvajača, nego će malo-pomalo 
sama u sebi propasti, kad Božja ruka na nju pošalje oluje, 
gromove, munje i potrese. Čini se, da se svetac samo nakon 
teške unutarnje borbe može odijeliti od prastarog nazora o 
»vječnosti grada Rima — aeternitas urbis Romae«. 11 

Crne slutnje, koje su od početka seobe naroda mučno 
uznemirivale sve predstavnike starog svijeta, zaokupile su 
bile i sv. Benedikta i njegova sijedog prijatelja. Očekivali su 
skoru propast Rima, na jedan ili na drugi način. Nisu mnogo 
nada polagali na pomoć istočnog carstva protiv barbara. 
»Svijetu je nestalo Rima — rnundus Romam perdidit«, ta 
riječ sv. Arseni ja 12 bila je daleko opravdani ja u vrijeme sv. 
Benedikta. Osnivač je Monte Cassina s takvom sigurnošću 
računao na propast postojećeg svijeta, da je u jednoj viziji 
mogao vidjeti i barbarsko porušenje samostana što ,ga je 
bio podigao s toliko ljubavi. 

Njegova ga proročka slutnja nije prevarila. God. 577. na¬ 
vališe Longobardi na njegovu ustanovu, opustošiše je i rastje¬ 
raše braću. 18 
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Pred očima moramo imati tu bezizglednost, s kojom se 
sv. Benedikt skupa sa svim ozbiljnim suvremenicima odre¬ 
kao svake nade u ponovni procvat staroga Rima da bismo 
pravo shvatih njegov susret s tadanjim vođom germanskog 
prodiranja na italsko tlo. 

Totila je bio podvrgao sebi Napulj i Južnu Italiju te sve 
uredio s takvom velikodušnošću i praštanjem, koje je mo¬ 
ralo posramiti okrutnost bizatinskog vođe Belizara. 14 Sa svo¬ 
jim je gotskim hordama sada išao na Rim. Na tome putu 
kroz Kampaniju došao je podno Monte Casstina. Svuda su 
naokolo slavili svetost opata na toj gori pa se Totila htio o 
njoj osvjedočiti na svoj način. 

Već smo za njegova posjeta kod Sabina u Kanosi vidjeli 
kako je Totila naročito uživao staviti na kušnju ljude koji 
su bili na glasu svetosti i posebne čudotvorne moći. Lako je 
to shvatiti. Arijanizam, kakav je bio, bez duše, nije bio u 
stanju da Germanima pruži onaj pojam o Bogu koji bi im 
mogao protumačiti kršćanstvo u svim njegovim pojavama. 
l\a te jednostavne i silne sinove prirode s oštrog sjevera 
nije ništa moglo učiniti takav utisak kao kakav izvanji do¬ 
kaz božanske moći. Pogled na neko čudo, otkriće natčovječ- 
nog znanja potreslo bi im dušu i sputalo srce, a ujedno bi 
im se samo tako povećala želja da štogod više doznaju o 
tim velikim tajnim stvarima. Uostalom, ta je čežnja za ne¬ 
običnim i čudesnim u vjerskom životu bila ovladala cijelim 
svijetorp tadanje rimske dekadence pa su iz tog uzroka, 
kao iz jednog od korijena, sigurno i izrasle onako sastavlje¬ 
ne knjige kao što su »Dijalozi« Grgura Velikoga. 

Totila, dakle, nije ustručavao popeti se i na Monte Cassi- 
no, samo da upozna čudotvornog patrijarha. Način na koji 
ie htio kušati sveca bio je naivan i u isto vrijeme neđosto- 
jan jednog kralja. Benediktu se imao predstaviti njegov ma- 
čonoša Rigo, odjeven u kraljevski grimiz i praćen od stalnih 
kraljevskih dvorjam'ka. Ali, pothvat da prevari sveca, pot¬ 
puno je propao. Već izdaleka poviče opat došljaku: »Skini 
to, sinko, sa sebe, skini to jer što je na tebi nije tvoje!« 
Rig° se zaprepasti i baci licem na zemlju ne usuđujući se ni 
približiti svecu. Brže bolje povrati se svome gospodaru da 
mu ispripovijedi kako je bio raskrinkan. 

Duboko potresen sada se sam kralj uputi k opatu Bene¬ 
diktu. I on uzdrhta pred časnom opatovom pojavom, baci 
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mu se pred noge i ne htjede se dići prije nego ga je sam 
svetac podigao. Tada mu upravi ove riječi: »Mnogo zla činiš 
j mnogo zla si već počinio. Ostavi se već jednom nepravde. 
V Rim ćeš zbilja ući, prijeći ćeš i more, još ćeš devet godina 
kraljevati, a desete ćeš umrijeti«. 

Riječi su proroka padale na gotskog kralja poput gro¬ 
mova. Svecu se preporuči neka za nj moli Boga pa otide 
odatle u susret svojoj sudbini. Dogodilo se kako je prorekao 
Benedikt. 

četiri godine poslije svog posjeta Monte Cassinu uđe To- 
tila u Rim, ali kod nove svoje navale na jug prepusti grad 
Bizantincu Belizaru. Kad je taj god. 549. bio skinut sa zapo¬ 
vjedništva, Totila opet zauze prijestolnicu. Velikodušnoj nje¬ 
govoj uviđavnosti i praštanju (oba je puta poštedio Rim¬ 
ljane) daje Grgur barem škrtu pohvalu tvrdeći da je poslije 
susreta sa sv. Benediktom kralj bio manje okrutan. Totila 
je vojevao još tri godine. Kako mu je bilo prorečeno, pri¬ 
jeđe more i izvojšti pobjedu na Siciliji, Sardiniji i Korsici 
te se dohvati čak i obale Epira. God. 552. vratio se u Rim 
sa svih tih ratnih pothvata da se sukobi s novoimenovanim 
carskim vojskovođom Narsesom. Bila je to deseta godina 
koja mu je prema riječima opata s Monte Cassina imala do¬ 
nijeti smrt. Kod Tegine dođe do krvave bitke. Goti mora- 
doše uzmaknuti. Totila pade proboden mačem nekog Gepide. 
Uvečer junački kralj izdahnu. 15 

Ako bacimo pogled unatrag na susret oca monaha i vođe 
Gota, kako nam ga donosi Grgur, njegov opis događaja jasno 
pokazuje osobne nacionalne osjećaje. Za njega je u tom ča¬ 
su Benedikt Božji čovjek koji je nad svakim zemaljskim 
stvorom pa i nad kraljevskim dostojanstvom, a Totila mu 
je okrutan Barbar. Svakako, ni pisac ni oba protagonista 
nisu mogli naslutiti simbolizam toga susreta. 

Kraljevstvo je germanskih plemena imalo jednog dana 
to dovesti do rimskog carstva i kao takvo Crkvu braniti ma¬ 
čem. Na putu do tog uzdignuća Benediktovi su im učenici 
imali da budu učitelji i vođe. Iz civilizacije, koju je^ posre¬ 
dovalo benediktinsko Pravilo, trebao je nastati kršćanski 
germanski srednji vijek. I Benedikt i Grgur bili su previše 
ispunjeni žalošću zbog propasti staroga rimskog svijeta koja 
se neminovno približavala, da bi opazili koliko su obojica 
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pridonijeli da Germane priprave na njihovu ulogu: da po¬ 
stanu nosioci novoga svijeta. 

Benedikt se možda i tužio nad tuđinskom vlasti Gota i 
u Totili gledao barbara i arijanca. Ipak se može sumnjati da 
li je pisac »Dijaloga« nepristran kad piše o Gotima i Lango- 
bardima, na ovom i na drugim mjestima tih svojih četiriju 
knjiga. 

Svakako, u Grgurovu pričanju nije postignut ideal koji 
je Benedikt zacrtao svojim monasima o gostoljubivosti. A 
ipak, isti Grgur naziva Pravilo ogledalom u kojemu se naj¬ 
jasnije vidi Benediktov način života »jer sveti čovjek nije 
mogao drukčije učiti negoli je sam živio«. Najviše, naime, 
načelo Pravila s obzirom na primanje gostiju glasi: »Sve 
došljake treba primiti kao samog Krista jer će on jednom 
reći: bio sam putnik i primili ste me; i svima treba iskazati 
počast koja im ide«. I kad sveti zakonodavac nastavlja: »a 
posebno svojima po vjeri i hodočasnicima«, upravo time 
pokazuje da ne želi nikoga isključiti od počasti koja pripada 
njegovu dostojanstvu i staležu. Dalje propisuje: »Goste treba 
pozdraviti sa svom poniznošću. Pred njima, kad dolaze ili 
odlaze, neka se naklonom glave ili bacanjem na tlo pokloni 
Kristu kojega se u njima prima«. U stvari, Benedikt ne bi 
bio ostao vjeran sam sebi da je Totili dao osjetiti svoju 
duhovnu nadmoć u mjeri kako Grgur hoće da se vjeruje. 
On je pisao za Rimljane, a i njegov stil, kojim je volio isti¬ 
cati suprotnosti, doveo ga je više od jednog puta do pretje¬ 
rivanja. 16 

Sveti je Benedikt potjecao od nursijske patricijske obi¬ 
telji ili od provincijalnog sabinskog plemstva, a imao je i 
uskih veza s rimskim plemićkim krugovima. Rimljana je 
bilo i među njegovim učenicima. Obiteljska predaja i odgoj 
ulili su mu za cijeli život poštovanje prema višim dostojan¬ 
stvenicima. Ali iskustvo mu je diktiralo i riječ: »Gordo na¬ 
stupanje bogatih traži samo od sebe poštovanje«. Zato su 
njegovu srcu siromasi mnogo bliži. U njegovu samostanu 
nema staleških razlika: »Rob ili plemić, svi smo u Kristu 
jedno i svi se u istoj službi borimo za jednoga Gospoda. Kod 
Boga nema povlaštenih osoba. Samo u jednoj se stvari pred 
njim razlikujemo: ako smo u dobrim djelima i u poniznosti 
bolji od drugih«. Zato je svetac ozbiljno planuo kad je mo¬ 
rao čuti kako su dvije plemkinje koje su pod njegovim 
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vodstvom u blizini Monte Cassina provodile Bop posvećen 
život, svojim riječima često vrijeđale nekog čovjeka koji im 
je za ljubav Božju obavljao svjetovne poslove. »Zavežite je¬ 
zike«, poručio im je, »inače ću vas izopćiti od svete priče¬ 
sti«. Malo poslije toga obadvije su umrle a da se nisu bile 
popravile. Pokopali su ih u crkvi. Svaki put kad .bi đakon 
kod svete mise kazao vjernicima: »Tko se ne misli priče- 
stiti, neka ustupi mjesto drugome!« — dojilja je pokojnice 
vidjela kako se dižu iz groba i ostavljaju crkvu. Tek kad je 
Benedikt dao za njih prikazati svetu žrtvu i time odstranio 
izopćenje, 17 nađoše one u grobu svoj mir. 

Tome Benediktovu shvaćanju o plemićima u samostanu 
odgovara i propis da svi, bilo plemići bilo robovi, moraju 
biti jednako siromašni. Čak i djeca koja su od plemićkih 
roditelja bila darovana samostanu, morala su kod liturgij¬ 
skog prikazanja na oltaru biti odmah razbaštinjena, da im 
se oduzme bilo kakav izgled na buduće svjetsko velikaš tvo. 
To razbaštinjenje nije za njega nikakvo poniženje nego, da¬ 
pače, uzvišenje duše jer je siromah savršenija prilika Krista 
Spasitelja. Siromasi su posebni Benediktovi prijatelji. Već 
na samostanskim vratima treba ih pozdraviti s molbom: 
»Blagoslovi me!« ili: »Bogu hvala!« 18 Nije čudo da se onda 
oni u svojim potrebama obraćaju na njega s potpunim uvje¬ 
renjem i sigurni da će im pomoći. Grgur nam i o tome mno¬ 
go pripovijeda. 

Kad je čitava Kampanija teško stradala od gladi, 10 raz¬ 
dijelio je Benedikt siromasima sav kruh i ulje, a jednome 
podđakonu, koji ga je molio, i zadnju posudicu ulja. Nije 
onda ni njemu izostala plaća za njegovu ljubav i pouzdanje 
u Boga. Nevidljive su ruke položile brašno pred samostan¬ 
ska vrata, njegova je pak molitva čudesno ispunila posude 
uljem. A Benedikt nije davao od svoga obilja. Kad ga je 
neki seljak molio za dvanaest dukata, nije ih imao, ali ga 
zato utješi i ljubazno pozove da se vrati za dva dana. Među¬ 
tim je molio za bijednika i trećeg se dana u spremištu za 
žito našlo trinaest dukata. S dvanaest je onaj jadnik imao 
platiti dug, a s trinaestim se izvući iz bijede. 

Drugog je pak seljaka strašno mučio neki Got, po ime¬ 
nu Zalla, koji je, kako se čini, skupljao porez. Onaj nesret¬ 
nik nije znao sebi drukčije pomoći nego neistinitom tvrd¬ 
njom da je svoju gotovinu predao u pohranu ocu na Monte 
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Cassinu. Got ga odmah priveže uz svog konja i potjera preda 
se da ga povede k tom čovjeku. Sveti je Benedikt sjedio 
pred vratima samostana zadubljen u čitanje kad seljak reče 
svome mučitelju: »Evo, ovo je otac Benedikt o kojemu sam 
ti govorio!« Konjanik odmah povika na opata: »Ustani i 
predaj novac ovoga seljaka!« Svetac podigne miran i ozbi¬ 
ljan pogled s knjige na uze kojima je onaj bijednik bio 
svezan. Istoga trenutka padoše uze na zemlju. Na smrt za¬ 
prepašten baci se Zalla s konja svecu pred noge i zamoli 
ga da se za nj pomoli. Benedikt pozove subraću i naredi im 
da Gota i seljaka pogoste u samostanu, a onda silnika opo¬ 
mene neka obuzda svoje oštro i surovo postupanje. 

Čak i onda kad je vapaj za pomoć graničio s nestrplji- 
vošću, kako to znaju samo talijanski prosjaci, svetac ne 
uskraćuje svoju pomoć potrebnima. Jednog se dana vraćao 
sa isvojim monasima u samostan s poljskog rada. Neki seljak 
vičući navali na nj: »Vrati mi sina! Vratii mi sina!« Opat ga 
mimo upita: »Zar sam ti ja uzeo sina?« žalosni je otac dalje 
vikao: »Moj sin je mrtav, dođi, oživi ga!« Benedikt se raža¬ 
losti te reče svojima: »Iddmo, braćo, idimo, to nije naš 
posao, čudesa čine apostoli. Zašto se na nas navaljuje bre¬ 
me koje mi ne možemo nositi?« Ali je seljak stao prijetiti, 
da neće prije otići, dok Božji čovjek ne vrati život njegovu 
sinu. »Gdje je mrtvac«? — zapita svetac. »Eno ga pred vra¬ 
tima samostana!« — glasio je odgovor. Kad su stigli tamo, 
svetac se baci na koljena, podigne rulke i pomoli se: »Go¬ 
spode, ne gledaj na moje grijehe, nego na vjeru ovoga čo¬ 
vjeka koji moli za život svoga sina: vrati dušu u tijelo iz 
kojega si, je uzeo«. Tada uze dječaka za ruku i živa ga 
predade ocu. 

Svetac je isto tako susretljiv i prema onima koji treba 
da budu izgled kršćanskoj zajednici iako prema njima i nji¬ 
hovim dužnostima postupa ozbiljno i strogo. Vidjeli smo to 
iz njegova ukora onim Bogu posvećenim plemkinjama. Još 
se dublje doimlje Grgurov izvještaj o nekom kleriku iz 
Akvina kojega je mučio zao duh. Benedikt ga izliječi svojom 
molitvom, ald mu naloži da se uzdržava od mesa i da ne 
pristupa k višim redovima. Klerik se dugo držao svečevih 
propisa. Kad je pak vidio da ne samo njegovi vršnjaci nego 
i mlađi od njega primaju više redove i tako zauzimaju viša 
mjesta od njega, nije se dalje mogao uzdržati u nižoj crkve- 
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noj službi, pa zamoli svoga biskupa da i njega zaredi. Netom 
mu je molba bila ispunjena, padne opet pod vlast zla duha 
i jadno završi. 

Slično se dogodilo i onome mladome monahu koji, iz 
pretjerane ljubavi prema roditeljima, ostavi samostan bez 
opatova blagoslova. Tek što je stupio u očinsku kuću, stigne 
ga smrt. Nije dapače ni u grobu mogao naći mira dok mu 
Benedikt nije dao položiti na prsa presvetu Euharistiju i 
tako ga ponovno pokopati. Tom pričešću, koja se u ono doba 
koji put davala i mrtvima kao popudbina , 20 subrat je opet 
primljen u liturgijsku obiteljsku zajednicu koju je protiv 
svoje dužnosti bio napustio. To mu je donijelo mir. 

Postupanje je, dakle, Benedikta prema Bogu posveće¬ 
nim osobama i klericima bilo vođeno odgojnim načelima 
koja su imala ojačati smisao odgovornosti za slobodno pre¬ 
uzete svete dužnosti. 

Sve svečeve veze s izvanjim svijetom, kako nam ih crta 
Grgur Veliki, prodahnute su u legendarnim izvještajima 
uzvišenim shvaćanjem i strogom ozbiljnošću. Zato se vrlo 
ugodno doima kad iz svečeva odnosa prema vlastitoj sestri 
Skolastici izbija sakriven biser najnježnije ljubavi. 

Svake se godine sastajao s Bogu posvećenom sestrom 
na obližnjem samostanskom imanju. Jednom nježna duša 
Skolastikina nasluti da je to posljednji put. Kad su se brat 
i sestra nasitili svetih razgovora i o zapadu se sunca imali 
sa svojom pratnjom okrijepiti, djevica upravi bratu molbu: 
»Ne ostavljaj me ove noći; razgovarajmo o nebeskim rado¬ 
stima do ujutro«. To ju je imalo utješiti i pripraviti na 
smrt. Ali svetac, osupnut tom neobičnom molbom koja se 
protivila njegovu osjećaju za samostanske dužnosti, odgo¬ 
vori: »Kako možeš nešto takvo reći? Posve je nemoguće pro¬ 
vesti noć izvan samostana«. Skolastika se tada istom mol¬ 
bom obrati Bogu te iznenada provali oluja s toliko grmlja¬ 
vine, vjetra i kiše da se opat sa svojim pratiocima nije usu¬ 
dio ni prekoračiti praga. Ali i zbog samog čuda što ga je 
Bog učinio, strogi brat predbaci milo svetoj sestri: »Bog ti 
oprostio, sestro, što si učinila!« Ona mu s djetinjom pro- 
stodušnošću odvrati: »Eto, molila sam te i nisi htio; zato 
sam zamolila svoga Gospoda i on me je uslišio«. Šaleći se 
još radosno doda: »A sad izađi, vrati se u svoj samostan i 
ostavi me samu, ako možeš!« Skolastikina ljubav isprosila 
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je noćni razgovor s dragim bratom kao posljednju utjehu 
na zemlji. Tri dana iza rastanka Benedikt ugleda djevičan¬ 
sku dušu svoje ljubljene sestre kako u prilici golubice leti 
prema nebu. Srce mu ispuni zahvalna radost s njezina pre- 
obraženja. Pošalje subraću da njezino sveto tijelo donesu 
na Monte Cassino te dragu sestru pokopa u grob što ga bijaše 
sebi pripravio. Htio je jednom počinuti uz sestru Skolastiku. 

U značajevima se Benedikta i Skolastike odražavaju 
dva razdoblja kršćanske askeze. Sestra je velikog patrijarha 
još sva prožeta duhom predmonaškog doba kad su se dje¬ 
vice i udovice posvećivale Bogu, ali su ostajale u svojim 
obiteljima te zajedno radile u manjem društvu pod vod¬ 
stvom koje starije đakonise. Živjele su i radile u sklopu 
kršćanske općine. Učitelj im je bio biskup, a pravila kanoni, 
izdani za djevice (virgines canonicae) na raznim saborima 
i sinodama . 21 Liturgijska molitva Crkve bila je njihova du¬ 
hovna škola i hrana, a njihov zakon ljubav. 

Tek kad bi se umanjila ljubav, nastupila bi strogost za¬ 
kona. Kao nosilac i slika tog samostanskog ustrojstva i Pra¬ 
vilom uzakonjene redovničke askeze stoji tu sv. Benedikt, 
a njegova djevičanska sestra zastupnica je prvog doba. Tako 
se tumači ona nježna sestrinska želja i ono Benediktovo 
čuđenje. Došlo je do sukoba između ljubavi i zakona. S fi¬ 
nom dubinom Grgur razjašnjuje Božji zahvat u tom pobo¬ 
žnom sporu kao i njegov završetak: »Ona je kod Boga mo¬ 
gla više jer je više ljubila«. On je znao izgladiti spor između 
brata i sestre. Ono što se moglo pričinjati neshvaćanjem, 
bilo je zapravo izraz stanovitog razvitka redovničke stege. 
Njihove su pak duše bile tako silno sjedinjene u ljubavi, 
kako kaže Grgur Veliki, da ih ni grob nije smio dijeliti kad 
im je duh uvijek bio jedno u Bogu. Iz svega ovoga odsijeva 
i Benediktova duboka, muška nježnost. Kao što je čudesna 
molitva pokazala ljubav Skolastike, tako je tihi grob svje¬ 
dok njegove bratske ljubavi. U dugoj noći grobne tišine on 
hoće da ostane zajedno sa svojom sestrom, da s njom čeka 
vječno jutro uskrsnuća. 

Gdje god je sv. Benedikt došao u doticaj s okolnim svi¬ 
jetom, posvuda se pokazao kao čovjek visoka duha i duboka 
osjećaja. Pojedine pojave, bilo ljudi bilo događaja, gleda on 
s općenitog, uzvišenog stanovišta. Zato im i stoji nasuprot 
tako velik i uzvišen. Grgurov način pripovijedanja još poja- 
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čava taj dojam pa Benediktov lik izgleda koji put zapovije- 
dajućim, prestrogim i neumoljivim. Ali, to je samo prividno. 
Isti nam pisac jasno otkriva da su poniznost i ljubav bitno 
prožimale svečeve odnose s ljudima. Benedikt sve gleda i 
sadi u vrhunaravnom svjetlu, sav svijet oko sebe želi odgo¬ 
jiti i podići u vrhunaravno. Bilo da kao prorok opominje 
Totilu, bilo da se u ljubavi bori sa Skolastikom, uvijek 
ostaje čitav monah. Cjelovitost i jedinstvenost njegova bića 
tvori čvrst temelj njegove svetosti. 
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VII 


SVETAC 


Životopisi svetaca, nastali u posljednje rimsko doba i 
dostojno okrunjeni »Dijalozima« Grgura Velikoga, nisu u 
prvom redu tražili da obogate znanje, nego da pobude i od¬ 
goje čuvstvo. 'Najdraže su im gradivo bili vanjski događaji, 
prije svega oni čudesne naravi. Kako se pak oplemenjiva¬ 
nje kršćanina i njegov rast u svetosti vrši u najdubljoj unu¬ 
trašnjosti, najvažnije za nas vrelo za spoznavanje i shvaća¬ 
nje unutarnjeg života montekasinskog patrijarha ostaje nje¬ 
govo Pravilo jer je ono poteklo iz njegove duše. 

Prirodna su svojstva temelji osebujnosti svakoga čovje¬ 
ka, njegova unutarnjeg života i njegove svetosti. Milost gra¬ 
di na naravi. Ako želimo u Benediktu iz Nursije najprije 
shvatiti naravnog čovjeka, mnogo nam poteza za njegovu 
sliku pruža ono što smo dosad rekli. 

Um mu je bistar i oštar, praktičan i upravljen na naj¬ 
bliže predmete, ne spekulativan. Već izvanji tok njegova ži¬ 
vota, put iz Rima u Enfide, odatle u Subiaco pa u Vicovaro 
i opet natrag u spilju, od pustinjaštva k naseobini monaha, 
iz Subiaca na Monte Casisiino, dokazuje jasan i trijezan način 
mišljenja. Netom je prionuo na posao da samostanu dade 
monaški oblik i ustav, odmah odaje oštro oko pravnika. Na 
pravnoj je strani svoje samostanske ustanove najjasnije uti¬ 
snuo svoj pečat. Pravnički su i njegovi mnogi stručni izrazi 
u Pravilu. Nasuprot ljudima, bilo monasima, bilo svjetov¬ 
njacima, on posjeduje dubok psihološki pogled iz kojega 
proizlazi siguran sud i nadmoćna pedagogija. 
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Uz taij jasni i oštri um stoji jaka volja koja zna što hoće. 
Odlučan i pun težnje za višim, energičan i ustrajan, Bene- 
dikt utjelovljuje u sebi krepost starih Rimljana, prisnu mu- 
ževnost. I njegova je volja u prvom redu sklona pravu, pa 
se može reći da se u njemu um i volja spajaju u izrazito 
pravno mišljenje i nastojanje koje nazivamo: poštenost — 
honestas . 1 

Čuvstveni se njegov život izražava umjereno. Najjače se 
očituje njegova ljutitost. Grgur nam više puta pripovijeda 
o tome. Jednoga monaha, koji u duši gaji ohole i prezime 
misli o svom opatu, Benedikt oštro prekorava. Drugoga pak 
otpušta ljutilo i bez blagoslova kad mu ne prestaje dosađi¬ 
vati molbom da smije posjetiti roditeljsku kuću. A kad za 
vrijeme gladi u Kampaniji nisu htjeli dati siromašnom pod- 
đalkonu Agapitu, kako je on bio izričito naredio, zadnju po¬ 
sudu ulja, nego je zadržali u samostanu, Benedikt se razlju¬ 
tio i zapovjedio da se posuda s uljem baci kroz prozor. 

To su mogli biti i pojedini slučajevi u kojima je prevla¬ 
dao kolerički temperament svečev, ali su za nas ovdje to 
važniji. Oni samo potvrđuju ono što pomnjiv čitatelj Pra¬ 
vila i sam opaža. Kratke izreke sa zapovjednom preciznošću, 
mnogi »ergo — dakle« na kraju misaonog sklopa, nadove- 
zivanje spona i često ponavljanje određenih priloga (sine 
dubio — bez sumnje, ante omnia — prije svega, pro certo 
— sigurno), sve to odaje živahna, temperamentna i energič¬ 
na pisca. 

Manje je razvijena u Benedikta mašta, ali je zato pre¬ 
cizna i vjerna. U Pravilu nabacuje samo rijetke slike, i to 
samo u sikici. Izvornih slika uopće nema. Ipak, kad npr. 
prikazuje Dobrog Pastira, čini to jasnim potezima koji osta¬ 
vljaju dubok utisak. 

Otac monaha, dakle, nije bio umjetnička narav ako se 
pod tim pojmom smatra duh s bogatom maštom i sa smi¬ 
slom za oblik. Ne može se on nazivati ni misliocem ako tim 
pojmom označujemo spekulativna filozofa. U stvari pak 
posjeduje od obojice ono što je bitno. Od umjetnika ima 
smisao za duhovnu ljepotu koja se u divnom skladu razli¬ 
jeva nad čitavim njegovim djelom, a posebno u rasporedu 
liturgije. Misliocem ga čini pogled na sve uzvišeno i duboko. 
On shvaća sva pitanja života te ih nastoji riješiti na svome 
području. 
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Benedikt je po naravi bio pronicav i osjetljiv psiholog. 
To ga je uprav osposobilo da postane učiteljem i zakono¬ 
davcem ustanove kojoj je svrha oplemenjivati i uzdizati 
unutarnji, duhovni život. 

Ono pak što je od prirodnih Benediktovih svojstava naj¬ 
više, već od njegova djetinjstva, usmjerilo i poticalo njegov 
napredak u savršenstvu, bila je duhovna zrelost. Nju Grgur 
Veliki ističe prvim izrekama životopisa: »Već kao dječak 
pokazivao je ozbiljnost starca, tako da mu je vladanje na¬ 
dilazilo dob«. To je upravo oznaka sabinskog čovjeka, ali 
isto tako i obilježje pravog pneumatika (duhovne osobe), 
kako ga već pozna starija monaška literatura. Ozbiljno po¬ 
našanje i poput granita čvrsta zrelost stanovnika sabinskih 
gora, koju je i Rim slavio kao odliku onog kraja, u životu 
je monaha našla najbolju potvrdu. Stoga nam Grgurovo pri¬ 
kazivanje daje mig kako da protumačimo Benediktov psiho¬ 
loški razvoj. 

činjenica je da iz životopisa svečeva, kao i iz njegova 
Pravila, i u naše previše kritične oči udara ozbiljnost pona¬ 
šanja i gotova zrelost. Ta je duhovna zrelost odvela mladog 
provincijalca iz Rima u samoću pustoši. Ona je temeljem 
njegovih triju godina u Subiacu. I upravo to, što se u Rimu 
nazivalo sabinskom strogošću, bila je polazna točka mlada 
pustinjaka, obnovitelja monaštva. Značajno je da vikovarske 
monahe odmah upozorava na razliku svoga i njihova »pona¬ 
šanja«. Također je značajno da je propisao kao poseban 
zavjet obraćenje »ponašanja«, da od celerara traži zrelo 
»ponašanje« i da u posljednjim riječima Pravila ističe kako 
ga je napisao zato, da se njegovim obdržavanjem pokaže 
vrijedno »ponašanje«. Njegov, dakle, razvoj od djetinjstva 
do posljednje glave Pravila jasno pokazuje jednu klicu: 
sabinsku strogu ćud i ponašanje. 

Iz tih korijena Benediktove naravi, proizašle iz duhov¬ 
nih svojstava, vlastitih i iz rodnog kraja, nastao je njegov 
svetački lik. Temeljne je poteze 'dala već sama narav. Oja¬ 
čali su ih izvanjski događaji i unutarnja iskustva, kako smo 
ih izložili. Božja ih je pak milost neprestano i sve više ople¬ 
menjivala. Oko, koje hoće da prodre u unutrašnjost vrhu¬ 
naravnoga Benediktova svijeta, neće nikada doći do dna, 
ali ono što otkrije, tvori svojstveno bogatstvo svečeve duše* 
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čitav je njegov duhovni život nosila i prožimala vjera. 
To se već samo po sebi razumije kod čovjeka koji je podu¬ 
zeo djelo rođeno iz vjere, koje se samo u vjeri može shva¬ 
titi i koje samo u vjeri može postojati. A ipak je pobudno 
na temelju Pravila dublje zaviriti u mirnu jasnoću, duboku 
odanost i sigurno osvjedočenje Benediktove vjere koja u 
sebi još nosi sav sjaj stare Crkve. 

»Vojevati za Krista« (militare Christo) sav je sadržaj 
njegova života. U svojoj se opatskoj časti osjeća kao Kristov 
namjesnik, Krista pozdravlja u gostima, pohađa u bolesni¬ 
ma, prima u isiromasima. Tertulijanova riječ: »Brata si svo¬ 
ga vidio, Gospoda si vidio « 2 — htio je Benedikt da se opet 
ostvari u maloj kršćanskoj zajednici njegove samostanske 
obitelji. Zato njegovi sinovi u odricanju i posluhu moraju 
slijediti Krista. Napasti zlih misli moraju razbiti o Krista. 
Strpljenjem moraju postati dionicima trpljenja Kristova. 
Ljubavi prema Kristu ne smije se ništa pretpostaviti. Ako 
igdje, to kod Benedikta treba govoriti o kristocentričnom 
shvaćanju života. Krist je njemu žarište i cilj, utjeha i snaga, 
radost i ljepota života. Svojim je učenicima htio osigurati 
i netaknutom sačuvati tu živu vjeru koja prožima i obu¬ 
hvaća sav život. Zato je i naredio da se čitaju samo djela 
istaknutih pravovjernih otaca. Ta je opomena sasvim oprav¬ 
dana, posebno usred arijansikih, monofizitskih, origenskih 
i pelagijskih vjerskih zabluda. 

Neprestani je studij učinio Benedikta izvrsnim pozna¬ 
vaocem Svetog pisma i vještim majstorom u njegovoj pri¬ 
mjeni na život. Sveto pismo otvorilo mu je široke vidike 
kojima se njegovo Pravilo odlikuje. Sve što on izriče, po¬ 
čevši od misli Predgovora, provrelih iz vječnosti i k njoj 
usmjerenih, pa do svakodnevnih, posve praktičnih propisa, 
sve on gleda u svjetlu vjere. A to mu je svjetlo ujedno i 
toplina za srce i osjećaj. Pod utjecajem vrhunaravnih snaga 
ublažilo se u Benediktovoj volji sve tvrdo i ledeno, obuzdalo 
se sve žestoko i naglo. Zato već samo njegovo Pravilo u 
svojoj svojstvenoj mješavini snage i blagosti pokazuje da 
se upravo na području volje i osjećaja odvio najživahniji 
unutarnji rad svečeve duše. 

Dostojanstveno nastupanje patrijarha, kako nam ga ži¬ 
votopis svuda jasno slika, pokazuje koliko je u njemu pre¬ 
vladalo to svojstvo starih Rimljana: gravitas — dostojan¬ 
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stvena ozbiljnost. Uz to neka stalna ravnodušnost vremena 
koje je propadalo, a koja se može opaziti i kod opata na 
Monte Cassinu, privela ga je k blažem duševnom raspolože¬ 
nju. Ali još je dublje na tu jaku narav sigurno utjecala i 
stara monaška škola. Na istoku je ona bila usmjerena na 
bešćutnost (apatheia), na zapadu pak više na strpljivost 
(patientia), na odanu pripravnost k trpljenju. Iako je Bene¬ 
dikt, poput starih Rimljana, bio skloniji stoicizmu, kojemu 
je uprav »apatheia« bila idealom, ipak već u predgovoru 
svoga Pravila ističe da on hoće svoju askezu nadovezati na 
onu koja proizlazi iz starokršćanskog, mučeničkog doba: 
»Strpljivošću postajemo dionicima Kristova trpljenja«. 

Iz toga spoja blagosti sa snažnom i energičnom sposob¬ 
nošću sv. Benedikta nastaje ono njegovo ozbiljno i ujedno 
nježno obilježje, kojim se može označiti ,i starokršćansko- 
rimsko raspoloženje. Ta se uzvišenost, u dubini duše pove¬ 
zana s jasnoćom duha, ističe trijeznošću, dok se kod kasnijih 
Talijana, npr. sv. Franje, razvija pretežno u jednostranu 
čuvstvenost, poput sunca toplu, ali gotovo i odviše meku. 
Kod starih je kršćana zrela snaga bila prožeta »Kristovom 
blagošću«, junaštvo se mučenika spajalo s djevičanskom 
nježnošću. Iz sličnog se raspoloženja našeg sveca shvaća 
njegovo neprestano nastojanje da posvuda nađe ravnotežu 
između blagosti oca i strogosti učitelja, između ljubavi i 
stege. Grguru je Velikom upravo to nastojanje u Pravilu 
tako silno, da mu se čini njegovom značajkom: umjerenost 
(discretio). To je dakle ono što možemo nazvati duhom sv. 
Benedikta, osobinom njegove duše — skladna ravnoteža iz¬ 
među snage i blagosti, zakona i slobode, naravi i milosti, 
objektivne norme i individualnog života — u jednu riječ: 
spoj rimske jakosti (virtus) i kršćanske ljubavi (caritas). 
Zato čitavo njegovo biće odiše onim mirom u starokršćan¬ 
skom smislu, onim duhovnim skladom koji stavlja pred oči 
svojih učenika kao najviši cilj za kojim moraju težiti: »Traži 
mir i slijedi ga!« 

Taj mir, koji je jasnoćom duha i ravnotežom osjećaja 
utisnuo svoj pečat na duhovni život sv. Benedikta, bio je 
plod njegove produbljene vjere i ljubavi u kojoj čovjek 
zaboravlja sam sebe i žrtvuje se za druge. Taj mir je zna¬ 
čajka svečeve ličnosti. 
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Put kojim je Benedikt pošao k tom vrhuncu unutarnjeg 
života stoji pred nama u njegovu Pravilu monaha . 3 On sači¬ 
njava program za »školu Gospodnje službe« kojoj je svrha 
da ispravi pogreške i uvjježba kreposti. Za to dvostruko, 
negativno i pozitivno nastojanje u kreposti, dva su glavna 
sredstva posvećenja koja je Benedikt sam na sebi iskušao 
i onda dh predao u ruke svojih učenika: monaška askeza i 
crkvena liturgija. 

Dok je krštenje značilo ne samo početak života milosti 
u duši obraćenika, nego općenito uzevši i oduševljenu oda¬ 
nost Kristu i njegovu evanđelju te radosno pridruženje 
Crkvi kao općinstvu svetih, dotle su vjernici bili još posve 
ispunjeni pozitivnom težnjom za krepošću. Nije se gotovo 
mogao ni zamisliti grijeh koji znači rastanak od Boga i gu¬ 
bitak stečenog spasenja. Jedino čeznuće i nastojanje Bogu 
odanih duša bilo je: postati što sličnijim Kristu i doći k 
njemu. Kad je pak s krštenjem djece otpala velika kriza i 
odluka o osobnom životu kršćanina i kad je mlaki duh svi¬ 
jeta, provalivši u Crkvu masovno nakon Konstantinova 
edikta, sputao oduševljenje prve zajednice, tada se počela 
isticati više negativna strana kršćanskog života: pobijanje 
i izbjegavanje grijeha. Iz te pretežno negativne i defenzivno 
usmjerene težnje za savršenstvom sve se više razvijalo i 
njezino organiziranje u monaštvu. Pristupanje u monaški 
stalež smatralo se »obraćenjem« (conversio) i bilo je popra¬ 
ćeno darovima milosti koji su ga činili nekakvim drugim 
krštenjem . 4 

Uz to je ipak uvijek dolazilo do izražaja, iako od počet¬ 
ka srednjeg vijeka sve manje, pozitivno nastojanje i oduše¬ 
vljenje mučeničke Crkve. U stapanju tih dvaju nastojanja, 
pozitivnog i negativnog, Benedikt je duhovni baštinik sv. 
Auguistina. »Deverte a malo et fac bornim — kloni se zla i 
čini dobro«. Za velikog učitelja iz Hipona, koji je na koncu 
starokršćanske ere sastavio sumu crkvenog nauka i crkve¬ 
nog života , 5 kao i za montekasinskog zakonodavca koji je 
iz ruševina starog svijeta uskrslomu Zapadu pružio bogat 
plod starog monaštva, naglasak je na pozitivnom djelova¬ 
nju: fac bornim — čini dobro! 

Ako je našem svecu poniznost bila temeljem svega ćudo¬ 
rednog nastojanja u askezi, Liturgija mu je tvorila nepre¬ 
stano tekuće vrelo radosnog oduševljenja za Boga. Askeza 


106 


i liturgija, kao dva zajednička životna počela, stapale su se 
u ljubavi prema Kristu. Sv. Benedikt je prošao kroz duboke 
promjene u cijenjenju i iskorištavanju tih dvaju posvetnih 
sredstava, askeze i liturgije. 

Započeo je najoštrijim mrtvenjem tjelesnog čovjeka. 
Mjesto kuće zadovoljio se spiljom, mjesto kreveta stijenom, 
a za hranu su mu služili škrti ostaci sa stola jednog mona¬ 
ha. Tako je bio odijeljen od svake ljudske utjehe da je ne 
samo bio bez ikakva druga, nego i bez starješine. Od časa 
kad ga je Providnost izvela iz samoće i oko njega okupila 
učenike, spoznao je da je »posluh prvi stupanj poniznosti 
koji je svojstven onima kojima ništa nije draže od Krista«. 
Tada je put njegove svetosti uzeo drugi smjer. Svoj život 
kao i život svojih učenika uredio je na temelju očinski upra¬ 
vljene samostanske obitelji. U njoj je svima sve zajedničko. 
Stoga su životni propisi trebali biti ublaženi. Nije se smjelo 
isticati ništa tvrdo ni oštro. Zahtjevi su na narav tako po¬ 
stavljeni da se slabi ne prestraše, a jakima da omogući raz¬ 
vitak viših težnji. Zakon je umjereno Pravilo, a primjer 
opata i starije subraće izgled sveta života. 

Kako se samo ljubezno brine sv. Benedikt za samostan¬ 
sku zgradu, za kućni namještaj, za hranu i odijelo! Povrh 
onoga što im svima zajednički pripada može se pojedincu 
još štogod dodati ako posebno treba. Taj se način života, 
prema izgledu prve kršćanske crkvene općine u Jeruzalemu, 
sv. Benediktu sve veoma pokazivao, poslije pustinjačkih 
godina u Subiacu, najsigurnijim putem i usponom k sve¬ 
tosti. Sad nije više ideal duhovnog savršenstva ubijanje 
naravi, nego njezino oplemenjivanje; nije ideal mučno go¬ 
milanje vanjskih djela, nego rast u Kristovoj ljubavi. 

On je sam označio kao vrhunac poniznosti: »Kad mo¬ 
nah prođe sve stupnjeve poniznosti, onda će skoro doći do 
one Božje ljubavi koja, jer je savršena, razgoni svaki strah. 
I snagom će te ljubavi sve, što je prije vršio pod pritiskom 
straha, tada činiti bez napora, kao iz običaja, kao da mu je 
to postalo drugom naravi; ne više iz bojazni pred paklom, 
nego iz ljubavi prema Kristu, iz dobre navike i radujući se 
kreposti. To će se po Duhu Svetom Gospod dostojati poka¬ 
zati na svome sluzi, očišćenu od pogrešaka i grijeha«. Kako 
je aktivan i pozitivan, kako uzvišen i radostan taj ideal 
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savršenstva! Za njim je sv. Benedikt tražio na Monte Cassinu 
njega je promicao i izvan svoje samostanske obitelji. 

Čuo je jednom za nekog pustinjaka Martina, koji je 
živio na Monte Marsicu te se prikovao željeznim lancem uz 
pećinu samo da ne može nikada izaći iz spilje. Benedikt je 
poslao k Martinu jednoga svog učenika s porukom: »Ako si 
sluga Božji, neka te ne veže gvozdeni lanac, nego lanac Kri¬ 
stove ljubavi !« 8 Vlastito ga je iskustvo poučilo što je izrekao 
na svršetku predgovora svojeg pravila: »Kad se napreduje 
u samostanskom životu i u vjeri tako da se srce raširi, onda 
se u neizrecivoj slatkoći ljubavi trči putem Božjih zapovi¬ 
jedi. Tada se više nikada ne istrgnemo od njegova vodstva, 
nego u njegovu nauku ustrajemo u samostanu do smrti, sa 
strpljivošću uzimajući učešća u Kristovoj muci i tako po¬ 
stajemo dionicima njegova kraljevstva«. 

Pravilo sv. Benedikta ne govori o konačnom usavršava¬ 
nju nego o počecima, ne pruža posljednja sredstva nego 
uči i osigurava ono što je u duhovnom životu prvo i bitno. 

Svaka početna obuka mora biti priprosta i jednostav¬ 
na, ali ujedno mora u sebi sadržavati posljednju i najvišu 
mudrost. Ipak je obično samo mudrac sposoban da tu sa¬ 
krivenu mudrost prozre. Tako ni mistika ne leži na povr¬ 
šini Pravila. Kako je mistika sjedinjenje duše s Bogom po 
Kbiistu, treba reći da čitavo Pravilo sv. Benedikta stoji u 
službi mistike i da ga samo onda možemo shvatiti, ako ga 
uzmemo kao veličanstveno zasnovan put koji sve snage upra¬ 
vlja k mistici . 7 

»Redire ad Deum — vratiti se k Bogu!« — odzvanja u 
ušima učenika već iz prvih riječi (kao glavni sadržaj samo¬ 
stanskog života. Učitelj novaka treba da prije svega pazi, 
da li došljak zaista želi ići (k Bogu, da li je sjedinjenje r s 
Bogom uistinu težište njegova mišljenja i djelovanja. Uče¬ 
nik ne smije »tražiti Boga« prema bilo kakvim vlastitim i 
bezobzirnim mislima i odlukama. Već je na početku Pred¬ 
govora učenik pozvan da se prepusti vodstvu Kristove rado¬ 
sne vijesti (per ducatum Evangelii). Boga mora tražiti, kako 
svetac dalje tumači, u Kristu i po Kristu, to jest u liturgiji 
(opus Dei), u samostanskom uređenju i zajedničkom životu 
(oboedientia) i u poniženjima Kristove muke (opprobriab 

Ako se posluh vrši u smislu Pravila, onda mora dovesti 
monaha najkraćim putem do potpunog sjedinjenja s Božjom 
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voljom, do junačkog stupnja vjere. U svakom zahtjevu koji 
mu priopće ljudska usta čuje on sve jasnije i jasnije Božji 
glas. Dok izvana izgleda sve zavisniji i neosoban, u njemu 
raste snaga koja djćluje Bogu sličnom slobodom. 

Monah mora neprestano biti svjestan da se njegov život 
odvija pod okom Gospodnjim. To je škola straha i straho¬ 
poštovanja, po njoj treba da se oslobodi grijeha. A gdje više 
nema grijeha, tu je Bog. Jer nema bezgrešnosti bez sjedi¬ 
njenja s Bogom. Čistoća srca je upravo savršena ljubav, taj 
skup i vrhunac svih kreposti. 

Imati Boga neprestano u mislima i odlukama tako da 
on prebiva u našem srcu i umu, kao jakost i svjetlost svih 
naših sposobnosti, da možemo slobodno i radosno spoznati 
i djelovati — to je duh poniznosti kako ga prikazuje Pra¬ 
vilo. Ako dobro shvatimo da je za našeg sveca pasirao i 
negativno čišćenje samo preduvjet i osiguranje pozitivnog 
i aktivnog nastojanja, tada će napredak duše u združenju 
s Kristom naći najjaču pomoć i poticaj u molitvi, i to prije 
svega u liturgiji. 

Kad je Benedikt stupio među monahe, socijalno je shva¬ 
ćanje također bitno utjecalo i na njegov život molitve. Božja 
hvala, posvećena kroz toliko stoljeća i obavljana u zajednici 
s cijelom Crkvom, postala je sada danju i noću redovit oblik 
molitve j za Benedikta koji je u početku kao pustinjak živio 
daleko od svake crkvene zajednice. Tako sad njegova duša 
teži k Bogu iz srca Crkve, Kristove zaručnice i majke svih 
vjernika. Uskrsni blagdan, rasvjetljujući svojim zrakama 
čitavu liturgijsku godinu, postaje žarištem njegova duhov¬ 
nog života. Njegovi monasi treba da očekuju taj blagdan 
u ozbiljnoj pripravi, s radošću Duha Svetoga. Cijeloj je sta¬ 
roj Crkvi Uskrs najsvjetliji dan u godini kao dan Kristova 
uskrsnuća, ali i vlastitog uskrsnuća i preobraženja u svetom 
krštenju. 

Germanski čuvstveni duh srednjega vijeka, osobito pod 
utjecajem križarskih ratova, najradije je slijedio Sina čo¬ 
vječjega po Palestini, vođen sinoptič'kim evanđeljima. Prvi 
su se kršćani, naprotiv, zadivljeni zajedno sa sv. Ivanom^ 
klanjali Božjem Sinu u svem sjaju njegove božanske slave. 
Sv. Bernard se osjećao sretnim kad je promatrao Božje 
Djetešce na rukama djevičanske Majke, a najdublju je po- 
božnost osjećao u razmatranju Spasiteljevih rana. Tko pak 
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ne poznaje djetinjsko veselje asiškog siromaška pred prvim 
božičnim jaslicama u Grecciu i njegov zanosni žar ljubavi 
kod primanja rana na alvemskoj gori? 

Benedikt još posve živi duhom stare Crkve koji se hra¬ 
nio najplemenitijim mislima starog svijeta. On je u kon¬ 
templaciji uzdignut nad svu bijedu i nevolju ove zemlje te 
zanosnim okom gleda u Bogu jedinstvenost svega stvore¬ 
noga. Duša mu neprestano prebiva u sjaju preobraženja 
uskrslog Spasitelja. S crkvenom godinom ide ususret tom 
najvećem događaju koji se dan za danom obnavlja u sveča¬ 
nom liturgijskom slavlju, te tako duša raste do vječnog usa¬ 
vršen ja u nebeskom Kristovu kraljevstvu. Liturgija nije sv. 
Benediktu samo »nasljedovanje Krista«, koje ga pomoću 
blagdanskog kalendara vodi Spasiteljevim stopama od rođe¬ 
nja do uzašašća, nego mu je ona ujedno već u ovom životu 
sve jače sjedinjenje s Kristom koji živi i kraljuje u vječnom 
veličanstvu. 

Taj se učinak liturgije, koji podiže i preobražava sav 
život duše, velikim dijelom izvodi sakramentalno. U naj¬ 
užem i doslovnom smislu događa se to kod slavljenja svete 
Euharistije. Ali i molitva liturgijskih dnevnih časova ima u 
širem smislu udjela u tom sakramentalnom značaju litur¬ 
gije. Molitva je to Crkve, Kristova otajstvena tijela, dakle, 
prava molitva Kristova. Prema tome, milosno djeluje na 
čitavo općinstvo svetih i daleko nadmašuje bilo koju ljud¬ 
sku djelatnost. Na taj način svaki liturgijski čin već sam 
po sebi posreduje milost, a da i ne govorimo što donosi 
unutarnje osobno sudjelovanje onoga koji tome činu prisu¬ 
stvuje kao liturg ili kao član liturgijske zajednice. To ulije¬ 
vanje Božje milosti 8 kod liturgijskih obreda sjedinjuje dušu 
s Kristom i unutarnjim je preobraženjem čini njemu sve 
sličnijom. Upravo liturgijski život pravi kršćane »sugrađa¬ 
nima svetih i Božjim ukućanima« (Ef 2, 19) te ispunja riječ 
apostola naroda: »Živim — ali ne više moje staro ja, nego 
Krist živi u meni« (Gal 2, 20). 

Da se postigne to savršenstvo, treba s objektivnim i 
poput sakramenta milosnim djelovanjem liturgije najuže i 
bez prestanka sjedinjavati subjektivan, osoban i unutarnji 
rad duše. Liturgijska molitva zajednice mora postati osobna 
molitva pojedine duše. Dapače, ona će poticati na osoban 
razgovor s Bogom izvan službe Božje. Tada će pojedinac 
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govoriti svojim osobnim jezikom, naročito kad izražava 
svoje vlastite želje i molbe. 

Za takvu je srdačnu molitvu sv. Benedikt propisao zlat¬ 
no pravilo koje sigurno nije drugo nego zreo plod njegova 
vlastitog života molitve: »Kad treba da mogućnika nešto za¬ 
molimo, ne usuđujemo se drukčije nego u poniznosti i stra¬ 
hopoštovanju. Koliko više sa svom poniznošću i najdubljom 
odanošću moramo moliti Boga, gospodara svemira! Moramo 
znati da nas neće uslišiti ako ga molimo samo riječima, nego 
ako se na nj obraćamo u čistoći srca i sa skrušenim suza¬ 
ma. Zato molitva treba da bude čista (prisna) i kratka, osim 
ako je produži žarko nadahnuće Božje milosti«. A na dru¬ 
gom mjestu, gdje govori o samostanskoj bazilici, kaže: »Ako 
netko hoće zasebno moliti, neka jednostavno uđe i neka 
moli, ne bučnim glasom, nego u suzama i s odanošću srca«. 

Molitva je bila žila kucavica Benediktova života. Svoje 
nam liturgijsko bogoslužje sam opisuje u svome Pravilu, a 
o njegovoj nam pobožnosti u samotnoj ćeliji pripovijeda 
njegov životopis. Sačuvala nam se dapače i jedna svečeva 
molitva. Spomenuli smo je kad je uskrsio mrtva dječaka. 
»Gospode, ne gledaj na moje grijehe, nego na vjeru ovoga 
čovjeka koji moli za život svoga sina i vrati dušu u tijelo 
iz kojega si je uzeo«. Poniznost, odanost volji Božjoj, duboka 
osjećajnost i kratkoća oznake su te molbe, a njezin nam 
oblik jasno govori o utjecaju liturgijskog stila. 

Svaki je slobodan sat radina opata bio posvećen moli¬ 
tvi. Za noćne mu je tišine pobožnost više puta prelazila u 
čudesne svijetle vizije. Njegovi su učenici i prijatelji bili 
navikli zateći ga kod molitve u suzama. Takva nam molitva 
najdubljeg uzbuđenja duše otvara pogled na jednu stranu 
svetosti koja, istina, ne tvori njezinu bit, ali je svakako 
njezin ures i nagrada. To su karizmatični darovi. 

Pripovijedanje Grgura Velikog u »Dijalozima« ispunjeno 
je djelovanjem čudotvornih sila. Benedikt čita sakrivene 
misli u srcima svojih učenika, zna za djela i propuste od¬ 
sutne braće, gleda i navješćuje budućnost, sputava utjecaje 
zla duha, ozdravlja bolesne i oživijuje mrtve. Karizme nisu 
plod osobnoga savršenstva niti podižu svetost pojedine oso¬ 
be na viši stupanj, nego ih Duh S,veti dijeli da dotični druge 
povede putem spasenja. Legenda je ime montekasinskog 
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opata ovila sjajnim vijencem čudesa i tako njegovo djelo 
uvela u svijet. 

JZadaća koju mu je Providnost namijenila nipošto nije 
bila malena. On je imao istočno monaštvo prilagoditi spo¬ 
sobnostima i duhu Zapada prenoseći helenistički mentalitet 
u rimsku energiju. Ovdje treba posegnuti nešto unatrag. 

Veliko pitanje međusobnih odnosa između Istoka i Za¬ 
pada jest zbilja jedno od najvećih pitanja ne samo svjetov¬ 
ne, nego i religiozne povijesti. U njemu i sv. Benedikt ima 
svoje mjesto. 

Po prvi put je Aleksandar Veliki pokušao unutarnje 
povezati i spojiti Istok i Zapad, 9 što mu je djelomice i uspje¬ 
lo, iako tek po svojim nasljednicima. Već tada su se poka¬ 
zale značajne osebujnosti istočnog i zapadnog svijeta kao i 
odatle nastale nove mješavine. 

Zapad se više ističe muškim, a Istok ženskim sposobno¬ 
stima i svojstvima. U zapadnjaka je osobito razvijen razum 
i volja, sklon je k racionalizmu, k organiziranju mase, ali 
opet sam rado živi u individualističkoj slobodi. Istočnjak je 
više sklon dubljoj osjećajnosti, odanosti velikoj zajednici 
koja se često zna spustiti do ropskoga mišljenja, što ga 
onda despozatim iskorištava. Te su slabosti spojene s veli¬ 
kim prednostima. Posebno se na vjerskom polju Istok po¬ 
kazuje mnogo vrednijim od Zapada. Domovina je mistike na 
Istoku. Ona daje čovjeku veću snagu da se posve preda 
božanstvu i većma zadovoljava njegove osobne duševne po¬ 
trebe. Na Istoku njezin vrhunac nije u djelatnosti, nego u 
nijemom zaronjenju u Božje bivstvo. 10 

Istok i Zapad upućeni su jedan na drugi da se među¬ 
sobno upotpunjuju. Zapadni duh organizira, on je počelo 
koje daje oblik i izgled, a oštrom kritikom odstranjuje sve 
što je egzotično. Snage Istoka postaju plodne tek onda kad 
se podvrgnu energiji Zapada. S druge strane, istočna reli¬ 
gioznost, osobito mistika, obogaćuje zapadni duh, daje mu 
širinu, mir, osjećaj, dubinu i odanost Bogu. 

U kršćanstvu se to međusobno stapanje izvelo savršenije 
negoli u helenističko Aleksandrovo doba. Ono je na idealan 
način spojilo prednosti Istoka i Zapada. Doduše, vidimo ka¬ 
ko su se u Crkvi Istok i Zapad opet podijelili, djelomice čak 
i pobijali. Ali je Zapadna crkva znala s mnogo mudrosti i 
umjerenosti sebi prisvojiti sve velike i potrebne prednosti 
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istočnog duha, dala im svoj oblik i ustroj i tako sređene i 
ublažene predala srednjem vijeku, Germanima. Glavnu su 
ulogu u tome obavili veliki latinski oci. Istok se odijelio od 
zapadne, rimske organizacije i konačno, pod navalom isla¬ 
ma, zakržljavio u mnogim životnim područjima. 

Što je Zapadna crkva izvela za cjelokupno kršćanstvo, 
to je sv. Benedikt — a da nije ni slutio svjetsku važnost 
svoje zadaće — učinio za monaštvo. Ponukan vlastitim žalos¬ 
nim iskustvom na potrebnu obnovu samostanskog života, 
istočnom je monaštvu utisnuo rimski duh i tako ga učinio 
pristupačnim za Germane. Svoje je misli o bitnom sadržaju 
monaštva preuzeo od Istoka, ali ono što ga je napravilo pa- 
trijahom zapadnog monaštva jest zapadna, rimska crta nje¬ 
gova značaja. 

Naputak za kontemplativni život pretvorio je svojim za¬ 
konima u obaveznu zajednicu službe Božje s patrijarhalnim, 
ali i čvrsto opredijeljenim ustavom tako da je ona postala 
i školom ćudorednog nastojanja i djelatnoga života. Tom 
jasno shvaćenom i jasno izvedenom obnovom monaštva spa¬ 
sio je on Zapadu velike, duboke, vječne misli Istoka i uči¬ 
nio ih sposobnima za život zapadnjaka. U tome je njegova 
važnost. 

Kako je izveo to svoje djelo? Time što ga je on sam 
proživio u dubini svoje duše. Pravilo je izraz njegova vlasti 
tog života, kako je točno rekao Grgur Veliki: »Sveti čovjek 
nije mogao drukčije učiti negoli je sam živio«. Kad se 
spremao na put u vječnost, nije mogao ni slutiti budućnost 
svojega djela, njegov golemi utjecaj i njegov blagoslovljeni 
uspjeh. 

Sveta je smrt okrunila njegov sveti život. Šest dana 
prije praminuća dao je u crkvi sv. Ivana otvoriti svoj grob 
koji je već čuvao časne ostatke sestre mu Skolastike. Tjedan 
dana ga je izjedala vrućica. U posljednji svoj dan dao se 
prenijeti u baziliku gdje je za euharijske žrtve primio Spa¬ 
sitelj evo tijelo i krv kao popudbinu. Podržavan od braće, 
stojeći uspravno i s uzdignutim prema nebu rukama, poput 
molitelja (orante) iz katakomba, predao je Benedikt svoj 
duh dok su mu Kristovom krvlju orošene usne izgovarale 
riječi posljednje molitve. Liturgija je svojim posvećenjem 
i preobražajem ovila tu smrt da mu onda dušu po blistavu 
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putu, kako su je vidjeli njegovi učenici, prenese u nebesko 
vječno preobraženje. 

Takav je Benediktov svetački lik. Čovjek koji traži Boga, 
koji se posve predaje njegovom vodstvu, koji samovolji 
suprostavlja poniznost i posluh, koji svoj život potpuno 
upravlja prema Božjim zapovijedima, koji čitavo svoje biće 
prožima Božjim mislima, Božjom službom i Božjom ljubavi. 
Ožbiljan, čvrst, dostojanstven, umjeren i ujedno dobar, 
bez prestanka vrši dvostruku zapovijed: ljubavi prema Bogu 
i prema bližnjemu. Sebe i sebi povjerene svagdje nuka da 
se sve više i više približe Bogu. Takav nam on dolazi pred 
oči iz svojega Pravila, takav nam se njegov lik otkriva i 
iz koprenom zastrtih Grgurovih pripovijesti. Pred našim 
očima raste sve do posljednjeg dana. 

Ako moramo sv. Benedikta označiti jednom riječi u vezi 
s poviješću svijeta, tada možemo kazati: »On je bio posljed¬ 
nji Rimljanin«. Ne samo što je za konačne propasti zapad¬ 
nog carstva utjelovljivao u sebi pravi rimski duh u rijetkoj 
prisnosti, nego je i posljednji izvršitelj zadaće koju je rim¬ 
ski duh imao u povijesti čovječanstva. Rim nije bio pozvan 
i nije bio sposoban da svijet zapanji i obogati genijalnošću 
na polju umjetnosti i znanosti. Za to je bio siromašan fan¬ 
tazijom i snagom stvaranja, kako je već kazao Vergilije: 

Drugi će mekši med izrađivat, da diše životom, 
Dopuštam, — te će živa iz mramora lica izvodit, 

Bolje u parbama znaće govorit i putove neba 
Crtati štapićem znaće i javljati rađaj zvijezda, 

A1 ti, o Rimljanine, nad narodi vladati znadi, — 

To će ta umjeća biti — i postavljat uredbe mira, 
Pokorenim praštat, prkodžije znadi ukrotiti 11 . 

Što je Rim imao dati svijetu to je bilo na polju vojničke 
stege i državnog uređenja, jednom riječju, na praktičnom 
području na Ikojem se onda moglo sigurno podići kraljevstvo 
više kulture. 

Zadaća je Rima biila da kulturom siromašan i gladan Za¬ 
pad osposobi za primanje duha helenističkog Istoka. I 
kršćanstvo je istiglo na Zapad po toj širokoj struji istočne 
misli, a Zapadna je Crkva nastavila zadaću Rima. Ona je, 
doista, nastojala da primi vjerski žar Istoka, ali njezina 
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prava veličina nije bila u produbljivanju nove nauke nego 
na polju praktične djelatnosti i organizacije crkvenog života. 

U monaštvu je Benedikta zapala uloga da mu postane 
zakonodavcem. Ako je genijalnost obdariti svijet novim i 
dubokim mislima, na svoj je način isto tako vrijedno, iako 
ne tako slavno, od primljenih monumentalnih elemenata sa* 
zidati čvrstu kuću u kojoj je osiguran stan višem svijetu 
duha kroz sve oluje vremena. To je učinio sv. Benedikt za¬ 
padnom monaštvu za germanske seobe naroda. On stoji na 
granici dvaju doba. Preuzevši nadasve bogatu baštinu izručio 
ju je potomstvu u obliku kako su je mogla primiti i slije¬ 
deća siromašnija stoljeća. 

Staro i novo doba, Istok i Zapad — to je pitanje koje 
se u svojoj veličini opet nameće i u naše dane svima koji 
traže izlaz iz bezdušnog mehaniziran ja moderne zapadne civi¬ 
lizacije. To je pitanje već jednom riješio sveti Benedikt. 
Njegovo isticanje sabranosti, njegova ljubav prema liturgiji, 
njegovo jako naglašavanje poniznosti i života milosti — to 
su tekovine Istoka. Njegova radost na podizanju i stvaranju, 
njegova čvrsta ruka u davanju zakona, njegovo zaziranje od 
mistike,njegova sklonost za djelatno iskorištavanje religioz¬ 
nih snaga — to je zapadnjačko. Zadaća je naših dana opet 
sjediniti to dvoje. Sv. Benedikt upućuje zapadni duh na 
Boga koji vječno ostaje isti, na taj konačni cilj svih stvore¬ 
nih duhova kako bi se sačuvalo ljudsko dostojanstvo u svojoj 
sličnosti s Bogom. On nas, dakle, uči kako se zgrada društva 
ima podići i urediti ovdje na zemlji. 

Bitne crte lika svetog Benedikta: 

jaka ljubav prema Kristu koja preobražava dušu, 
umjereni i plemeniti oblici antičkog svijeta 
dubok osjećaj za najpreče potrebe vremena — 
neka budu i u ovome novonastalom razdoblju svijeta 
neotuđivo blago njegovih učenika! 
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Dodatak 

LIK ČOVJEKA U BENEDIKTOVU PRAVILU 


»Samostansko pravilo« (Regula monasteriorum) redovi¬ 
to se obraća zajednici. Na početku i na kraju govori poje¬ 
dincu, osobi od koje sv. Benedikt očekuje najviše savr¬ 
šenstvo. To nas sili da se pitamo koliko je jasnu sliku imao 
svetac o ljudskoj osobi koju je htio oblikovati svojim Pra¬ 
vilom. Na to se pitanje može staviti prigovor da je Benedikt 
ocrtao samo monaha koji za ostale nema nikakva značenja. 
Bilo bi tako kad bi se radilo o pustinjaku. Cenobit, naprotiv, 
živi u sređenoj zajednici s drugima, nalazi se u krugu 
društvenih obaveza i stoga u sebi mora nosiiti sve bitne 
crte osobnog razvitka svoje vlastite ličnosti. Zbog toga je 
Benedikt utisnuo svojoj monaškoj zajednici značaj obitelj¬ 
ske zajednice u kojoj se, u odnosu oca i sinova, najbogatije 
razvijaju opća ljudska svojstva. 

, I 

Suvremena je psihologija pokušala, na temelju povijes¬ 
nog razvoja čovječanstva, odrediti nekoliko tipova od kojih 
svaki pruža poseban lik čovjeka. 

Pratip ljudske ličnosti jest čovjek koji obrađuje zemlju. 

Posve prepušten isilama rasta na zemlji takav se čovjek 
osjeća najtješnje povezan sa Stvoriteljem. Čovjekov rad i 
još više njegova ovisnost upućuju na onoga koji je stvorio 
nebo i zemlju i koji je podržava u njezinoj plodnosti. To je 
»čovjek koji obrađuje, zemljoradnik« (homo colens, agri- 
“ cola). U svemu je upućen na Stvoritelja: godišnja doba, 
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sunce, kiša, vrućina d studen određuju njegov rad i njegov 
uspjeh. Čitavo je čovjekovo gospodarstvo usmjereno na tu 
povezanost s prirodom. Stoga čovjek Ikao otac i gospodar 
uzima potpunu patrijahalnu vlast nad svojom obitelji i 
čeljadi. 

Zatim postoji »čovjek graditelj« (homo faber) koji .pro¬ 
izvodi i primjenjuje oruđe za obrađivanje zemlje i za sve 
druge potrebe ljudskog života. Tim on prelazi u »čovjeka 
građanina« (homo urbanus) koja se oslobađa od povezanosti 
s plodonosnom grudom, osniva zvanja i staleže te podjelom 
rada pojedinih skupina zasniva viši kulturni život zajednice. 
Time se pak iz natjecanja raspiruje borba za prevlast po¬ 
sebnih interesa. 

»Čovjek koji obrađuje« (homo colens) sazrijeva prema 
svojoj naravi u »čovjeka mislioca (homo sapiens). Sva -tro¬ 
jica — čovjek koji obrađuje, čovjek graditelj i čovjek građa¬ 
nin — dok drže svoju vezu sa Stvoriteljem, tvore zajedno 
»bogoštovnog čovjeka« (homo religiosus). Tek »razumski 
čovjek« (homo rationalis) i »strojarski čovjek« (homo techni- 
cus) postaju »svjetovan čovjek« (homo profanus) ako sami 
sćbe stavljaju izvan svetišta (pro-fanum) i kao modemi 
formalisti služe se svijetom samo kao poluprerađenom si¬ 
rovinom svoje ljudske racionalne volje. Suprotno »ovozem- 
nom čovjeku« (homo terrestris) »bogoštovan čovjek« (homo 
religiosus) priznaje da je usavršenje i dostojanstvo svega 
ljudskoga povezano s Bogom . 

Pogled na tu tipologiju odmah nam kaže koje su crte 
ljudske ličnosti označene u svetom Pravilu. 

Praizvori svake ljudske egzistencije, Stvoritelj i stvor, 
daleko su jedan od drugoga kao ruka od svog djela, a ipak 
su tako povezani kao djelotvorna snaga sa svojim učinkom. 
U taj krug (Boga i stvora) stavlja i Benedikt svoga monaha. 
Njegov je život molitve i rada najuže isprepleten kozmičkim 
ritmom dana i noći, ljeta i zime. Prisno mu je blizak tok 
sunca danju i zvijezda noću jer on određuje da li duže ili 
kraće traju njegovi molitveni časovi i bdijenje. Za dugih 
je ljetnih dana monah ponajviše zauzet ručnim radom i 
žetvom na polju. Rane su zimske večeri posvećene svetom 
štivu i studiju. Iznenađuje Ikako se Benediktova podjela 
čitanja i ručnog rada slaže s najnovijim istraživanjima o 
životnom ritmu čovjeka. Potanja su ispitivanja pokazala 
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da je učinak duhovnih poslova najveći od listopada do sije¬ 
čnja, a zatim opada i iljetii je najniži. Naprotiv, radna spo¬ 
sobnost mišića raste od siječnja i u srpnju dostiže vrhunac. 

Susret je monaha s prirodom, kako hoće Pravilo, bio 
još neposredniji i povezanost s grudom još povećana zavje¬ 
tom stalnog boravka (stabilitas), ustrajnosti u istom samo¬ 
stanu do kraja života. Srodnost se monaha i seljaka u 
načinu života vidi i iz toga što je opat svojima »gospodin i 
otac« (dominus et pater) pa raspolaže s vrlo širokim ovla¬ 
stima i pravima, a o njihovoj će primjeni polagati račun na 
Božjem sudu. Sveti časovi »Božjeg djela« (opus Dei) za noć¬ 
nog sjaja zvijezda i u sunčanom svjetlu dana kruže oko 
Stvoritelja: »u to vrijeme dajemo hvalu svome Stvoritelju« 
(his temporibus referamus laudes Creatori nostro ). A taj 
hvalospjev odzvanja nad »sudovima njegove pravde« (super 
iudicia iustitiae suae) f dakle s pogledom na posljednji sud 
i njegovu konačnu presudu kojom će se zaključiti zemaljski 
tok svih stvorova. Stvoritelj je konačno svrha svih zemalj¬ 
skih nastojanja: »da pravilnom trkom dospijemo do svoga 
Stvoritelja« (ut recto cursu perveniamus ad Creatorem no - 
strum). On je »Gospodar i Bog svega« (Dominus Deus uni- 
versorum). Pred njim monah stoji ponizan i posve mu odan. 
Stvoriteljeva uzvišena veličina rasvjetljuje i zakriljuje mo¬ 
naha već od noćnog bdjenja u molitvi, u žegi dana, kod 
svakog posla, sve do večernjeg sutona života, dok se njegov 
životni krug n$ zatvori pred Božjim licem. Monah je, 
dakle, u sasvim ljudskom smislu »čovjek koji obrađuje 
zemlju i štuje Boga« (homo colens terram et Deum). 

Isto tako je monah pozvan na raznovrstan rad. Ručni 
rad spada svakog dana u njegov životni program i čini ga 
»čovjekom graditeljem« (homo faber). Kao što sva braća 
imaju biti spremna da rade u polju, tako isto i kod poslova 
u kuhinji. Skupljanje plodova i njihovo spremanje za hranu 
tvori neposredan prijelaz od rada na polju k obrtnoj dje¬ 
latnosti. Ta dolazi do izražaja u mlinu i pekari, u vinskom 
podrumu te kod mljevenja maslina -i kod raznovrsnih za¬ 
nata. Uz vrt, koji im služi gotovo samo za snabdijevanje 
kuhinje, mnogo sila traže i poslovi u radionicama. »Razna 
umijeća« (artes diversae) treba obavljati unutar samostan¬ 
skih zidina. Posebna se pažnja posvećuje oruđu. 0 njemu 
se vodi spisak i njime upravlja celerarij. Točan dnevni i 
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godišnji plan raspoređuje opseg ručnog rađa prema godiš¬ 
njim dobima. Kad je tako monah prikazan kao graditelj 
(homo faber), nije manji njegov udio ni u oblikovanju co- 
vjeka građanina (homo urbanus). 

Benedikt obavezuje svakog monaha da. uz ručni rad 
obavlja i duhovni rad u obliku »svetog čitanja« (lectio 
divina). Time monah nije doduše sociološki uključen u po¬ 
jam građanina (homo urbanus), ali doista uzima učešća u 
kulturnom djelovanju koje je proisteklo iz osnivanja grado¬ 
va i koje je strano seljaku. 

U temeljnom se, dakle, Benediktovu shvaćanju ljudske 
ličnosti' sjedinjuju tipovi koji obuhvaćaju čitav život anti¬ 
čkog svijeta: čovjek koji obrađuje zemlju i stvara u gradu 
(homo colens , homo faber, homo urbanus). I to ne na način 
da je zajednica monaha skalupljena od zastupnika jednog ili 
drugoga tipa, kao što je danas slučaj, nego je svaki pojedini 
monah imao — a načelno ima još i danas — po nešto od 
svih spomenutih tipova. Takav je stav uvijek iznova dola¬ 
zio do izražaja u načelima koja su se isticala u raznim re¬ 
formama monaškog života. Ono je monaštvu očuvalo du¬ 
hovnu i kulturnu snagu, ili bi je uspostavljalo kad bi ta 
popustila. 

Na taj način, ravnotežom tijela i duha i uključivanjm 
sve ljudske radinosti u ritam kozmosa Pravilo pruža potpu¬ 
no zdrav i skladan ideal osobnosti. Samo što sv. Benedikta 
nije mogao zadovoljiti taj humanistički lik čovjeka. On mu 
pruža samo podlogu za višu kršćansku osobnost kojoj je 
posvećeno čitavo njegovo djelo. I u tom pogledu njemu 
lebdi pred očima, već od početka predgovora svetog Pravila, 
zaokružen i isklesan lik čovjeka: »Kristov vojnik koji vojuje 
Gospodu Kristu, istinskome Kralju« (miles Christi, Domino 
Christo vero Regi militaturus). 

Time je ujedno ocrtan »odvažan čovjek« (homo audax) 
koji sve svoje sile i čitavo svoje biće ulaže u zadaću i cilj 
koji mu je odredio njegov najviši Gospodar i Kralj. Pod 
Kristovim barjakom monah polaže svoju stalešku zakletvu 
koja obuhvaća čitavo njegovo djelovanje: počevši od zavjeta 
kojim se obavezuje ostati u samostanu kroz čitav život 
(stabilitas) pa preko obraćenja svoga ponašanja (conversatio 
morum) na svim životnim područjima do poslušnosti (oboe- 
dientia) Bogom postavljenu autoritetu. Tipom bojovnika 
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ulazi u benediktinski lik čovjeka herojski elemenat. To mu 
je čak zakon za čitav život: »evo zakonika (Pravila) pod 
kojim ćeš vojevati« (ecce lex sub qua militare vis). Izvođenje 
zapovijedi mora ići čak do svladavanja i naizgled nepremo¬ 
stivih zapreka. Zato načela glase: »Ništa ne pretpostavljati 
ljubavi Krista, ništa ne smatrati dražim od Krista, sve 
upraviti Kristu koji neka nas dovede u vječni život«. Pred 
očima, dakle, monaha stoji jasan zadatak i konačan cilj. 
Oni oblikuju njegov život. Time će se on u poniznosti i 
poslušnosti osloboditi samog sebe te izručiti Kristu u »sa¬ 
mostanskom tijelu« (corpus monasterii), u jedinstvu s opa¬ 
tom i subraćom. 

»Božje djelo« (opus Dei), svečano slavljenje Boga danju 
i noću, najviši je izraz toga života i nastojanja olko sjedi¬ 
njenja s Bogom. Ta značajna djelatnost samostanskog duha 
čini i pribraja monaha onom tipu čovjeka koji je ocrtan 
kao »čovjek igrač« (homo ludens). On slavi liturgiju kao 
»igru« pred Božjim licem. Prema Platonu, Bogu posvećena 
igra najveće je u što čovjek može uložiti svoju revnost. 
Ako pak želimo označiti čovjeka u tom svetom krugu, po¬ 
gotovo u kršćanskom smislu, onda ga moramo nazvati 
»čovjekom moliteljem« (homo orans). Sveto djelo Božje 
hvale, kojemu se ništa ne smije pretpostaviti, određuje 
život zajednice, i to danju i noću, tokom raznih godišnjih 
doba i svakog sata. Tjelesni i duhovni rad, jelo i počinak, 
sve se ravna prema »Božjem djelu« (opus Dei). Na taj način 
Benediktov lik čovjeka postizava svoju osebujnost. On time 
predočuje čovjeka koji živi na zemlji, ali čije je boravište 
na nebu. Mjesto i sadržaj takva života (conversatio) nije 
toliko zemlja nego radije Kristovo kraljevstvo na zemlji. 
Sve to daje monaštvu pneumatski (duhovni) i eshatološki 
biljeg. Milost Duha Svetoga podiže život monaha iznad pu¬ 
koga zemaljskog bivanja u koliko ga, »pod vodstvom evan¬ 
đelja« (per ducatum evangelii), usmjeruje Kristu kao putu 
i cilju. 

Monah je, dakle, kršćanin koji teži k savršenstvu. Sve 
naravne životne odnose on podlaže milosti i stoga ga vodi 
i oblikuje vjera. Ručni rad, znanstvena i umjetnička djela¬ 
tnost upravljeni su mu na Boga, neposredno se podvrga¬ 
vaju Božjoj službi i od sebe ižaruju sjaj na sva područja 
Božjeg kraljevstva. Povezanost monaha sa zemljom po 
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trajnom boravku u samostanu kao i rad njegovih ruku i 
njegova duha, sve je to za njega služba Bogu. Izvršivanje 
njegova »vojevanja za Krista« (militia Christi) kroz obra¬ 
ćenje vladanja pod pobjedonosnim oružjem poslušnosti, sve 
je to njemu molitva. Monah je »čovjek molitelj« (homo 
orans) u punom smislu te riječi i stoga napunjen Duhom 
Svetim jer »nitko ine može priznati Isusa kao Gospodina ne¬ 
go ipo djelovanju Duha Svetoga« (1 Kor 12,3). Duh Sveti 
povezuje u molitvi dušu s Bogom. Kad sav život i rad 
postaju molitvom, tada je čitav čovjek podignut u više 
sfere božanskoga. Monasi treba da su pravi klanjaoci koji se 
Ocu klanjaju u duhu i istini (Iv 4,23). Njihova molitva 
struji iz Duha Svetoga i posvećuje satove Božje službe, 
prožima čitav njihov život, njihov rad, njihov studij, njihovu 
umjetničku djelatnost. Sve to ona oplemenjuje i združuje u 
jednu molitvu, u jedno štovanje Bogu: »da se u svemu slavi 
Bog« (ut in omnibus glorificetur Deus). Na taj se način 
ljudski lik, u kojemu sv. Benedik gleda svoje monahe i 
njihovu zajednicu, s pravom označuje kao tip poznat pod 
imenom »Crkva koja moli«, (Ecclesia orans). 

II 

Cime je taj ljudski tip našega Pravila ispunjen i koje 
duhovno bogatstvo on donosi u svojemu savršenom uzorku, 
to će spoznati pomnjiv čitalac Pravila, a još više monah 
koji ga vrši. Već se od prvih redaka Predgovora dade za¬ 
mijetiti da čovjek koji govori, kao i čovjek kojemu se govori, 
jest čovjek budna duha, otvoren i svjestan svojih dobrih 
i slabih mogućnosti, koji se prema životu odnosi pozitivno 
i teži visoko. Iz Predgovora očekuje odlučnost, očiglednost 
cilja, veselje za borbu i volju za unutrašnju poniznost i 
zrelost. A sve to je i osnovni iako nešto sakriveni ton čita¬ 
voga Pravila. 

Od prvog je početka isključeno i osuđeno sanjarenje, 
utvaranje i igračkanje. Već je sam jezik tako muževan, tako 
blizak stvarnosti, talko usmjeren prema jezgri i bivstvu 
stvari da ga površan duh nikako ne može slušati. Tu se 
neće snaći ni mudrijaš ni čovjek koji sve lomi i ruši. Tu 
je, naprotiv, mjesto graditelju koji zna što može, zna što 
mora i što hoće. Tu se mora nešto zbiti, i to ovdje i sada. 
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po tebi i po meni, upravo sa snagama koje su na raspola¬ 
ganju. Sve monahovo promišljanje i vaganje stoji u radosnoj 
službi odluke donesene prema onome što je naređeno. 
Također i to je svjesna odgovornost i slobodna odluka. Već 
samom ličnošću sv. Benedikta učenik je pozvan da svega 
toga svjestan ovlada stvarnošću. Kako često kaže Pravilo: 
»neka se uvijek misli« (cogitet semper)! Ako se kroz čitavo 
Pravilo probija nelka velika strast, onda je to spremnost za 
bezuvjetnu prisnost i temeljitost. 

Moraju se podići ljestve. One moraju sizati do neba. 
Hoće li nas voditi do vrha? Hoće li se slomiti, okliznuti? 
Samo Božji strah otklanja od nas svaki drugi strah. Dakle, 
Božji strah treba biti temelj i uporište cjeline, mora prožeti 
i oblikovati dušu i tijelo. Tako ležati na zemlji (iacere humi), 
takva trajna duhovna prostracija, poniznost (humilitas) sa 
svih svojih dvanaest stupnjeva, opisanih u 7. glavi Pravila, 
nije cilj sama sebi. To je potreban preduvjet, ne samo 
prolazna nego trajna protuteža između jakosti (fortitudo) 
i slatke ljubavi (dulcedo caritatis) koja širi srce, oslobađa 
ga i čini sposobnim za velike misli i djela. 

Kad monah trajno opći s Bogom u Božjem djelu (opus 
Dei), s puno poštovanja hvali Boga, zahvaljuje mu i moli 
ga, onda mu to ulijeva životni smisao za čast i dostojanstvo: 
to je »ozbiljnost« (gravitas). Ona u njemu gasi svaku sitni- 
čavost, užurbanost, osjetljivost, a budi smisao za veliko, 
prisno, neprolazno. 

Sva krutost, strogost i nezgrapnost isključivo muškog 
elementa ublažena je u Pravilu ljubavlju Krista u opatu 
i subraći, otvorenošću Duha Svetoga, međusobnom posluš¬ 
nošću i obazrivošću prema slabostima drugih. 

Lik će čovjeka, kakav je Banediktu pred očima, monah 
u sebi ostvariti ako sa sobom donese sposobnost i spremnost 
da se dade oblikovati. Treba imati neograničenu volju da 
se pusti oblikovati poslušnošću i služenjem kako bi malo- 
pomalo u zajednici rastao i sazrijevao za Boga. Mora biti 
poučljiv i ujedno poduzetan, istodobno sin (filius) i vojnik 
(miles), u dubini svoga bića otvoren Bogu i pun strahopo¬ 
štovanja pred Bogom, a ipak »opasanih bokova« (succinctis 
lumbis), spreman za borbu i na svaki pothvat, usmjeren na 
djelovanje. Ne smije se zaustaviti kod vanjštine niti se 
oslanjati na ugodan privid, inače će se uplašiti početnih 
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poteškoća koje će mu se sa strane učitelja i namjerno 
povećavati: »nanesene mu nepravde« (inlatas šibi iniurias). 
Treba, dakle, da sa sobom donese dobru mjeru prave od¬ 
važnosti i žilave volje. Treba da dođe »od Boga« (a Deo). 

Pogled na Boga pomoći će monahu da se probije kroz 
sve klance jadikovce. Taj pogled na Boga jest molitva. 
Radi se o tome da u svemu ide k Bogu (ire ad Deum). To 
ga čini sposobnim za Božju hvalu, junačkim u posluhu, 
osjetljivim za blagoslov koji dolazi od podnesenih nepravdi 
(obprobria). Treba da se nauči »stajati« u svim suprotivšti- 
nama koje se na nju sruče: »da ustraje« (si adhuc stat). Treba 
da mu je svojstvena odvažnost kojom će prekinuti sve veze 
sa svijetom i zauvijek mu onemogućiti bilo kakvu priliku 
posjedovanja (occasio habendi). Mora biti spreman sve 
svoje mogućnosti pa i istu svećeničku čast i službu podvrći 
poslušnosti, ali takvoj poslušnosti koja sve pretvara u svetu 
Božju službu. Nije svakome dana takva srčanost. Vrijeme 
kušnje treba da dade odgovor na pitanje zvanja: »ako 
možeš izvršiti, pristupi« (si potes observare, ingredere)! Sa¬ 
mo tko ima shvaćanja za Božju veličinu i svetost, tko je 
prožet Božjim strahom i ljubavlju pa se time jača i sam 
sebe tjera do posljednjega, istinskog predanja Bogu, taj 
srni je učiniti korak kojdm istovremeno stupa u službu Božju 
i krug zajednice s dužnostima koje su joj svojstvene. 

Ako smo time opisali duhovnu spremnost novaka, onda 
moramo ukazati i na bitna svojstva koja treba zasvjedočiti 
Pravilom oblikovani monah kao »čovjek molitelj« (homo 
orans). On je prožet žarkom revnošću za hvaljenje Boga, 
muževno je snažan i ujedno nježan, pun je poštovanja. Sve, 
pa i najmanje stvari u samostanu, smatra kao »svete oltame 
posude« (altaris vaša sacrata). Kreće se oko Krista i njegove 
žrtve i sam se žrtvujući s njima. Sve što misli, govori i čini 
nosi biljeg križa koji mu je znak ljubavi i pobjede. 

Na sve ljudsko monah gleda u svjetlu Utjelovljenja: 
opata, subraću, goste i bolesnike, »neka im se zaista tako 
služi kao Kristu« (sicut revera Christo, ita eis serviatur). 
Svaki mu je čovjek odsjev Krista, nosi Kristov blagoslov i 
hvalu Kristu: došljaku neka se odgovori »Bogu hvala« ili 
»Blagoslovi« (Deo gratias respondeat, aut Benedic). 

Sve zemaljsko unosi učenik sv. Benedikta u posvemašnje 
predanje vlastitog bića i sve mu je to kao »tvar posvećenja« 
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(materia consecrationis) njegova života. Stoga stoji nespu¬ 
tan i slobodan od svega zemaljskoga, zadovoljan i s najma¬ 
njim, zahvalan za sve. To ga drži u ravnoteži i čini radosno 
spremnim za svako dobro. Nije jednostrano duhovan nego 
ima oka i srca za stvaran život, brine se za ono što je za¬ 
jedničko. Suosjeća sa svakim titraj em zajednice u kojoj 
živi, a s druge je strane u dubini svoje duše otvoren poseb¬ 
nom vodstvu milosti: »jedan ovako a drugi onako (alius 
sic, alius vero sic); svakome se daje kako kome treba (prout 
singulis opus erat); pojedinima Duh Sveti daje kako hoće 
(tribuit Spiritus Sanctus singulis prout vult)«. Za izgradnju 
samostanskog tijela treba da različito nadareni duhovi osta¬ 
nu u svojoj raznolikosti, ali u zajednici »jednodušni« (una- 
nimes). 

»Čovjek molitelj« (homo orans) je »Božji čovjek« (vir 
Dei). Težište mu je u Bogu, u njegovoj nazočnosti, u njego¬ 
voj volji. Ispunjen je Bogom i stoga se neprestano nalazi 
u mirnom kretanju od Boga k Bogu, od rada k molitvi, od 
Božje hvale k tihom čitanju i šutnji. Za njega je sve ljudska 
i zemaljsko uronjeno u Bogu. Božji čovjek (vir Dei) pa samo 
zbog toga i mudar čovjek (vir sapiens) sve stvari procje¬ 
njuje onako kakve su, kakve su pred Bogom. Sluša skladnu 
jeku njihova glasa i to ga potiče da sve stvorove uključuje 
u svoje hvaljenje Boga. Tako »mudar« (sapiens) jest dovršen 
čovjek. 

Već u svojoj vlastitoj ličnosti daje Benedikt upoznati 
da je poštovanje obvezatna temeljna sastavina, stil njegova 
ljudskog lika. Tom je energičnom i u djelima silnom čovjeku 
svojstven svet obzir pred osebujnosti pojedinaca: opat »neka 
se svima prilagodi prema vrsti i razumu svakoga pojedinoga 
(secundum uniuscuiusque qualitatem vel intellegentiam, ita 
se omnibus conformet); svatko ima svoj vlastiti dar od Boga 
(unusquisque proprium habet donum ex Deo); ako (monah 
gost) što s pravom predbaci, neka opat razborito razmisli 
nije li ga možda Gospodin upravo za to poslao (si qua sane 
repraehendit, tractet abbas prudenter, ne forte pro hoc ipso 
eum Dominus direxerit); poštovati sve ljude (honorare omnes 
homines); neka u poštivanju pretječu jedni druge (honore 
se invicem praeveniant ). 

Pravilo navodi na to da se čovjek gleda kao biće s neo¬ 
graničenim mogućnostima za dobro i za bolje, ali isto tako 
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za zlo i za još gore: »ima putova koji svršavaju u dno 
pakla« (sunt viae, quarum finiš ad profundum infemi de- 
mergit). Nepoštedan je boj naviješten svemu što nanosi 
povredu plemenitosti ljudske naravi. Ipak, treba da vrijedi 
načelo; »opat neka mrzi mane a ljubi braću« (oderit vitia, 
diligat fratres). Svi koji griješe nazvani su u Pravilu pravim 
imenom: nesređeni (indisciplinati), nemirni (inquieti), ne¬ 
marni (neglegentes), prezirljivi (contemnentes), nepravedni 
(improbi), 'tvrdi (duri), oholi (superbi), neposlušni (inoboe- 
dientes). Ali iza toga stoji čvrsta vjera u dobru volju za 
poboljšanje i za obraćenje, pa malkar tvrdim putem. Samo 
čestitiji (honestiores) i razumni (intellegibiles) ne trebaju 
nikakav udarac. Oholi (superbi) imaju bolestan osjećaj za 
svoju čast, a čestitiji (honestiores) su naprotiv svoju čast 
sakrili u poniznost, dakle, u Boga. 

Obzir prema svakoj plemenitoj klici u čovjeku posebno 
se opaža kod Benediktova postupka s izopćenima. On pri¬ 
znaje s velikom boli da ima ljudi kod kojih ostaje bezuspje¬ 
šna njegova volja da pomaže i ljubi. Kod takvih ili nije 
pravovremeno upoznat nedostatak zvanja, ili je ono izgublje¬ 
no nevjemostima. Jednu vrst Benedikt posve isključuje: 
sarabaite i girovage. S velikom se žalošću odvraća od njih 
riječima: »bolje je šutjeti nego govoriti« (melius est silere 
quam loqui). Ne odbacuje ih za to što bi zdvajao nad nji¬ 
hovom ljudskosti, nego jer su zloupotrijebili i u sebi uni¬ 
štili najsvetije. On ne osuđuje ljude nego njihove stavove. 
I upravo zbog njihovih opačina još više cijeni obraćenje 
vladanja (conversatio morum) i trajan boravak u samostanu 
(stabilitas). 

Monahova je životna atmosfera upravo strahopoštovanje 
pred Bogom, pred opatom, pred braćom, pred Božjom ku¬ 
ćom i svetim Pravilom. Ona potječe iz molitvenog duha 
Pracrkve. O da bi molitva u ovdje iznesenom smislu, koji 
obuhvaća duh i djelovanje, u svatko doba utisnula svoj pečat 
ličnosti monaha! 0 da bi svaka qpatija usred svijeta bila 
»Crkva koja moli« — Ecclesia orans! 
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GOVOR SV. OCA PAVLA VI NA MONTE CASSINU 
PRIGODOM POSVEĆENJA OBNOVLJENE 
BAZILIKE 24. X 1964. 

Sveti Benedikt — patron Evrope 


Gospodo kardinali! Poštovana braćo nadbiskupi i bisku¬ 
pi! Časni opate ovog vrlo slavnog samostana! Svijetla gos¬ 
podo predstavnici odličnih civilnih i vojnih vlasti! I svi 
ovdje prisutni svećenici, monasi i redovnici! Pitomci, gosti 
ove kuće! Vjernici i hodočasnici, koji ste amo došli za ovu 
prigodu! 

Koji pozdrav da vam Mi upravimo ako ne onaj što ga 
običava kršćanska pobožnost, onaj koji ovdje ima izgled 
najistinitijeg i najsrdačnijeg smisla: Mir kući ovoj i svima 
koji prebivaju u njoj! 

Ovdje nalazimo mir kao dragocjeno blago u njegovoj 
najsigurnijoj pohrani. Amo donosimo mir kao najbolji dar 
naše apostolske službe koja upravljajući božanskim otaj¬ 
stvima ljubazno i obilno pruža puninu života, to jest milost, 
a to je prvi izvor mira i radosti. Ovdje slavimo mir kao 
opet uskrslo svjetlo pošto je ratni vihor bio ugasio njegov 
blagi i blagotvorni plamen. 

Mir vama, sinovi sv. Benedikta, koji tako uzvišenu i 
ljupku riječ uzimate za znak svojih samostana, upisujete 
je na zidove svojih ćelija i duž hodnika svojih klaustara, a 
još je jače utiskujete u svoje duše kao ugodan i jak zakon, 
pa mir odsijeva na uzvišen i duhovan način s otmjene oz¬ 
biljnosti vaših radova i vaših osoba. 

Mir vama, pitomci ove škole božanske službe i prave 
mudrosti, koji ovdje udišete mir kao atmosferu koja daje 
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ton svakoj dobroj misli i svakoj dobroj volji, pa se isku¬ 
stvom uvjeravate da/ je Kristov mir početak i kraj cjelokup¬ 
ne ljudske djelatnosti, odraz Božje misli na sve naše stvari. 

Mir vama, građani zemaljskog društva, koji imate shva¬ 
ćanja i odvažnosti (zaista su te kreposti potrebne da se 
čovjek uspne amo gore!) da u ovoj kući, kao na svježem 
i sakrivenom vrelu, tražite onu duhovnu snagu koja je 
toliko potrebnija vašim vremenitim poslovima koliko im 
više (izgleda tuđa. To je moralna snaga i nada koja nadilazi 
sve poslove te ih oslobađa njihove sudbonosne ispraznosti, 
to je dobrota u koju bi se htio pretvoriti svaki ljudski napor, 
a koju posjeduje i na koju se sjedinjuje razgovor s Bogom 
u psalmima. 

Mir i vama, braćo svete Crkve, koji ste danas došli s 
Nama na ovu svetu goru! Duše su vam ovdje pune obilnih 
divnih sjećanja, stoljetnih predaja, spomenika kulture i 
umjetnosti, ličnosti pastira, opata, monaha i svetaca. Poput 
potoka smirena u veličajnu rijeku ovdje slušate zanosan i 
tajanstven glas povijesti koja prolazi, civilizacije koja na¬ 
staje i ostavlja svoje tragove, kršćanstva koje se trudi i 
pušta korijenje. Ovdje osjećate živ dah katoličke Crkve. 
Možda se i vaše duše sjećaju i u sebi šapću riječi što ih 
je Bossuet upravio velikom benediktincu Mabiillonu: »U 
povijesti vašeg svetog reda nalazim ono što je u Crkvi naj¬ 
ljepše« (Djela XI 107). 

Krepost rađa mir 

Među tolikim utiscima koje ova kuća mira pobuđuje 
sada u našim dušama jedan se ističe iznad drugih a to je: 
krepost koja rađa mir. Cesto se ideji mira pripisuje mirnoća, 
prestanak suprotnosti i njihovo otapanje u redu i harmoniji. 
Na taj smo način skloni mir zamišljati kao besposlenost, 
odmaranje, spavanje, smrt. Postoji čitavo jedno duševno ras¬ 
položenje, s obilnom odnosnom literaturom, koje miroljubiv 
život optužuje kao nepokretan, lijen, nesposoban i sebe¬ 
ljubiv, dok naprotiv slavi borbu, nerad, pa čak i grijeh kao 
izbor djelovanja snage i napretka. 

Ovdje nam se pak mir ukazuje istinski i živ, djelatan 
i plodan. Ovdje se on vrlo zanimljivo otkriva pa se vidi 
koliko je sposoban da ponovno gradi, obnavlja i preporađa. 
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Neka govore ovi zidovi! Mir ih je opet obnovio. Još nam 
se uvijek čini nevjerojatnim da je rat izveo jedan od naj- 
divljijih i najzasljepljenijih čina svoga bijesa uprav protiv 
ove opatije, spomenika vjere, kulture, umjetnosti i civiliza¬ 
cije kojemu nema premca. Isto tako nam se cimi nemogućim 
da danas gledamo obnovljenu ovu veličanstvenu zgradu. 
Ona bi nas htjela gotovo zavesti kao da se nije ništa dogo¬ 
dilo, da je njezino razoren je bilo samo san i da možemo 
zaboraviti tragediju koja je ovdje donijela gomilu ruševina. 
Braćo, pustite da plačemo od uzbuđenja i zahvalnosti. Po 
dužnosti našeg službovanja kod pape časne uspomene Pija 
XII Mi smo dobro obaviješteni svjedoci koliko je Apostolska 
stolica učinila da ovoj kuli duha, ne oružja, prištedi tešku 
nepravdu njezina razaranja. Nije poslušan onaj moleći i 
vladarski glas nenaoružanog branitelja vjere i civilizacije. 
Monte Cassino je bio bombardiran i porušen. TaJko je izvršena 
jedna od najžalosnijih epizoda rata. Sad nećemo da bude¬ 
mo suci onima koji su to prouzročili. Ali ne možemo a da 
još uvijek ne oplakujemo što su se civilizirani ljudi usudili 
da grob sv. Benedikta uzmu za nišan nesmiljenog nasilja. 
I ne možemo suzdržati svoje veselje gledajući danas kako 
je nestalo ruševina, kako su opet podignuti sveti zidovi ove 
bazilike, kako je ozbiljna i golema građevina starodrevnog 
samostana dobila iznova svoj lik. Blagoslivajmo Gospoda! 

Mir je izveo to divno djelo. Izveli su ga ljudi mira koji 
su se pokazali kao sjajni i zauzetni radnici. Njima moramo 
kao nagradu za njihov trud pripisati blaženstvo koje ozna¬ 
čuje Božju djecu. »Blago mirotvorcima — kaže Krist Gospod 
(Mt 5,9) — jer će se zvati sinovi Božji«. 

Blaženi radnici mira. Svoju pohvalu želimo da izrečemo 
svima koji su zaslužni za ovo golemo djelo obnove. Naša 
se misao upravlja opatu ovog samostana, njegovim surad¬ 
nicima, dobročiniteljima, tehničarima, majstorima i radni¬ 
cima. Posebno se priznanje duguje talijanskim vlastima koje 
su uložile obilno napora i sredstava, koliko je bilo potrebno, 
da ovdje djelo mira slavi pobjedu nad djelom rata. Na taj 
je način Monte Cassino postao pobjednim znakom cjelokup¬ 
noga silnog truda što ga je talijanski narod izveo za obnovu 
svoje ljubljene zemlje. Ona je bila strašno oštećena s jednog 
svog kraja na drugi, ali se Božjom pomoću i snagom svojih 
sinova skoro opet uzdigla ljepša i mlađa. 
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Tako slavimo mir. Kao simbolički hoćemo ovdje da 
označimo kraj rata, dao Bog: svih ratova! Ovdje hoćemo 
da prekujemo »mačeve u plugove i koplja u srpove« (Iz 2,4) ; 
A to znači: goleme snage uložene u oružja za ubijanje i 
rušenje pretvoriti u sredstva za oživljavanje i izgrađivanje. 
Da dođemo do toga, ovdje hoćemo da u praštanju obnovimo 
bratstvo među ljudima, ovdje hoćemo da se odrečemo miš¬ 
ljenja koje u mržnji, oholosti i zavisti priprema rat, ovdje 
hoćemo slobodu i ljubav združiti s kršćanskim mirom. 
Neka svjetiljka bratstva na Monte Cassinu uvijek gori svojim 
blagim i jakim svjetlom! 

A zar Monte Cassino samo svojom ponovnom materijal¬ 
nom izgradnjom potiče te želje u kojima kao da je uključen 
smisao naše suvremene i buduće povijesti? Sigurno ne. 
Zato ga osposobljava njegova duhovna uloga koja u zgradi 
od kamena nalazi svoje sjedište i svoj simbol. Njegova 
sposobnost da privlači i duhovno ižaruje napunja njegovu 
samoću snagama koje su potrebne za mir svijeta. 

Monaški život i moderni svij et 

Ovdje bi se, braćo i sinovi, naš govor trebao pretvoriti 
u obranu benediktinskog ideala. Ali pretpostavljamo da su 
oni koji nas okružuju već upućeni u mudrost koja nadah¬ 
njuje benediktinski život,; a oni koji ga žive da poznaju nje¬ 
govo unutrašnje bogatstvo i time u sebi hrane stroge i ple¬ 
menite kreposti. O tome smo predmetu Mi sami dugo 
razmišljali. Čini nam se suvišnim i gotovo preuzetnim sada 
o tome govoriti. Neka drugi o tome raspravljaju i otkriju 
gdjekoju čarobnu tajnu tog načina života koji ovdje još 
uvijek postoji i cvjeta. 

Nama se sada pruža prigoda da damo jedno drugo svje¬ 
dočanstvo osim o naravi monaškog života. Izražavamo to 
svjedočanstvo jednostavnom izrekom: Crkva i dandanas još 
ima potrebu tog oblika redovničkog života, a tu potrebu ima 
i svijet još u naše dane. Ne smatramo potrebnim da za to 
donosimo dokaze koje, uostalom, svatko vidi kako proizlaze 
iz same naše tvrdnje: da, Crkva i svijet, s raznih razloga 
koji smjeraju na isto, imaju potrebu da sv. Benedikt iziđe iz 
crkvene i društvene zajednice te da se okruži svojom ogra¬ 
dom samoće i šutnje. Odanle neka učini da možemo slušati 
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čarobne zvukove njegove smirene i sabrane molitve; odanle 
neka nas privlači i poziva na pragove svojih klaustara da 
nam stavi pred oči sliku radionice »Gospodnje službe«, one 
malene idealne zajednice gdje napokon kralj uju ljubav, po¬ 
slušnost, nevinost, sloboda od stvari i umijeće pravo ih upo¬ 
trebljavati, nadmoćnost duha, mir, u jednu riječ, evanđelje. 
Neka se povrati sv. Benedikt da nam pomogne opet pronaći 
svoj osobni život za kojim danas težimo i čeznemo. Razvoj 
suvremenog života, kojemu uprav dugujemo tu ogorčenu 
želju da budemo što jesmo, tu istu čežnju u nama pobuđuje 
i ujedno guši, čini je svjesnom i ujedno nas njom vara. 

Ova žeđa za istinskim osobnim životom još uvijek daje 
monaškom životu njegovu aktuelnost. Tako neka ga shvati 
društvo našeg vremena, pa i ista naša zemlja koja je u 
drugim razdobljima bila tako sklona benediktinskom obliku 
ljudske i vjerske savršenosti, a sada možda manje od dru¬ 
gih obiluje monaškim zvanjima. Nekada je u davna vremena 
čovjek bježao u tišinu klaustra, kako je pohitao Benedikt 
iz Nursije da nađe sam sebe. Spominje nam to sv. Grgur 
Veliki, životopisac sv. Benedikta: »Prebivao je sam sa sobom 
pod okom višnjeg Gledaoca«. Onda su na taj bijeg navodili: 
rasulo društva, moralna i kulturna klonulost svijeta koji više 
nije pružao mogućnosti duhu da živi svjesno, da u miru na¬ 
preduje. čovjeku je bilo potrebno neko zaklonište da opet 
nađe sigurnost, smirenost, nauku, molitvu, rad, prijateljsko 
povjerenje. 


Opet pronađen čovjek 

Danas u isto sklonište ne gura čovjeka pomanjkanje 
zajedničkog života nego njegova bujnost. Unutrašnji je čo¬ 
vjekov život ugrožen od uzbuđenosti, od buke, od grozniča- 
vosti, od mnoštva. Čovjeku manjka šutnja i prisna unutra¬ 
šnja riječ koja se čuje u šutnji; manjka mu red, manjka 
mu molitva, manjka mir, manjka čovjek sam sebi. Da opet 
zadobije duhovno gospodstvo nad sobom i uživanje samog 
sebe, čovjek treba da se iznova ogleda u benediktinskom 
klaustru. 

A kad čovjek pronađe sam sebe u monaškoj stezi, onda 
je dobiven i za Crkvu. Monah ima u otajstvenom Kristovu 
tijelu odlično mjesto, ulogu koja je kao nikada potrebna i 
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žurna. Kažemo vam to iz iskustva i želje da u plemenitoj 
i svetoj benediktinskoj obitelji imamo uvijek vjernog i lju¬ 
bomornog čuvara bogatstva katoličke tradicije, radionicu 
najstrpljivijih i najstrožih crkvenih nauka, vježbaonicu re¬ 
dovničkih kreposti, a nadasve školu i primjer liturgijske 
molitve. Želimo da vi, benediktinci svega svijeta, liturgijsku 
molitvu uvijek najviše cijenite. Nadamo se da ćete je kao 
takvu, kako se vama pristoji, uvijek obavljati u njezinu naj- 
čišćem obliku, s njezinim iskonskim i svetim pjevanjem, a 
vaš božanski oficij njegovim tradicionalnim, plemenitim la¬ 
tinskim jezikom, u posebnom liričnom i mističnom duhu. 
Nedavna saborska Uredba o svetom bogoslužju očekuje od 
vas da uz nju savršeno prionete i apostolski je branite i 
provedete. Pred sobom imate veliku i plemenitu zadaću. 
Crkva vas iznova diže na svijećnjak da možete rasvijetliti 
čitavu »kuću Božju« svjetlom nove vjerske pedagogije koju 
ta Uredba namjerava obnoviti u kršćanskom puku. Vjerni 
najčasnijim i najistinskijim tradicijama, osjetljivi za potrebe 
našeg vremena još ćete jedanput postati zaslužni ako u du¬ 
hovni život Crkve unesete životvornu struju svojega velikog 
učitelja. 

Sada nećemo ništa kazati o ulozi monaha, dakle, čovjeka 
koji je našao sam sebe i koju je on imao ne samo prema 
Crkvi nego, kako smo rekli, i prema svijetu. Prema onom 
svijetu što ga je ostavio, a uz koji ostaje vezan novim odno¬ 
sima koje među njih uspostavlja njihova udaljenost jednog 
od drugoga: odnosi protivnosti, čuđenja, primjera, mogućeg 
povjerenja i skrovitog saobraćaja, bratskog dopunjavanja. 
Reći ćemo samo da to dopunjavanje postoji i da postaje to 
veće što je veća potreba koju svijet osjeća za vrednotama 
čuvanima u samostanima. Tada će i svijet uvidjeti da mu 
ta dobra nisu odnesena nego da su mu sačuvana, da mu se 
pružaju i daju. 


Vjera i jedinstvo 

VI benediktinci to znate posebno iz svoje povijesti, a to 
zna i svijet kad god hoće da se sjeća što vama duguje i što 
može od vas i dandanas imati. Ta je činjenica tako velika 
i važna da zadire u samo postojanje i trajanje ove naše 
stare i uvijek žive ljudske zajednice. Njoj je danas tako 
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potrebno da crpi sok iz korijena odakle je primila svoju 
snagu i svoj sjaj što joj ga je sv. Benedikt dao i uzdržao 
svojim duhom. Ta je činjenica tako lijepa da zaslužuje spo¬ 
minjati je, poštovati i položiti u nju nadu. Ne zato jer bi 
trebalo misliti na jedan novi srednji vijek, označen prete¬ 
žnom djelatnošću benediktinskih opatija. Dandanas našem 
društvu daju posve drugo lice njegovi kulturni, industrijski, 
socijalni i sportski centri. Ali je još uvijek među nama po¬ 
željna stroga i ugodna prisutnost sv. Benedikta s dva raz¬ 
loga: zbog vjere i zbog jedinstva. Zbog one vjere koju je on 
i njegov red propovijedao obitelji naroda, naročito onoj koja 
se zove Evropa; zbog one vjere koja je religija naše civili¬ 
zacije, svete Crkve, majke i učiteljice naroda. Zbog jedinstva 
za koje nas je veliki monah, samotar i društven, odgojio 
u bratstvu, a to je bratstvo za Evropu bilo kršćanstvo. Vjera 
i jedinstvo: što bolje možemo željeti i zazivati za čitav svi¬ 
jet, a na poseban način za njegov odlični i izabrani dio koji 
se, ponavljamo, zove Evropa? Što je od toga suvremenije i 
potrebnije? Što je teže i više osporavano? što je potrebnije 
i korisnije za mir? 

Da sadanjim ljudima, bilo onima koji mogu raditi, bilo 
onima koji mogu samo željeti, bude već sada nepovrediv i 
svet ideal duhovnog jedinstva Evrope, a kako im ne bi 
manjkala pomoć s neba da taj ideal ostvare praktičnim i 
skrbnim ustanovama, hoćemo da svetog Benedikta progla¬ 
simo patronom i pokroviteljem Evrope. 

PAPA PAVAO VI 
na trajan spomen 

Glasnik mira, tvorac jedinstva, učitelj civilizacije, a na¬ 
dasve vjesnik kršćanske vjere i ustanovitelj monaškog života 
na zapadu: ti naslovi s pravom pripadaju sv. Benediktu 
opatu. 

Dok su neke evropske zemlje padale u tamu zbog pro¬ 
padanja rimskog carstva, istrošenog starošću, a druge još 
nisu znale za višu civilizaciju ni za duhovna dobra, on je 
svojim odvažnim i vrlo ustrajnim nastojanjem uspio da je 
na ovom našem kontinentu zasjala nova zora. Osobito je on, 
sam i sa svojim sinovima, ) donio kršćansku kulturu križem, 
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knjigom i plugom narodima nastanjenima po prostranim 
zemljama od Sredozemnog mora do Skandinavije, od Irske 
do Poljske (usp. AAS 1947, 453). 

Križem, tj. Kristovim zakonom učvrstio je i umnožio 
uređaje privatnog i javnog života. A treba spomenuti i »djelo 
Božje« ili službenu i trajnu molitvu kojom se ljudska zajed¬ 
nica poučava da je bogoslužje od najviše važnosti. Time je 
povezao i učvrstio duhovno jedinstvo Evrope u kojemu su 
se narodi, po sebi različni govorom, porijeklom i kulturom, 
osjećali da su jedan puk Božji. Nastojanjem monaha koji 
su slijedili nauk tako velikog oca to je jedinstvo postalo 
oznakom srednjega vijeka. To jedinstvo, koje sv. Augustin 
naziva »oblikom svake ljepote« (ep. 18, 2; PL 33, 85), razbi¬ 
jeno žalosnim razvojem događaja, u naše doba skrbno na¬ 
stoje opet uspostaviti svi koji su dobre volje. 

Knjigom je ili kulturom isti časni patrijarh, od kojega 
su toliki samostani primili ime i snagu, marljivo sačuvao 
klasične spise starih kad su znanosti i umjetnosti padale u 
maglu te ih prenio potomcima i gajio svaku nauku. 

Plugom je, napokon, ili obrađivanjem polja i sličnim 
sredstvima mijenjao divlje i puste krajeve u plodne njive i 
ugodne vrtove, te je sjedinjujući molitvu i ručni rad, prema 
onoj »moli i radi«, oplemenio i uzdigao ljudski trud. 

S pravom je, dakle, papa Pio XII nazvao sv. Benedikta 
»ocem Evrope« (usp. AAS nav. mj.) jer je on narode ovog 
kontinenta prožeo ljubavlju i nastojanjem oko pravog reda 
na kojemu se temeljio njihov društveni život. Stoga je taj 
naš predšasnik želio da molitvom ovog slavnog sveca Bog 
pomogne namisli onih koji se trude da te narode povežu 
vezama pravog bratstva. Isto je to svom ljubavlju svoje 
žarke duše želio i papa Ivan XXIII. 

I mi posve odobravamo namjere koje idu za tim da se 
promiče jedinstvo evropskih naroda. Stoga smo rado udo¬ 
voljili molbama koje su nam iz raznih krajeva upravili mno¬ 
gi kardinali, nadbiskupi, biskupi, poglavari redova i redov¬ 
ničkih družbi, rektori univerza i drugi ugledni vjernici da 
sv. Benedikta proglasimo patronom Evrope. Pruža nam se za 
to sjajna prilika kad danas na Monte Cassinu opet posveću¬ 
jemo Bogu, u čast BI. Dj. Marije i sv. Benedikta, crkvu 
porušenu god. 1944. u bijesu svjetskog rata, a sada opet 
sagrađenu s kršćanskom predanošću koja se ne da nadma- 
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šiti. To rado činimo nasljedujući neke naše predšasnike 
koji su kroz stoljeća posvetili ovo središte vjere i monaškog 
života koje je vrlo slavno zbog groba sv. Benedikta. 

Neka dakle ovaj odlični nebesnik usliši naše želje da 
sada bude na čelu svemu životu Evrope i da ga milostivo 
unapređuje kao što je nekada kršćanskim svjetlom raspršio 
tamu i donio darove mira. 

Stoga na prijedlog Svetog zbora za obrede, dobro shva¬ 
tivši i zrelo promislivši, puninom svoje apostolske vlasti, 
snagom ovog pisma određujemo i proglašujemo svetog Bene¬ 
dikta prvim kod Boga patronom cijele Evrope dajući mu 
sve počasti i liturgijske povlastice koje po pravu pripadaju 
poglavitim patronima mjesta. 

Ne smeta da se bilo što protivi. 

Dano u Rimu kod Sv. Petra, ribarskim pečatom, dana 
24. listopada godine 1964, druge našega pontifikata. 

PAPA PAVAO VI 
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Marijan Grgić 

MOLITVA MADIJEVKE CIKE U ČAST SV. BENEDIKTU 


Istraživanje srednjovjekovnih rukopisnih vrela pokazalo 
je da štovanje sv. Benedikta veoma rijetko poprima oblik 
određenih molitvenih obrazaca kojima se moli zagovor toga 
sveca. Ima, doduše, molitava u kojima se spominje sv. Be- 
nedikt, ali su to najčešće molitve zajedničke za više razli¬ 
čitih svetaca. Takav je npr. obrazac »Intercessio nos, quae- 
sumus domine, beati Benedioti abbatis«, zatim »Quaesumus, 
omnipotens Deus, ut beatissimi patris Benedicti«, »Omnipo- 
tens sempiteme Deus qui hodierna die carnis eductum erga- 
stulo« i još neke slične. 

G. D. Schlegel 1 navodi popis od svega sedam molitvenih 
obrazaca u kojima se prošnja upravlja neposredno sv. Bene- 
diiktu. Na prvom mjestu donosi jedan za koji kaže da je 
zapisan »...u jednom obredniku (service-book) iz 11. st. a 
taj je izrađen za potrebe jednog ženskog samostana u Dal¬ 
maciji ...«. Međutim, na temelju dubljeg istraživanja može 
se utvrditi da je rukopis MS Canonici Liturg. 211 u Bodleian- 
skoj knjižnici u Oxfordu, o kojem govori G. D. Schlegel, 
napisan oko g. 1065. u Zadru za duhovne potrebe jedne žen¬ 
ske osobe. V. Novak, 2 oslanjajući se na svoje vlastito istra¬ 
živanje, iznosi kao vjerojatno mišljenje da se taj rukopis 
nalazio u riznici Samostana sv. Marije u Zadru već u vrije¬ 
me njegove obnove g. 1066. među ostalim stvarima koje je 
ondje pohranila Madijevka čika, sestra hrvatskog kralja 
Petra Krešimira IV, kad je kao koludrica stupila u taj samo¬ 
stan. 
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U tom se rukopisu osim privatnih molitava kakve su 
značajne za tzv. »Libelli precum« (molitvenike) sve od vre¬ 
mena Karla Velikoga pa do kraja 12. st. nalaze također i 
zavjetni oficiji u čast presv. Trojstva i B. D. Marije, kakve 
uopće ne poznaju karolinški molitvenici. Stoga se lako može 
utvrditi da se tu radi o najstarijem uopće osobnom čašo - 
slovu , 3 knjige bez koje, počevši od 13. stoljeća, nije bio go¬ 
tovo nijedan imućniji plemić ili građanin. Osim toga zavjetni 
oficiji se u tom rukopisu po prvi puta javljaju u obliku 
suvremenog Brevijara, tj. antifone, psalmi, molitve, himni 
i ostali sastavni dijelovi zapisani su p(> redu onako kako 
ih treba izvoditi, a nisu razvrstani u više različitih knjiga, 
kako je do tada bio običaj. 

Taj se rukopis, dakle, može utvrditi kao osobni Časoslov 
opatice Čike. Zbog toga i molitvu u čast sv. Benedikta iz tog 
rukopisa možemo nazvati Čilkinom molitvom. Doduše, uzo¬ 
rak te molitve daleko je stariji od samog Čikinog časoslova. 
Nalazimo ga već u vrelima kao »Libellus Touronensis«, 4 za¬ 
tim rukopis iz Orleansa (MS. 184), 5 i u nešto proširenom 
obliku u rukopisu Vatikanske knjižnice (MS Sessorianus 
71). Sve su to rukopisi 9. stoljeća. Međutim, molitva u čiki- 
nu časoslovu toliko je izmijenjena i toliko prilagođena okol¬ 
nostima osobe za koju je bila zapisana, da je s pravom mo¬ 
žemo nazivati čikinim imenom. 

Ta se molitva nalazi na listu 72 (r-v) spomenutog Bo- 
dleianskog rukopisa. Započinje s antifonom. Vjerojatno je 
iza antifone imao slijediti verzikul »Ora pro nobis beatissime 
Benedicte. Ut digni efficiamur promissionibus Christi«.® Za 
razliku od spomenutih karolinških obrazaca koji počinju 
zazivom »Obsecro te beatissime Benedicte« taj obrazac za¬ 
počinje jednostavno »O beate Benedicte, dilecte Dei«. 7 
Druge se važnije razlike sastoje u tome što je u Bodleian- 
skom obrascu ispuštena prošnja za opata (»pro servo tuo 
i>llo«) i za samostan (»et omni tua sacra congregatione«). 
Zatim je sve prilagođeno za žensku osobu (»pro me pecca- 
trice«, »quam servaturam me«) i, konačno, izraz »zavjeto¬ 
vah« (»spopondi«) koji odgovara zavjetovanom monahu ili 
koludrici, zamijenjen je mnogo blažim »obećah« (»promi- 
si«). Sve te izmjene govore da je Časoslov bio napisan prije 
nego je Čika g. 1066. stupila u zadarski samostan Sv. Marije. 
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Čikinu molitvu u čast sv. Benediktu donosimo u latin¬ 
skom izvorniku i u hrvatskom prijevodu. 

(Bodleian Library, Oxford, MS. Canonici Liturg. 211, fol. 72 
r-v): 


Antiphona sancti Benedicti 

Fuit vir vite venerabilis, 
gratia benedictus, et nomi- 
ne. 

Orado 

O beate Benedicte, di¬ 
lecte Dei, intercede pro 
me peccatriee, — cum di- 
lecta sorore tua Scolastica 
— et pro omnibus sub tuo 
magisterio militantibus, si- 
mul pro omnibus christi- 
anis: ut purget Dominus 
cor meum, et actus meos, 
a cunctis vitiis, et tribuat 
michi servare cuncta quae 
praecepit, et custodire san- 
ctae regulae tuae tramitem 
quam servaturam me pro- 
misi. 8 Amen. 


Antifona u čast sv. Bene¬ 
dikta 

Bješe čovjek časna života, 
milošću i imenom »blago¬ 
slovljeni«. 8 

Molitva 

Blaženi Benedikte, lju¬ 
bimce Božji, zauzmi se za 
me grešmicu — ti i tvoja 
draga sestra Skolastika — 
kao i za sve one što vojuju 
prema tvojim uputama, te 
ujedno za sve kršćane! Ne¬ 
ka Gospodin očisti od svih 
nedostataka moje srce i 
moje čine! Neka mi udijeli 
da obdržavam sve što je 
zapovijedio, te da se držim 
puta tvoga svetog Pravila, 
za koje sam obećala da ću 
ga izvršavati. Amen. 
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BILJEŠKE 


Kratice 

BKV = Bibliothek der Kirchenvater (Kempten-Munchen) 

BM = Benediktinische Monatschrift (Beuron 1919 ss.) 

CSEL = Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (Wien 
1866 ss.) 

Migne, PG = J. P. Migne, Patrologiae Cursus Completus. Series 
Graeca. 

Migne, PL = J. P. Migne, Patrologiae Cursus Completus. Series 
Latina. 

MGH = Monumenta Germaniae Historica 
RB = Revue Benedictine (Maredsous 1884 ss.) 

SM = Studien und Mitteilungen zur Geschichte des Benediktiner- 
-orđens und seiner Zvveige (Raigern, sada: Miinchen 1880 ss.) 

K PREDGOVORU PREVODIOCA 

1 Cijelo se djelo može još nabaviti kod: Benediktinke,. 
TROGIR. 

2 M. Rešetar, koji je priredio zagrebačko izdanje Đorđićeva 
životopisa sv. Benedikta (Stari pisci hrvatski XXV str. 487—719), 
piše u uvodu toga izdanja (str. CXII): »Život sv. Benedikta 
krupno je i samostalno djelo Đorđićevo u prozi — prvo u du¬ 
brovačkoj književnosti, ako se izuzmu pobožne knjižice i moli¬ 
tvenici«. 


K PREDGOVORU IV NJEMAČKOG IZDANJA 

1 Misli se na mnogobrojne rasprave o međusobnim odnosima 
između Pravila sv. Benedikta i tzv. Regulae Magistri (op. prev.) 

K PREDGOVORU PISCA 

1 Sada je najbolje latinsko izdanje teksta: Gregorii Magni 
Dialogi libri IV a cura di U. Morrica (Fonti per la storia 
d'Italia 57) Roma 1924. Druga kod Migne, PL 66, 126—204; R. 
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Mittelmuller, Vita et Regula Ss. P. Benedicti (Regensburg 
1880). Druga njemačka izdanja: B. Sauter, Der heilige Vater 
Benediktus nach St. Gregor dem Grossen (Freiburg i. Br. 1904); 
P. Cornelius K n i e 1, Leben und Regel des heiligen Benediktus, 
4. Aufl. Beuron 1929; novija: J. F u n k (BKV 2. Reihe Bd. III, 
Regensburg 1933, 50—105) i P. F. Faessler, Das Leben des 
heiligen Benedikt, Luzern 1949. 

2 S. Benedicti Regula Monachorum, ed. C. B u 11 e r 
(Freiburg i. Br. 1935). Njem. prijevodi: P. Bihlmeyer (BKV 
Bd. 20, Kempten 1914) i isti (Beuron 1947). Vrijedan prijevod 
izabranih poglavlja pruža M. Rothenhausler u: Dokumente 
der Religion, Bd. 6 (Paderborn 1923). Dalje, P. Dr Eugen Pfif- 
fner Die Regel des heiligen Benedikt, (Einsiedeln 1947) i P. 
Franz Faessler kod H. U. v. Balthasar, Die grossen Ordensre- 
geln (Einsiedeln 1948). Latinsko-njemačko izdanje sprema iz¬ 
davač. 

3 Usp. M. Rothenhausler, Voraussetzungen zum Ver- 
standnis des hl. Benedikt u: BM 1 (1919), 209—215. 

4 M. Rothenhausler, Ein Charakterbild des hl. Benedikt 
von Nursia, u: BM 3 (1921) 390, kao i U. Berliereu: Bulletin 
d'histoire benedictine II 245, Supplement k: RB 35 (1923). 

5 H. Schrors, Das Charakterbild des hl. Benedikt von 
Nursia und seine Ouellen, u: Zeitschrift fiir katholische Theologie 
45 (1921) 169—207. 

6 U. Berliere u: Bulletin d'histoire benedictine II 382; 
G. Morin u: Bulletin d'ancienne litterature chretienne latine 
I 37, Supplement k: RB 33 (1921); C. Butler, Benedictine Mo- 
nachism 2 (London 1924) 406; B. Linderbauer, S. Benedicti 
Regula Monachorum (Metten 1922) 190 i 416. 

7 w. Fink, Des Charakterbild des hl. Benedikt und seine 
Ouellen, u: II Jahresbericht der Bayerischen Benediktinerakade- 
mie 1922/23 (Scheyern 1924) 17—31; usp. i I. Ryelandt, Essay 
sur le charactere ou la physionomie morale de S. Benoit d'apres 
sa regle u: Revue liturgique et monastique 6 (1921) 202—213 i 
isti, Essai sur le physionomie morale de S. Benoit d'apres S. 
Gregoire le Grand; isto tamo 9 (1924) 201—208 i 256—265. 

8 St. Hilpisch, Die Ouelen zum Charakterbild des Hl. 
Benedikt, u Zeitschrift fiir katholische Theologie 49 (1925) 358— 
—386. 

9 G. SchniArer, Kirche und Kultur im Mittelalter I (Pa- 
derbom 1924) 120—132; H. v. Schubert, Geschichte der friih- 
cliristlichen Kirche im Mittelalter (Tiibingen 1921) XX. Istraži¬ 
vači su do danas zadržali to shvaćanje. Usp. Ph. Schmitz, 
Geschichte des Benediktinerordens (njemački od P. Ludwig 
Raber) I (Einsiedeln 1947) 17—22 i G. A u 1 i n g e r, Das Huma- 
num in der Regel Benedikts von Nursia. Kirchengeschichtl. Ouel¬ 
len und Studien I (St. Ottilien 1950) 6—10. 
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I PUSTINJAK 


1 Cicero, In P. Vatinium testem interrogatio, c. 36. I 
H o r a c, čije je imanje ležalo u sabinskim gorama, više se puta 
osvrće na značaj Sabinaca: 

Sat. II 6, 82s: Poljski mu je miš koji nosi crte sabinskog 
seljaka: 

Asper et attentus quaesitis, ut tamen artum 
Solveret hospitiis animum, 

tj. tvrda načina života i pomnjivo pazi na zalihe, ali ipak tako 
da prema gostima posve otvara svoje srce, inače sklono na 
ograničavanje. 

U Epist. I 16, 49 nastupa Sabellus (tu = Sabinus) kao strogi 
sudac morala. Sat. I 9, 29s: Sabella anus je gatalica. Epod. 17, 
28: Sabella carmina su čarobne izreke. Od. III 6, 37ss: Pobjedo¬ 
nosan nije bio novi naraštaj nego 

.. ..rusticorum mascula militum 
Proles, Sabellis docta ligonibus 
Versare glaebas et severae 
Matris ad arbitrium recisos 
Portare fustis ... 

Epod. 2, 41: Sabina mulier kao uzor starih kreposti; Epist. 
II 1, 25: (foedera) cum rigidis aequata Sabinis. 

Strabo veli o Sabincima: Svoju visoku starost mogu na¬ 
vesti kao dokaz svoga junaštva i drugih vrlina pomoću kojih 
su do danas iskazali, tj. sačuvali svoju narodnost (Geographica 
V 3, 1). 

Usp. H. Nissen, Italische Landeskunde I (Berlin 1883) 553 
i II (Berlin 1902) 465. 

2 M. Cornelius Fronto, Principia historiae, izd. Naber, 
str. 205. Usp. B. G. Niebuhr, Vortrage iiber romische Geschi¬ 
chte, izd. M. Isler II (Berlin 1847) 393; Nissen, nav. mj. II 468. 

3 Natpis na grbu grada Nursije (sada Norcie). Prema H. V. 
Rickenbach, Ein Gang zur Wiege des hl. Benedikt, u: SM 1 
(1880) 205. Usp. i Gregorius Magnus, Dialogorum lib. VV 
c. 10: a vetusta Nursiae urbe (Migne PL 77, 333). 

4 N. M. Grossgart, Auf den Spuren der virtus Romana, 
u: Akademische Bonifatius-Korrespondenz 11 (Paderborn 1925) 
19ss. K tome usp. I. Herwegen, Sinn und Geist der Bene- 
diktinerregel (Einsiedeln 1944) 267, 298. Dalje Karl Biichner, 
Altromische unf Horazische Virtus (Die Antike 15, 1939, 145—164). 

s Vergilius, Aeneis, lib. VII, v. 715—6: quos frigida misit 
Nursia. 

6 Suetonius, Divus Augustus, c. 12: Quo magis paeniten- 
tiam prioris sectae approbaret, Nursinos grandi pecunia et quam 
pendere nequirent multatos (Augustus) extorres oppido egit, 
quod Mutinensi acie interemptorum civium tumulo publice ex- 
tructo ascripserant pro libertate eos occubuisse. 

7 v. Rickenbach, nav. mj. 204—206. O municipijima uopće 
^ 7 n * M o m m s e n, Romisches Staatsrecht III (Leipzig 1887) 
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8 O religioznosti među poganima u prvim kršćanskim sto¬ 
ljećima vidi L. Friedlander, Darstellungen aus der Sitten- 
geschichte Roms IV 8 (Leipzig 1910) 119—281, kao i J. Gef f ken, 
Aus der Werdezeit des Christentums 2 (Leipzig 1909), posebno 1. 
odsjek; i isti, Der Ausgang des griechisch-romischen Heiden- 
tums, u: Neue Jahrbiicher fiir das klassische Altertum, I Abt. 
XLI Bd. (Leipzig 1918) 93—124. 

9 Acta Sanctorum. Editio novissima. Jan. Tom. III 
(Pariš 1866) 196 i 201. v. Rickenbach, nav. mj. 207. 

10 P. B. Gams, Series Episcoporum Ecclesiae Catholicae 
(Regensburg 1873) 710. 

11 Usp. A. Miiller, Studentenleben im 4. Jahrhundert, ur 
Philologus 69 (Leipzig 1910) 292—317. 

12 Cassiodorus, Variarum lib. VII, n. 15: Ferunt prisci 
saeculi narratores fabricarum septem tantum terris attributa 
miracula... Sed quis illa ulterius praecipua putabit, cum in una 
urbe tot stupenda conspexerit? ... Nunc autem potest esse 
veridicum, si universa Roma dicatur esse miraculum. Migne, PL 
69, 719 i MGH, Auct. antiq. XII 212. Usp. H. Grisar, Geschichte 
Roms und der Papste im Mittelalter I (Freiburg i. Br. 1901) 98 
i L. Salvatorelli, San Benedetto e P Italia del suo tempo 
njem. izd. »Benedikt der Abt des Abendlandes« (Hamburg 1937) 
21—25; dalje H. S. Brechter, St. Benedikt und die Antike (Be- 
nedictus, der Vater des Abendlandes, Weihegabe der Erzabtei St. 
Ottilien, Miinchen 1947) 142s. 

18 Prosper Aquitanus, De ingratis carmen, v. 40ss: 
Sedes Roma Petri; quae pastorali« honoris 
Facta caput mundo, quidquid non possidet armis, 
Religione tenet. (Migne, PL 51, 97). 

i 910) 4 48 Pfeilschifter - Theoderich der Grosse (Mainz 

15 G ris a r, nav. mj. 457—461, 471—476 i L. Salvatorelli, 
nav. mj. 25—30. 


10 Usp. naročito za Galiju, tadašnje središte rimske izobrazbe, 
Grisar nav mj. 90—94 i A. Hauch, Kirchengeschichte Deut- 
schlands I 3 (Leipzig 1904) 19. Vidi i E. Norden, Die antike 
Kunstprosa (Leipzig 1898) I knjiga, 2. dio; dalje E. Rohde, 
Der gnechische Roman 3 (Leipzig 1900) III odsjek; i S. Bre¬ 
chter, nav. mj. 179s. I sv. Augustin, i sam jednoć retor, često 
spominje šuplje znanje retora, npr. Confessiones IV 2, VIII 2, 
IX 2. 


17 Norden veli o juristima da su se isticali »amore antiqui 
moriš« (Tacitus, Annales XIV 43), što su pokazivali i klasičnom 
jednostavnošću svoga jezika u kojemu je, po zadnji put, dolazila 
do izražaja rimska dignitas i gravitas. Nekako do vremena Dio¬ 
klecijana oni pišu jednostavno, jasno, otmjeno. Takav se jezik 
nalazi još i u carskim dekretima. S Konstantinom Velikim unosi 
se »stU (dvorske) kancelarije«. Jezik postaje bujan, retoričan, 
brbljav. To se sve više povećava do Justinijana, suvremenika 
sv. Benedikta (nav. mj. 581—82, 653). 
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18 M. Rothenhausler ukazuje na to da u vrijeme sv. 
Benedikta jurištična literatura i pouka u pravu upotrebljava u 
tekstovima grupacija kako ih je primijenio svetac u svojem Pra¬ 
vilu (Ober Anlage und Quellen der Regel des hl. Benedikt, u: 
SM 38 (1917) 13s). 

19 Leo Marsicanus (Ostiensis) piše u svojemu »Chroni- 
con monasterii Casinensis« o opatu Leonu (899—914): Hic fecit 
libellum cuidam Adelario civi Romano de ecclesia saneti Bene¬ 
dicti, quae ibidem nobis antiquitus pertinuit; ea condicione ut 
quotiens vel abbas vel monaehi nostri Romam pro aliqua utili- 
tate perficienda perexissent, honorabiliter eos in eadem ecclesia 
reciperet, quamdiu ibi remorari necessarium esset, et omni anno 
pro censu 60 denarios monasterio nostro transmitteret (MGH, 
Scriptorum Tom. VII 616). J. Mabillon kod god. 904. primje¬ 
ćuje k tom mjestu: »Haec ecclesia non alia videtur, quam saneti 
Benedicti in Piscinula, quae hactenus existit« (Annales Ordinis 
S Benedicti, Tom. III (Pariš 1706) 320). Usp. L. Tosti, Della 
vita de San Benedetto, diseorso storico (Monte Cassino 1892) 
27—31 i A. L’ H u i 11 i e r, Le patriarehe Saint Benoit (Pariš 1905) 
43—53. Ipak, što ta dva pisca žele u tom tekstu vidjeti kao 
vjerojatno više od onoga što sam kaže, dok se ne donesu bolji 
dokazi, treba smatrati legendom. 

20 I Grgur Veliki u svojim pismima razlikuje ecclesia i 
oratorium. Usp. za to Index rerum u izdanju P. Ewald — L. 
Hartmann (MGH, Epistolarum Tom. I i II (Berlin 1881—1909) 
mjesta navedena pod tim imenima. 

21 G. K. Horle, Fruhmittelalterliche Monchs- und Kleriker- 
bildung in Italien. 13. Heft der Freiburger theologischen Studien, 
herausgeben von G. Pfeilschifter und G. Hoberg (Freiburg i. Br. 
1914) 23. Ph. Schmitz, Geschichte des Benediktinerordens I 
19, misli da u Enfidu nije bila zajednica klerika nego družba 
asketa. Slično Salvatorelli, nav. mj. 55s. 

22 I. Schuster, L’influenza di S. Girolamo sui primordi 
della vita monastica in Roma, u: Miscellanea Geronimiana (Roma 
1920) 122 misli da je u osrednjosti i siromaštvu samostana grada 
Rima našao najuvjerljivije povijesno opravdanje za bijeg sv. 
Benedikta iz Rima, »quando cioe ii futuro Patriarca dei monaci 
occidentali, abbandonati nella sua giovinezza i ginnasi della ca¬ 
pi tale del mondo, ando invece a gettare le fondamenta del suo 
istituto cenobitico nel folto delle boseaglie che ombreggiavano 
allora i deserti »stagna« Simbruina di Nerone«. Schuster ne može 
nijekati da je tu, suprotno II knjizi Grgurevih Dijaloga, neopa- 
zice, skoro bih kazao nehotice, rimskog studenta već razvio u 
patrijarha zapadnih monaha, a isto tako da je isključio Enfide 
kao jednu etapu u tom razvoju. U stvari, moguće je da su utisci, 
koje je Benedikt dobio o rimskim samostanima, kasnije, kad se 
u njemu probudilo zvanje da nanovo preoblikuje cenobitski život, 
valjda uplivali da se držao daleko od »caput mundi« i da je 
svoju opatiju osnovao na Monte Cassinu. I u tome mu je povijest 
dala pravo. 

23 Grisar, nav. mj. 563s, Nilsen, nav. mj. II 617s. 
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24 E. Spreitzenhoher, Die Entwicklung des alten 
Monchtums m Italien von seinen ersten Anfangen bis zum Auf- 
treten des hl. JbeneuiKt (VVien 1894 j 3b, ch— d lbt. 6ciiiwietz, 
Das morgenlandische Mdnchtum I (Mainz 1904) 215—217. Melota 
na Zapaau nije ušla u opću porabu. Prije svega, neprikladnom je 
drži za talijanske prilike Kasi j an koji ističe naceio da odijelo 
mora odgovarati geografskom položaju, klimi i običajima: Cete- 
rum a nobis tenenda sunt illa tantummodo, quae vel locorum 
situs vel provinciae usus admittit. Nam neque gallicis nos neque 
colobiis seu una tunica esse contentos hiemis permittit asperitas, 
et parvissimi cuculli velamen vel melotae gestatio derisum potius 
quam aedilicationem ullam viđentibus comparabit (Institutio- 
num lib. I 10; CSEL XVII 15). Njemu se priključio i sv. Bene- 
dikt: Vestimenta fratribus secundum locorum qualitatem ubi 
habitant, vel aerum temperiem dentur (Regula c. 55). S time 
se slaže i to što među Komade odijela, koje za svoje monahe 
nabraja u Pravilu, više ne spominje melotu, iako ju je sam no¬ 
sio na početku svoga samostanskog života u Subiacu. Ako kasniji 
tumači Benediktova Pravila govore o meloti, onda time više ne 
označuju tu kabanicu egipatskih monaha koja je bila od živo¬ 
tinjske kože, nego to ime prenose djelomice na kukulu a djelo¬ 
mice na skapular. 

25 W. F i n k, Die Einsiedlerzeit des hl. Benedikt, u: SM 42 
(1924) 247—253, nastoji protumačiti Benediktove godine u pećini 
pomoću istočnih životopisa svetaca. Prema tome bi te tri godine 
odgovarale trima korizmama koje bi mladi svetac proveo, prema 
istočnom uzoru, u spilji kao član samostanske zajednice opata 
Adeodata. Tumačenje je duhovito, ali u svim točkama protivno 
tekstu sv. Grgura. 

26 C. B u 11 e r, The Lausiac history of Palladius I (Cambridge 
1898) 237s, 255. J. M. B e s s e, Les moines d’Orient anterieurs au 
concile de Chalcedoine, (Pariš 1900) 23ss. 

27 Vicovaro, smješten 8 milja povrh Tivolia na Aniju, kako 
mu današnje ime kaže, bilo je mjestance, vicus, Tiburtinaca po 
imenu Varia. 

28 O monaškim naseobinama na Istoku usp. S c h i w i e t z, 
nav. mj. 90—93, B u 11 e r, nav. mj. 233s i B e s s e, nav. mj. 265— 
—291. Još preostale ostatke vikovarskog pećinskog samostana 
opisuje L' H u i 11 i e r, nav. mj. 93s. 

29 Kako se tumači taj naziv usp. Commentaire sur la regle 
de Saint Benoit par T Abbe de Solesmes (P. Delatte) (Pariš 
1913) 35 i Schiwietz, nav. mj. 239, op. 1, a tako i I. Her- 
w e g e n, Sinn und Geist, 66. 

II UČITELJ 

1 Butler, The Lausiac history, I 251. 

2 Simboličan se broj dvanaest nalazi i drugdje. O tome npr. 
piše C. J. G r e i t h u svojoj »Povijesti staroirske Crkve« (Frei- 
burg i. Br. 1867K193s: »I u najstarijoj se irskoj Crkvi pokazivala 
sklonost prvih ^šćanskih vremena da broj apostola primijeni 





na crkvene uređaje. Taj je sveti i blagoslovljeni broj dolazio 
cio izražaja ne samo kod ustanovljenja samostana i kod izbora 
monaha Koji bi se slali u te samostane ili na put ili u misije, 
nego i kod određivanja drugih moralnih i socijalnih prilika. 
ODicavalo se tako često u IrsKoj kao i u Engleskoj. Paladije je 
uošao u Irsku (g. 429.) s dvanaest drugova, Patricije (g. 432.) 
s dvadeset i četiri, a Britanca je Mohtu (g. 500.) pratilo dvanaest 
učenika... Kolumban je s dvanaest braće (oko g. 588.) ostavio 
irsku i uputio se u Galiju, Burgundiju, Alemaniju i Italiju. Nje¬ 
gov je učenik Gallus (oko g. 613.) podigao na obali Steinacha 
»ćelije u krugu za stanove dvanaestorice braće u kojima je on 
iasplamsao žar za vječnošću«. Kilijan je (oko g. 680.) na čelu 
dvanaest učenika otišao iz Irske k Francima i utemeljio Crkvu 
u VVurzburgu. Fursov je učenik Eloquius s dvanaest pomoćnika 
sirio kršćanstvo u Belgiji, Rupert u Bavarskoj, Vilibrord u Fri- 
landiji. Na tipičan se broj apostola uzimalo obzira i kad rc 
određivao broj članova samostana i drugih ustanova. Sv. Kartah 
ustanovio je u Rahanu (Irska) samostan s dvanaest članova; 
Irac Disibod započeo je u Dysenbergu naseobinu redovnika s 
dvanaest njih »prema broju dvanaest apostola«. Raban Mauro 
imao je u Fuldi 2/0 monaha od kojih se, »prema apostolskom 
broju«, dvanaest posebno odlikovalo učenošću. Na Viktorsbergu 
kod Rankwyla u Vorarlbergu utemeljio je car Karlo Ćelavi oko 
g. 880. kuću za dvanaest irskih hodočasnika iz zahvalnosti prema 
irskom monahu Euzebiju iz St. Galena. Broj je dvanaest sačuvao, 
kako je poznato, i papa Grgur Veliki kod ustanovljenja biskup¬ 
skih Crkava u Engleskoj. Slično je kasnije određeno i za broj 
članova kaptola u onim crkvama«. 

3 Usp. L'Huillier, Le patriarche Saint Benoit, 102—107. 
Na tu su organizaciju isto tako uplivali i istočnjački uzorci, v. 
Butler, nav. mj. 234s, Schiwietz, Das morgenlandische 
Monchtum I 178—183 i Schmitz, Geschichte des Benedikti- 
nerordens I 20. 

4 Regula S. Pachomii, n. 49: Si quis accesserit ad ostium 
monasterii volens saeculo renuntiare, et fratrum aggregari nu¬ 
mero, non habebit intrandi libertatem, sed prius nuntiabitur 
1 atri monasterii, et manebit paucis diebus foris ante ianuam, et 
đocebitur orationem Dominicam ac psalmos, auantos poterit 
ediscere (Migne, PL 23, 70). 

5 O vladanju Germana rimskim carstvom u vrijeme sv. Be- 
nedikta usp. Pheilschifter, Theodorich der Grosse. 

6 L Hervvegen, Der hl. Benedikt und die Germanen, u: 

OgfHen neuer Kraft, Gesammelte Aufsatze (Dusseldorf 2 

t-zz) 172—198. Usp. i E. v. Ševe rus, Der heilige Benedikt von 
h Ur P S1 i a n^ d ^ dl . e ^ abendmdische Sendung seiner Regula (Diissel- 
dorf 1948) 32 i G. Schniirer, Bonifatius (Mainz 1909) 7s. 

i-* 7 Pfvotno bi se za vrijeme sv. Mise na oltaru izabralo ono- 
OQtoi Pr l^ aZai l?^ J 1 J ebova koliko je bilo potrebno za pričesnike. 
ustai e bi se hljebove blagoslovilo i razdijelilo kleru i onim vier- 
s ?.. msu pričestili i koji bi ih odmah pojeli. Ti su 
ijepovi eulogiji u pravom smislu riječi. Uz to «u Crkve, biskupi 
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svećenici i redovničke zajednice međusobno slali blagoslovljene 
hljebove u znak jedinstva u vjeri i prijateljstva koje su tako- 
đer zvali eulogiji. Konačno je naziv prešao na dar uopće. t. A. 
Kraus, Real-Encyklopadie der christlichen Altertumer I (Frei- 
burg i. Br. 1882) 451s i D e 1 a 11 e, Commentaire sur la regle de 
Saint Benoit 391. 


III OPAT 

1 Grisar, Geschichte Roms und der Papste I 564ss. 

2 Natnis glasi: M. Octavius M(arci) f(ilius) Calvinus U. 
Laterinus Q(uinti) f(ilius) Q(uirinia tribu) aedem loviš a solo 
et porticum cum aedificiis ex c(onscriptorum) c(onsulto) 
p(ecunia) p(ublica) faciend(um) curaverunt. V. Corpus In- 
scriptionumLatinarum X, Nr. 5160a Otisak se tog natpisa nala¬ 
zi i kod L. Tosti, Della vata di San Benedetto 136 (u Iran- 

cuskom izdanju str. 109). _ 0 . 

3 Marcus Cassinensis, Carmen de S. Beneclicto. 

Templa ruinosis haec olim struxerat ariš, 

Queis dabat obscoeno sacra cruenta Jovi. 


Ad quem caecatis errantes mentibus ibant 
Improba mortifero reddere vota Jovi. 

Migne, PL 80, 183s. 

4 K tome mi gosp. tajni savjetnik prof. Dr A. Brinkmann 
(Bonn) saopćuje u pismu: »Prema Mornmsenovu izvještaju 
g 1879 natpis je nađen »Casini in muro^ vetere monasterii«. 
Kako stvari stoje, može se smatrati isključenim da je donesen 
s drugog mjesta. Dakle, mora da se odnosi na svetiste na brdu. 
Budući da prema svemu svome izgledu potječe iz ranijeg car¬ 
skog doba, ne treba misliti da se tu pod Jupitrom predočuje 
neko istočno sunčano božanstvo u kojemu bi mogao btti obu¬ 
hvaćen i Apolo, naročito kad manjka bilo kakav epitet božan¬ 
stva koji bi ukazivao na to. Prema tome malo je vjerojatno 
da se na vrhu brda uz aedes Jovis nalazio i Apolov hram. 
Dakle, ne preostaje drugo nego pretpostaviti da Grgur Veliki 
ne izvješćuje točno kad govori i o Apolovom hramu na kasm- 
skom brdu«. Usp. i G. Chapman, St. Benedict and the sixih 
centurv (London 1929) 173ss i sada S. Brechter, Marcus 
Poeta von Monte Cassino (Benedictus, der Vater des Abend- 
landes (St. Ottilien 1947) 340—359). , , 

s Tertulova je darovnica falsifikat Petra Djakona kako je 
dokazao E. Casparu svojoj knjizi »Petrus Diaconus und die 
Monte Cassineser Falschungen (Berlin 1909) 168s. Krivotvorena 
se listina (tekst kod Caspara 230—233) nalazi u Registrum S. 
Placidi. U njoj Tertulo kaže: ... eidem servo Domini (sc. Be- 
nedicto) possidendum contrado ex integro Casmum montem 
cum universis pertinentiis suis, quod videlicet ex parte stirpis 
Octavie mihi obvenit, atque ab omnium mortalium iuie atque 
dominio locum eundem liberum perpetuo permansurum decer- 
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nens, offero etiam patri in perpetuum castra, municipia, pos- 
sessiones et villas, que mihi iure hereditatis pertinent... 

e Migne, PL 80, 184. 

7 E. Wissowa misli da je kult na Monte Cassinu bio 
»zadnji još preživjeli primjer antičkih žrtava« (Religion und 
Kultus der Romer 2 (Miinchen 1912) 102). 

8 Usp. uz to G. Morin, Pour la topographie du Mont- 
-Cassin, u: RB 25 (Maredsous 1908) 277—303 i 468—479, naro¬ 
čito 279—303 i isto tamo 47 (1935) 207—210. Usp. još Ildefonso 
Card. S c h u s t e r, La storia di San Benedetto e dei sui tempi 
(Milano 1943) 177 i A. Pantoni, Su di un'antica chiesa del 
monastero cassinese, u: Riv. di archeol. cristiana 13 (1936) 
305—330. 

9 Sulpicius Severus, Epistula III n. 21: Martinus 
pauper et modicus. (CSEL I 151; Migne, PL 20, 184). 

10 Morin, nav. mj. 468ss i plan IV. 

11 Regula S. Pachomii, Praefatio 8 (Migne, PL 23, 64): 
Omnium monasteriorum princeps unum habetur caput; XXII 
(1. c. 67): monasterii principe disputante; XXV (1. c. 68): inter- 
rogabit principem monasterii de singulis rebus; XXVII (1. c. 
68): Principes monasterii habebunt curam videndi quid operis 
praetermissum sit vel neglectum. 

12 S. Basilius, Regulae fusius tractatae, Proemium: Quo- 
niam Deo iuvante, in nomine Domini nostri Jesu Christi simul 
convenimus nos, qui unum et eumdem pie vivendi finem nobis 
proposuimus, vosque quidem non obscure prae vobis fertis, 
teneri vos desiderio aliquid discendi eorum quae ad salutem 
pertineant, mihi vero Dei justificationes annuntiandi incumbit 
necessitas... (Migne, PG 31, 890). Idem, Regulae brevius 
tractatae, Proemium: ... Quapropter necesse est nos quidem, 
quibus creditum est munus docendi, paratos esse omni tempore 
et promptos ad instruendas perficiendasque animas, et mittere 
unicuique eorum, qui ad nos accesserint, ut suo arbitra tu nos 
seorsum rogare possint quae pertinent et ad sanitatem fidei, 
et ad veritatem eius vivendi ritus qui est ex Evangelio Domini 
nostri Jesu Christi, ex quibus utriusque homo Dei constanter 
perficitur: vos vero nihil otiosum, nihil vobis infructuosum 
relinquere, sed praeter ea quae in communi discitis, etiam 
privatim de rebus conducibilibus interrogare, et omne vitae 
otium ad vestram utilitatem dirigere (1. c. 1079). Oba su Pravila 
sastavljena od pitanja i odgovora. 

33 Rim 8, 15; Gal 4, 6; usp. I. Herwegen, Sind und Geist 
str. 68s, 79 i ondje spomenute izvore i navode. 

14 Za izraz »meditari« što ga upotrebljava sv. Benedikt usp. 
Novatianus, De Tinitate, c. 18: Quod enim erat futurus, 
meditabatur (na to se spremao) in sacramento, Abrahae factus 
hospes (Migne, PL 3, 92). G. Schniirer je pokazao kako je 
sv. Benedikt rado uzimao prispodobe iz vojničkih prilika i u 
tome gleda upliv rimske tradicije (Die Benediktiner und die 
Anfange der abendlandischen Kultur, u: Schweizerische Rund- 
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schau II (Stans 1901) 2 (335). I ima pravo. Ja sam na drugom 
mjestu povukao paralelu između benediktinske zavjetne formule 
i rimske zakletve na barjak (I. Herwegen, Das Pactum des 
hl. Fruktuosus von Braga, u: Kirchenrechtliche Abhandlungen, 
herausgegeben von U. Stutz, 40. Heft (Stuttgart 1907) 30—32. 

I izraz »meditari« u spomenutom smislu vrlo je čest u vojni¬ 
čkom govoru. Fl. Vegetius Renatus upotrebljava ga kon¬ 
cem 4. stoljeća često u svome »Epitome rei militaris«, npr. 

I 1: Adversus omnia profuit tyronem solertem eligere, ... quae- 
cumque evenire in acie atque in proeliis possent, omnia in 
campestri meditatione praenoscere; I 9: Primiš ergo meditatio- 
num auspiciis, tyrones militarem edocendi sunt gradum; II 
23: Manu sola omnes milites meditabantur libralia saxa iactare; 

II 24: Ouotidiana meditatione artes suas servare aut augere; 
ibid: ... antiqua prudensque sententia, Omnes artes in me¬ 
ditatione consistere. 

i5 Usp. O. C a s e 1, Die Monchsweihe, u: Jabrbuch fiir Li- 
turgie-wissenschaft V (1925) 1—47. 

10 Najstarija sačuvana benediktinska zavjetna formula iz 
Alba ima jasno značenje pojma »stipulatio«. O tome vidi I. 
Herwegen, Geschichte der benediktinischen Professformel 
(Beitrage zur Geschichte des alten Monchtums und des Bene- 
diktinerordens, Heft 3n (Miinster 1912) 38s). 

i7 M. Rothenshausler, Zur Aufnahmeordnung der Re¬ 
gula S. Benedicti, isto tamo, Heft 3 I, 9—19. 

i* Za to usp. sada Cassius Hallinger, Gorce-Kluny. Stu- 
dien zu den monastischen Lebensformen und Gegensatzen im 
Hochmittelalter (Studia Anselmiana fasc. XXIV—XXV) II (Rom 
1951) 661—696, posebno 668—679; 690s. 

19 Usp. I. Herwegen, Sinn und Geist, 314—320 i G. 
H a u 1 i n g e r, Das Humanum, 136—144. 

20 Statuta Murbacensia nr. 20: Vigesimo capitulo 
de susceptione novitiorum sicut regula docet, ita aga tur. Ton- 
sura vero eorum et mutatio vestimentorum postquam promis- 
sionem suam firmaverint, aga tur (Consuetudines monasticae, 
1. c. 88). 

21 S. Basili Magni Regulae fusius tractatae, Interrogatio 
XV: ... Tune (i. e. ubi adfuerit ratio, habitusque discernendi 
accesserit) autem admittenda est virginitatis professio, tamquam 
quae iam firma sit, et quae ab ipsorum sententia ac iudicio 
proficiscatur, iam perfeeta et absoluta ratione: ... Sed qui in 
virginitate vitam agere non vult, is, tamquam qui res Domini 
agere non valeat, coram iisdem testibus dimittatur. Caeterum 
qui professus fuerit post multam indagationem et delibera- 
tionem quam ei licere debet privatim facere dierum plurium 
spatio, ne quid per raptum a nobis fieri videatur, ita demum 
suscipiendus est, et inter fratres annumerandus, eamdem dein- 
ceps domum et diaetam habiturus cum maioribus (Migne, PG 
31, 955). 
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22 Usp. I. Hervvegen, Die hl. Hildegard und das Oblaten- 
institut, u: SM 33 (1912) 543—552; usp. i »Sinn und Geist« 
349—354 i P. Ildefons Stegmann, Die Verbindlichkeit der 
Oblation nach Regula Benedicti (Benedictus, der Vater des 
Abendlandes (St. Ottilien 1947) 119—138). 

23 A. v. Wretschko, Die Electio communis bei den kir- 
chlichen Wahlen im Mittelalter, u: Deutsche Zeitschrift fiir 
Kirchenrecht, XI (Tiibingen 1902) 321—392, posebno 328s i 371s; 
i R. Zoepffel, Die Papstvvahlen (Gottingen 1871) 53ss. 

25 Usp. za to H. S. B r e c h t e r, Die Bestellung des Abtes 
nach der Regel des hl. Benedikt, SM (1940), 44—58, kao i I. 
Herwegen, Sind und Geist, 374—383. 


IV OTAC 

1 Li vi us, Ab Urbe condita, lib. IV 45; VIII 7; XXIII 8. 

I Justinus Historiarum lib. X 2 (patema maiestas); Valerius 
Maximus, lib. VII c. 7, n. 5; Q u i n c t i 1 i a n u s, Declama- 
tio 376. 

2 »I Rimljani su dobro znali da patria potestas nije dana 
za to da djecu tiranizira, da je ljubav načelo koje oživljuje 
njezine odnose s drugima i da je očeva dužnost odgajati« (R. v. 
Jhering, Geist des romischen Rechts II 4 (Leipzig 1881) 221. 
Usp. I 5 de lege Pompeia de parricidiis (Dig. XLVIII 9): ... 
patria potestas in pietate debet, non atrocitate consistere 
(Jhering, nav. mj. op. 324). Sada vidi i I. Herwegen, 
Sinn und Geist, 51. 9 — 12 

3 Sermo 340, n. 1: Ut nos nobis non tam praeesse, quam 
prodesse deleetet (Migne, PL 38, 1484). De civitate Dei XIX 19: 
Ergo »episkopein« si velimus, latine superintendere possumus 
dicere, ut intelligat non se esse episeopum, qui praeesse dile- 
xerit, non prodesse (Migne, PL 41, 647 i CSEL XL 406). Epistola 
CCXI n. 15: Et quamvis utrumque sit necessarium, tamen plus 
a vobis amari appetat (praeposita) quam timeri (Migne, PL 33, 
965 i CSEL LVII 370). 

4 U Crkvi su bili određeni psalmisti koji su pjevali i pret- 
pjevali kod Božje službe. Njihova se služba nije brojila među 
niže redove, a mogao ih, je rediti svećenik bez sudjelovanja 
biskupa (usp. The Gelasian Sacramentary, edited by 
H. A. Wilson (Oxford 1894) 145 i Kraus, Real-Encyklopadie 

II 669). Lektorat je, naprotiv, dijelio pravim ređenjem biskup 
(usp. The Gelasian Sacramentary, nav. mj.; Krau s, 
nav. mj. 289—291). 

5 Tertullianus, De paenitentia, c. 9; Migne, PL 1, 1243s. 

6 T e r t u 11 i a n u s, De pudicitia, c. 13; Migne, PL 2, 1003 i 
CSEL XX 243s. 

7 Usp. za to Reginald S p i 1 k e r, Die Busspraxis in der 
Regel des hl. Benedikt, SM 56 (1938) 281—339; 57 (1939) 12—38; 
dalje I. Hervvegen, Sinn und Geist, 200—225 i G. Oesterle, 
De codice poenali in Regula S. Benedicti u »Studia Benedictina 
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in memoriam gloriosi ante saecula XIV Transitus S. P. Bene- 
dicti« (Studia Anselmiana fasc. XVIII) XIX (Roma 1947) 
173—93. 

8 J. Cassianus, Institutionum lib. II 16: Sane si quis 
pro admisso quolibet delicto fuerit ab oratione suspensus, nul- 
lus cum eo prorsus orandi habet licentiam, antequam summissa 
in terra paenitentia reconciliatio eius et admissi venia coram 
fratribus cunctis publico fuerit ab abbate concessa (Migne, 
PL 49, 106 i CSEL XVII 30). O polaganju ruku kod ponovnoga 
primanja grešnika u crkvenu zajednicu v. F. Probst, Sakra¬ 
mente und Sakramentalien in den drei ersten cbristlichen Jahr- 
hunderten (Tubingen 1872) 361—364; Kraus, Real-Enzyklopadie 
I 647; H. Achelis, Das Christentum in den drei ersten Jahr- 
hunderten II 138 i S p i 1 k e r, Busspraxis 29s. 

9 Vidi F. Probst, Die abendlandische Messe vom fiinften 
bis achten Jahrhundert (Miinster i. W. 1896) 113—116. Molitve 
se nad pokornicima nalaze u Gelazijevu sakramentariju (izd. 
Wilson 14). 

10 L. T r a u b e, Textgeschichte der Regula S. Benedicti, 
2. Auflage, herausgegeben von H. Plenkers (Abhandlungen der 
Kgl. Bayer. Akademie der Wissenschaften, philos.-philol. und 
histor. Klasse XXV Bd. (Munchen 1910) 2. Abh. 18). Vidi i I. 
Herwegen, Sinn und Geist 221—223. 

11 O miru, koji je osiguran pripadnicima Crkve, više puta 
govori Ciprijan u svojim pismima. Obično se radi o ponovnom 
primanju u crkvenu zajednicu onih koji su bili »lapsi«. Npr. 
Epistola LXIV, n. 1: Legimus litteras tuas, frater carissime, 
quibus significasti de Victore quondam presbytero, quod ei, 
antequam paenitentiam plenam egisset et Domino Deo in quem 
deliquerat satisfecisset, temere Therapius collega noster in- 
maturo tempore et praepropera festinatione pacem dederit 
(CSEL III 717) i Epist. XXV: Recte autem sensisti circa in- 
pertiendam fratribus nostris pacem quam šibi ipsi vera paeniten¬ 
tia et dominicae confessionis gloria reddiderunt sermonibus 
suis iustificati, quibus se ante damnaverunt (SCEL III 538). 
Usp. H. Fuchs, Augustinus und der antike Friedensgedanke 
(Neue philol. Untersuchungen, herausgegeben von W. Jaeger, 
Bd. 3 (1926) i I. Herwegen, Sinn und Geist 30s. 

12 Prema tome i o samostanu vrijedi riječ sv. Ambrozija: 
Ecclesia quaedam forma iustitiae est, commune ius omnium: 
in commune orat, in commune operatur, in commune tentatur 
(De officiis ministrorum, lib. I. 29; Migne, PL 16, 65). 

13 E. v. d. G o 11 z, Tischgebete und Abendmahlsgebete in 
der altchristlichen und in der griechischen Literatur (Texte 
und Untersuchungen zur Geschichte der altchristichen Literatur, 
XXIX Heft 2b (Leipzig 1905) naročito 37—50). 

14 Na agape je stare Crkve podsjećao običaj kad su kod 
objeda braći, koja se tog dana nisu pričestila, davali hostije 
koje su na prikazanju bile donesene na oltar ali su ostale ne- 
posvećene. Tako su običavali još Klinijevci. Usp. E. Tomek, 
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Studien zur Reform der deutschen Kloster im 11. Jahrhundert 
i (Wien 1910) 207s i E. Mar tene, De antiquis Ecclesiae riti- 
bus IV (Antwerpen 1764) 30. 

G. F. Puchta, Geschichte des Rechts bei dem ronn- 
schen Volk. Kursus der Instituiionen I 7 (Leipzig 1871) 52;s. 

16 K. Prinz Hohenlohe, Der Begriff der Biliigkeit und 
die Anvvendung von Billigkeitsriicksichten in der Rechtspflege 
(Sonderabdruck aus Monatsschrift »Das neue Oesterreich« 
(Wien 1917) 3s; Jhering, nav. mj. 90s; I. Herwegen, Sin 
und Geist 42ss. 

1 7 Der hl. Benedikt in der Malerei. Veroffentiicht von der 
Abtei Sankt Mauritius in Clerf (M. Gladbach bez god.) 22. 

18 Usp. i Pravilo gl. 63: Ubicumque autem šibi obviant fra- 
tres, iunior priorem benedictionem petat. Transeunte maiore 
minor surgat et det ei locum sedendi; nec praesumat iunior 
consedere, nisi ei praecipiat senior suus, ut fiat sicut scriptum 
est: »Honore invicem praevenientes«. 

V ZAKONODAVAC 

1 O odnosu monaške »abrenuntiatio« i odricanja kod kršte¬ 
nja usp. R. Reitzens tein, Historia Monachoium und Hi- 
storia Lausiaca (Forschungen zur Religion und Literatur des 
Alten und Neuen Testaments, N. F. 7. Heft (Gottingen 1916) 
107 i 258) i F. Friedrich, Conversatio morum. Das zweite 
Geliibde des Benediktinermonches, SM 59 (1941) 274—280. 

2 Joannes Cassianus, Collatio III 6: Prima (sc. 
abrenuntiatio) est qua corporaliter universas divitias mundi 
facultatesque contemnimus, secunda qua mores ac vitia affectus- 
que pristinos animi camisque respuimus, tertia qua mentem 
nostram de praesentibus universis ac visibilibus evocantes fu¬ 
tura tantummodo contempiamur et ea quae sunt invisibiJia 
concupiscimus (Migne, PL 49, 564 i CSEL XIII 73). 

3 Tri odricanja označuju trostruku smrt za Krista, a odgo¬ 
vara Platonovoj trihotomiji; 1. s obzirom na tijelo — bijeg iz 
svijeta; 2. s obzirom na nižu (strastvenu i tjelesnu) dušu — 
mrtvenje mana u sjetilnom čovjeku; 3. s obzirom na višu (du¬ 
hovnu) dušu — oslobođenje od uskogrudnih ljudskih mišljenja 
i nedovoljnih slika te Bogu posvećen životni nazor. 

Prva »apotage« počinje prvim buđenjem zvanja za asketski 
život i sastoji se u borbi protiv zapreka i poteškoća koje 
donosi početak asketskog života (ulaskom u samostan ili u 
pustinju), a isto tako da se spremno podnesu uskraćivanja i 
kušnje prije primanja u samostan. 

Druga »apotage« počinje u punom smislu s konačnim pri¬ 
manjem u zajednicu i sastoji se u neprestanoj borbi prc>tiy 
svih moralno slabih sklonosti. Do vrhunca dolazi u čistoj 
ljubavi. 

Treća »apotage« počinje kad se stekne neka gotova zrelost, 
tajnim pozivima Božje milosti k sakrivenim, samo Bogu po- 
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znatim žrtvama. Sastoji se u oslobađanju duha od svih ze¬ 
maljskih poticaja i obzira te vodi k žarkom sjedinjenju s 
Bogom. 

4 Usp. Regula, c. 4: Officina vero, ubi haec omnia diligenter 
operemur, claustra sunt monasterii et stabilitas in congrega- 
tione (Butler 99—101); dalje c. 66: Monasterium autem, si 
possit fieri, ita debet constitui, ut omnia necessaria, id est, 
aqua, molendinum, hortus, vel artes diversae intra monasterium 
exerceantur, ut non sit necessitas monachis vagandi foris, quia 
omnino non expedit animabus eorum (Butler 12—17). 

5 Usp. M. Rothenhausler, Zur Aufnahmeordnung, der 
Regula S. Benedicti, 20ss i Lectiones selectae od C. Butler u 
njegovu izdanju Pravila (Sancti Benedicti Regula Monachorum 
(Freiburg i. Br. 1935 3 ) 150s). 

6 M. Rothenhausler, Aufnahmeordnung 76ss. 

7 Usp. P. D e 1 a 11 e, Commentaire sur la regle de Saint 
Benoit (Pariš 1913) 223 i 229; I. Herwegen, Sinn und Geist 
191—225. 

8 Usp. M. Rothenhausler, Aufnahmeordnung 89s; isti, 
Uber Anlagen und Quellen der Regel des hl. Benedikt, u: SM 
38 (1917) 1. 15; isti, Die Anlage der Regel des hl. Benedikt, 
isto tamo 39 (1918) 1967—170. 

9 Usp. Rothenhausler, Aufnahmeordnung 92. 

Vita S. Pachomii, c. 22: Necnon ab angelo, qui cum 
Pachomio loquebatur, lioc quoque constitutum est, ut diumae 
orationes XII fierent, et vespertinae XII, et nocturnae XII 
(Migne, PL 73, 243). Usp. iJ. Cassianus, Institutionum lib. 
II 4: Igitur per universam ut diximus Aegyptum et Thebaidem 
duodenarius psalmorum numerus tam in vespertinis quam in 
nocturnis sollemnitatibus custoditur, ita dumtaxat ut post hunc 
duae lectiones, veteris scilicet ac novi Testamenti singulae 
subsequuntur, qui modus antiquitus constitutus ddcirco per tot 
saecula penes cuncta illarum provinciarum monasteria inte- 
meratus nunc usque perdurat, quia non humana adiventione 
statutus a senioribus adfirmatur, sed caelitus angeli magisterio 
patribus fuisse delatus (Migne, PL 49, 83, i CSEL XVII 20). 
Vidi i S. Baumer, Geschichte des Breviers (Freiburg i Br. 
1895) 75s i A. Baumstark, La riforma del Salterio Romano 
alla luče della storia comparata delle liturgie (Estratto del 
»Roma e Oriente« anno II (Grottaferrata 1912) 13—16). 

11 Koncil u Geroni god. 517, can 10: Ita nobis placuit, ut 
omnibus diebus post matutinas, et vespertinas, oratio dominica a 
sacerdote proferatur (J. D. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova 
et amplissima collectio, VIII (Firenze 1762) 550). 

12 Grčki se tekst nalazi u 48. glavi VII knjige Apostolskih 
konstitucija na kraju večernjeg himna (Didascalia et Consti- 
tutiones Apostolorum, ed. F. X. Funk I (Paderborn 1905) 
456—458; i kod W. Christ i M. Paranikas, Anthologia 
carminum christianorum (Leipzig 1871) 39). Prema P. A. Man- 
seru (Beuron) latinski oblik himna potječe iz gornje Italije 
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(Milana?). Miracula S. Richarii Centul. n. 6 (v. Mabillon, Acta 
Ss OSB saec. II ad annum 645 vol. II (Venezia 1733) 204) himan 
»Te decet hymnus« spominje se kao »Hymnus Ambrosianus«. 
Saopćio P. A. Manser u pismu 26 — XI — 1940. 

13 Usp. F. Cumont, Die Mysterien der Mithra, Preveo G. 
Gehrich 2 (Leipzig 1911), naročito 178—188. 

14 Cyprianus, De dominica oratione, c. 33: Quia Christus 
sol verus est et dies verus, sole ac die saeculi recedente quando 
oramus et petimus ut super nos lux denuo veniat, Christi pre- 
camur adventum lucis aeternae gratiam praebiturum... Aut 
quando sol ei et dies non est cui sol et dies Christus est? 
(Migne, PL 4, 542 i CSEL III 293). 

Navodim Ciprijanov spis o Očenašu jer se dade dokazati 
da ga je sv. Benedikt poznavao. V. gore str. 84 i L. E i z e n- 
hofer, Neue Parallelen zur Regel Benedikts aus Cyprian. Vir 
Dei Benedictus, Eine Fetsgabe zum 1400. Todestag des heiligen 
Benedikt. Dargeboten von Monchen der Bcuroner Kongregation, 
hg. von Abtprases Dr. Raphael Moli tor (Mtinster 1947) 258—261. 

15 Cyprianus, nav. mj. c. 35: Mane orandum est, ut 
resurrectio Domini matutina oratione celebretur (Migne, nav. 
mj. 541ss i CSEL, nav. mj. 292). 

16 C y p r i a n u s, nav. mj. c. 34: Super discipulos hora 
tertia descendit Spiritus Sanctus, qui gratiam Dominicae re- 
promissionis implevit. ... Dominus hora sexta crucifixus ad 
nonam peccata nostra sanguine suo abluit et ut redimere et 
vivificare nos posset, tune victoriam sua passione perfecit (Mi¬ 
gne, nav. mj. 541 i CSEL, nav. mj. 292). 

17 Usp. F. X. Eggersdorfer, Der hl. Augustinus als 
Padagoge, in: Strassburger theologische Studien VIII 3. i 4. 
Heft (Freiburg i. Br. 1907) 117s i 140—153. 

18 Cassiodorus, De institutione divinarum litterarum, c. 28: 
Quod si alicui fratrum (ut meminit Virgilius). 

Frigidus obstiterit circum praeconia sanguis, ut nec humanis 
nec divinis litteris perfeete possit erudiri, aliqua tamen scientiae 
mediocritate suffultus, ehgat certe quod sequitur: 

Rura mihi, et rigui placeant in vallibus amnes. Quia nec 
ipsum est a monachis alienum hortos colere, agros exercere, 
et pomorum fecunditate gratulari; legitur enim in psalmo cen- 
tesimo vigesimo septimo: Labores manuum tuarum manducabis: 
beatus es, et bene tibi erit (Ps 127, 2; Migne, PL 70, 1142). 

19 Neku suprotnost između Kasiodora i sv. Benedikta u toj 
točki vidi npr. i Pfeilschifter koji piše: »On (Kasiodor) 
je u svojem bogatom i svim tehničkim dostignućima i duhov¬ 
nim blagom toga vremena opremljenom samostanu polagao 
posebnu važnost na znanstvenu djelatnost svojih monaha. U 
Pravilu sv. Benedikta nema o tome ni riječi — tu se govori 
samo o razmatranju i ručnom radu! Onamo je naprotiv lozinka: 
razmatranje i studij« (Theodorich der Grosse 127). Do istog 
je zaključka došao i A. Franz koji tvrdi da sv. Benedikt 
»niti je promicao niti je priječio samostanski studij« (M. Aure- 
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lius Cassiodorus Senator (Breslau 1872) 41s). Njemu se pri¬ 
ključio i G. H. Horle (Fruhmittelalterliche Monchs- und Kle- 
rikerbildung, 47s). čini se da i C. B. Butler u svojem izvr¬ 
snom djelu »Benedictine Monachism 2 (London 1924) 32 i 291 
premalo^ cijeni kod sv. Benedikta »lectio divina«, dok je na str. 
333s. jače ističe. Naprotiv, učenu izobrazbu sv. Benedikta pri- 
znavaju između drugih: E. Schmidt (SM 9 (1888) 57—73. 
234—251. 301—382. 553—573 i 12 (1891) 209—291); F. Grego- 
r ovi us (Geschichte der Stadt Rom im Mittelalter II (Stut- 
tgart 1876) 9ss); O. Seebass (članak Benedikt von Nursia, 
u: Realenzyklopadie flir protestantische Theologie und Kirclie 
III (Leipzig 1897) 582; i u novije doba B. A1 b e r s, Scienter 
nescius, sapienter indoctus, u: SM 36 (1915) 535—542. Za pre¬ 
pirku o tom pitanju između J. Mabillona i A. Bouthilliera 
de Rance usp. Tractatus de studiis monasticis. Latine vertit 
J. Porta (Venezia 1745), osobito Vol. I 26—30; Vol. III (protu- 
spis de Rancea) 30—36; Vol. II (odgovor Mabillona) 26—32. 
Usp. i Salvatorelli, nav. mj. 168s. 

20 Gregorius Ma gnus, Dialogorum lib. IV c. 8: Eisđem 
quoque discipulis illius (se. Benedicti) narrantibus didici, quia 
duo nobili viri, atque exterioribus studiis eruditi germani fra- 
tres, quorum unus Speciosus, alter vero Gregorius dicebatur, 
eius regulae se in sancta conversatione tradiderunt. Quos idem 
Pater venerabilis in monasterio, quod iuxta Terranicensem ur- 
bem construerat, fecit habitare (Migne, PL 77, 332). 

21 Pravila je sv. Bazilija Benedikt poznavao u prijevodu 
Rufina iz Akvileje koji je oba pravila skupio u jedno. 

22 Usp. o tome Index Scriptorum kod C. Butlera u nje¬ 
govu izdanju Pravila (Sancti Benedicti Regula Monachorum 
(Freiburg i. Br. 1935 3 ) 187—191). Vidi i E. Wolfllin, Bene¬ 
dikt von Nursia und seine Monchsregel, u: Sitzungbericht der 
philos.-philol. under der histor. Klasse der k. b. Akademie der 
Wissenschaften zu Miinchen 1895, 429—454 i S. Brechter, St. 
Benedikt und die Antike, nav. mj. 154s. 

23 Usp. B. Linderbauer, S. Benedicti Regula Monacho¬ 
rum (Metten 1922) 86ss, čiji se izvodi slažu s našima. Slična 
načela slijede također i Augustin i drugi crkveni oci. V. S. 
Brechter, nav. mj. 177. 

24 Taj je program Kasiodor iznio u djelu »Institutiones 
divinarum et saecularium litterarum«. Najnovije je izdanje pri¬ 
redio R. A. B. Mynors, Oxford 1937. Usp. i Horle, Friihmit- 
telalterliche Monchs- und Klerikerbildung, 9. 

25 Radi se o osamnaest dvorova (majura) na Siciliji koje bi 
Tertulo, otac sv. Placida, bio darovao sv. Benediktu. Dotična je 
listina krivotvorena od Petra Djakona. Ipak, »njezin dispozitivni 
dio, u kojem se nabraja 18 sicilskih mjesta na kojima su se 
nalazili ti dvorovi, nije izmišljen nego predstavlja najstariji i 
vjerodostojan dio montekasinske predaje koji spada u 6, naj¬ 
kasnije u 7. stoljeće i možda sadrži stvarnu Tertulovu darov¬ 
nicu«. Vidi E. Caspar, Petrus Diaconus 166s i isti, Zur 
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altesten Geschichte von Monte Cassino, u: Neues Archiv der 
nover 1909) 195—20^ deutSche Geschichts kunde XXXIV (Han- 

-• Usp. A. Werminghoff, Die wirtschaftstheoretischen 
Anschauungen der Regula sancti Benedicti, u: Historische Auf- 
satze, Karl Zeumer... dargebracht (Weimar 1910) 31—50; A. 
U eb u ang ; Wirtschaftsverfassung der benediktinischen 
Monchsregel, SM 49 (1931) 413—447; SM 50 (1932) 109—143- i 
I. Herwegen, Sinn und Geist 285, 392s. 

27 Usp. A. Ott u: Soziale Kultur 27 (M. Gladbach 1907) 
653s. 

28 Usp. S. Regula, c. 1: Quartum vero genus est monachorum 
quod nominatur gyrovagum, qui tota vita sua per diversas 
provincias ternis aut quaternis diebus per diversorum cellas 
hospitantur, semper vagi et numquam stabiles... (Butler 
26—30); Augustinus, De opere monachorum, c. 28, n. 36: 
(Hypocritae sub habitu monachorum) circumeuntes provincias, 
nusquam missi, nusquam fixi, nusquam stantes, nusquam se- 
dentes (Migne, PL 40, 575 i CSEL XLI 585); S. Regula, c. 48: 
Certis temporibus. occupari debent fratres in labore manuum, 
certis iterum horis in lectione divina...; Augustinus, nav! 
mj. c. 29 n. 37: Multo mallem per singulos dies certis horis 
• • • a hquid manibus operari et ceteras horas habere ad legen- 
dum et orandum aut aliquid de divinis litteris agendum liberas 
(Migne, nav. mj. 576 i CSEL 587). 

29 Augustinus, nav. mj. c. 22 n. 26: Et qui sunt inter 
eos, qui eo proposito ad sanctam militiam venerint, ut placeant 
cui se probaverunt (II Tim. 2, 4), cum ita vigeant viribus 
corporis et integritate valetudinis, ut non possunt erudiri, sed 
etiam operari secundum Apostolum possint, excepti istorum 
otiosis corruptisque sermonibus, quos iudicare per imperitum 
tirocinium non valeant, in eandem labem pestifera contagione 
mutantur, non solum non imitantes obedientiam sanctorum 
q ui ete operantium et aliorum monasteriorum in saluberrima 
disciplina secundum apostolicam normam viventium, sed etiam 
msultantes melioribus, tamquam conservatricem evangelii pra- 
edicantes pigritiam, tamquam praevaricatricem accusantes mi- 
sencordiam (Migne, nav. mj. 568s i CSEL nav. mj. 572). 


VI APOSTOL 

1 E. v. Dobschiitz, Das Decretum Gelasianum de lib ris 

5T5S “ (UiS Sš: endis ’ u: T “ ,e ” d Unlersuchu ”E» 

tr\ 2 V S ?' Basi Iius Magnus, Sermo de ascetica disciplina: 
(Uportet monachum) genuinos et veraces libros legere ano- 
cryphos ne attingere quidem (Migne, PG 31, 650); citira ga i 
A. Harnack, Ober den privaten Gebrauch der Heiligen Scbrif- 
ten m der alten Kirche (Beitrage zur Ainleitung in das Neue 
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Testament, 5. Heft (Leipzig 1912) 73s, gdje se navode i druga 
mjesta koja odvraćaju od apokrifa. 

3 Gregorius Magnus, Dialogorum lib. II 1: Eodem 
quoque tempore hunc (Benedictum) in specu latitantem etiam 
pastores invenerunt: quem dum pellibus inter fruteta cernerent, 
aliquam bestiam esse crediderunt: sed cognoscentes Dei famu- 
lum, eorum multi ad pietatis gratiam a bestiali mente mutati 
sunt. Nomen itaque eius per vicina loca innotuit cunctis: 
factumque est ut ex illo iam tempore a multis frequentari 
coepisset, qui cum ei ciburn afferent corporis, ab eius ore in 
suo pectore alimenta referebant vitae (Migne, PL 66, 123). 

4 Gregorius Magnus, 1. c., c. 8: Commorantem circum- 
quaque multitudinem praedicatione continua ad fidem vocabat 
(Migne, 1. c. 125). 

5 Gregorius Magnus, 1. c., c. 19: Non longe autem a 
monasterio vicus erat in qua minima multitudo hominum ad 
fidem Dei ab idolorum cultu Benedicti fuerat exhortatione con- 
versa. Ibi quoque quaedam sanctimoniales feminae inerant, et 
crebro illuc pro exhortandis animabus fratres suos mittere 
Benedictus Dei famulus curabat (Migne, 1. c., 170). 

6 Germanus je bio biskup u Kapui od g. 518. do oko 541 
(Gams, Series Episcoporum Ecclesiae catholicae, 867). O sla¬ 
nju Germana u Carigrad v. Grisar, Geschichte Roms und der 
Papste I 479. 

7 Usp. O. C a s e 1, Zur Vision des hl. Benedikt, SM 38 (1917) 
345—348; A. Schaut, Die Vision des Heiligen Benedikt. (Vir 
Dei Benedictus 207—253). 

8 Gregorius Magnus, Dialogorum lib. III 5: Quidam 
religiosi viri Apuliae provinciae partibus cogniti, hoc quod apud 
multorum notitiam longe lateque percrebuit, de Sabino Canu- 
sianae urbis episcopo testari sollent, quia idem vir longo iam 
senio oculorum lumen amiserat, ita ut omnimodo nil videret. 
Quem Gothorum rex Totila prophetiae habere spiritum audiens, 
minime credidit, sed probare studuit quod audivit. Qui cum in 
iisdem partibus devenisset, hunc vir Domini ad prandium ro- 
gavit. Cumque iam ventum esset ad mensam, rex discumbere 
noluit, sed ad Sabini venerabilis dexteram sedit. Cum vero 
eidem Patri puer ex more poculum vini praeberet, rex silenter 
manum tetendit, calicem abstulit, eumque per se episcopo viče 
pueri praebuit, ut videret an špiritu providente discemeret quis 
ei poculum praeberet. Tune vir Dei, accipiens calicem, sed 
tamen ministrum non videns, đixit: Vivat ipsa manus. De quo 
verbo rex laetatus erubuit, quia quamvis ipse deprehensus fuis- 
set, in viro tamen Dei quod quaerebat invenit (Migne, PL 77, 
225). 

9 Natpis na srednjovjekovnim carskim pečatima. V. npr. 
P h i 1 i p p i, Siegel, u: Urkunden und Siegel, herausgegeben von 
G. Seeliger IV (Leipzig 1914) Tafel 3, Abb. 3, 5—8. 

10 Natpis na istočnogotskom novcu. Slike ima Grisar, Ge¬ 
schichte Roms und der Papste im Mittelalter I 466s. 


158 


11 Ta se misao o vječnosti najprije odnosila na rimsko 
carstvo a kasnije je prenesena na njegovo središte, na grad 
Rim. Tako Tibullus veli: Romulus aeternae nondum firma- 
verat urbis moenia... (115, 23s). Codex Theodosianus 
(objavljen god. 448) više puta spominje »aeterna urbs«, npr. 
lib. XV tit. n. 11: Intra urbem Romam aeternam (Theodosiani 
libri XVI, vol. I, pars 2, ed. Th. Mommsen (Berlin 1905) 803). 

12 Apophthegmata Partum, De abbate Arsenio, n. 
21: Dicebant de illo, quod ipsius cella dissita erat spatio milli- 
arium triginta duo: non cito autem egrediebatur; alii enim 
ministerium ei faciebant. Quando autem vastata est Scetis, 
exiit plorans, dixitque: Mundus Romam perdidit, et monaehi 
Scetim (Migne, PG 65, 94; vidi i PL 73, 858: Verba Seniorum 
U n. 6). Prema Bolandistima, ta se izreka sv. Arsenija, potomka 
ugledne rimske obitelji (oko g. 354 do 449), odnosi na Alarihov 
prodor u Rim (410) i na upad Mazika u sketsku pustinju (oko 
430 ili 434) kad su pustinjaci bili prisiljeni da se razbjegnu 
(Acta Sanctorum, Julii tom. IV (Pariš 1868) 610). 

13 P a u 1 u s Diaconus, Historia Langobardorum IV 17: 
Circa haec tempora coenobium beati Benedicti patris, quod in 
castro Casino situm est, a Longobardis noctu invaditur. Qui 
universa diripientes, nec unum ex monachis tenere potuerunt, 
ut prophetia venerabilis Benedicti patris, quam longe ante prae- 
viderat, impleretur, qua dixi>t: Vix apud Deum obtinere potui, 
ut ex hoc loco mihi animae cederentur. Fugientes quoque ex 
eodem loco monaehi Romam petierunt... (MGH, Scriptores 
rerum Langobardicarum (Hannover 1888) 222). H. S. Bre- 
chter je dokazao da se to razorenje Monte Cassina dogodilo 
god. 577 (SM 56 (1938) 109—150). 

14 F. Dah n, Urgeschichte der germanischen und romani- 
schen Volker I (Allgemeine Geschichte in Einzeldarstellungen, 
herausgegeben von W. Oncken II 2, 1 (Berlin 1881) 270). 

15 Dahn, nav. mj. 281s. 

16 Sa zanimanjem sam pratio kontroverzu u »Tabletu« 
(1924 I Hbd. 805. 849, 866; II Hbd. 24, 62, 156s) koja je slijedila 
poslije članka nekoga neznanca »A Teuton on St. Benedict« u 
kojemu je ustvrdio da moj opis kralja Totile odaje nacionalne 
tendence. Valjda ne moram nikoga uvjeravati da mi je bila 
daleko svaka nacionalna misao i da sam gotskog kralja opisao 
kako to čini nepristrano istraživanje. Isto je u »Tabletu« ka¬ 
zao i jedan engleski benediktinac, Dom Bevenot koji ujedno 
veli da se engleski povijesni opis Totile potpuno slaže s mojim 
opisom (nav. mj. 24 i 157s). Mc Cann je zaslužio moju za¬ 
hvalnost za priznanje koje odaje toj mojoj knjizi (Tablet, nav. 
mj. 849) iako vrlo žalim što i on misli da se u njoj nalazi 
nacionalnih crta. 

17 Pitanje koje se obično pokreće u vezi s tim događajem, 
da li je sv. Benedikt bio svećenik, mora ostati otvorenim i 
vjerojatno se na to mora odgovoriti niječno. O tome v. G. 
Aulinger, Das Humanum 9 44 . 
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18 Pozdravom koji uključuje i blagoslov sv. Benedikt čuva 
običaj starih kršćana koji spominje Tertulijan u svojoj 
knjizi »De testimonio animae« c. 2: Quod penes Deum bonitatis 
et benignitatis omnis benedictio inter nos summum sit disci- 
plinae et conversationis sacramentum »benedicat te Deus« tam 
facile pronuntias quam christiano necesse est (Migne, PL 1, 
611 i CSEL XX 136). Za »Deo gratias« usp. Augustinus, 
Epistula XLI n. 1: Nam quid melius et animo geramus, et ore 
promamus, et calamo exprimamus quam »Deo gratias«? Hoc 
nec dići brevius, nec audiri laetius, nec intelligi grandius, nec 
agi fructuosius potest (Migne, PL 33, 158 i CSEL XXXIV, pars 
2, 83) i isti, Enarratio in Psalmum CXXII, n. 6: Hi (sc. qui 
nobis de nomine monachorum insultant) etiam insultare nobis 
audent, quia fratres, cum vident homines, Deo gratias dicunt. 
Quid est, inquiunt, Deo gratias? Itane surdus es, ut nescias 
quid sit, Deo gratias? Qui dicit, Deo gratias, gratias agit Deo. 
Vide si non debet frater Deo gratias agere, quando videt fra- 
trem suum. Num enim non est locus gratulationis, quando se 
invicem vident qui habitant in Christo? (Migne, PL 37, 1732). 
V. i D e 1 a 11 e, Commentaire sur la regle de S. Benoit 590s. 

19 Dahn, nav. mj. 262. 

20 Mrtvima se dijelila pričest tako da im se stavljala na 
prsa, kao sv. Benedikt, ili u usta. Često se mrtvima davao i 
cjelov mira. Crkva se borila protiv oba običaja. Tako je koncil 
u Auxerre (g. 578) izjavio: Non licet mortuis, nec eucharistiam, 
nec osculum tradi (c. 12; Mansi, Sacrorum Conciliorum nova 
et amplissima collectio IX (Firenze 1763) 813). Ti su se običaji, 
ipak, još dugo sačuvali kako svjedoči i okolnost da je sv. Bo- 
nifacije oko g. 741. u svojim sinodalnim statutima ponovio taj 
kanon (c. 20; Mansi, nav. mj. XII (1788) 385). Usp. i Kraus, 
Real-encyklopadie der christlichen Altertiimer I 544 i II 885; 
F. Cabrol i H. Leclerq, Dictionnaire d'archeologie chreti- 
enne et de Liturgie II (Pariš 1914) 2245. 

21 Usp. K. H. Schafer, Die Kanonissenstifter im deutschen 
Mittelalter, 43. und 44. Heft der Kirchenrechtlichen Abhand- 
lungen herausgegeben von U. Stutz (Stuttgart 1907) 24—69; 
I. F e u s s i, Das Institut der gottgeweihten Jungfrauen. Sein 
Fortleben im Mittelalter (Freiburg, Schweiz 1917). 

VII SVETAC 

1 Usp. M. Rothenhausler, Honestas morum in »Studia 
Benedictina etc.« 127—156 i BM 24 (1948) 148—151. 

2 De oratione, c. 26: Vidisti... fratrem, vidisti Dominum 
tuum (Migne, PL 1, 1193 i CSEL XX 198. 

3 Usp. D. Feuling, Zum Charakterbilde des hl. Benedikt, 
u: Historischpolitische Blatter 161 (Mtinchen 1918) 611—624, 
osobito 619ss. Samo se u jednoj točki ne možemo složiti s 
inače vrijednim izlaganjima pisca. Čini nam se, naime, da 
izreke sv. Benedikta nisu toliko »izraz vlastitog doživljaja i 


160 


trpljenja svečeva« (Feuling 620), nego radije zaključak iskustava 
koja je on kao predstojnik doživio na drugima. Sv. Benedikt 
nije nikada živio u nekom samostanu kao podložnik, jer je 
neposredno iz pustinjačke pećine bio pozvan da upravlja jednom 
samostanskom zajednicom. Isto tako, poslije odlaska dz Vicovara 
nastupio je kao učitelj svojih učenika i kao njihov opat. 

4 R. Reitzenstein, Historia Monachorum und Historia 
Lausiaca, 107 i 258. V. i B. C a p e 11 e, De monastiehe professic 
als tweede doopsel in »Horae Monasticae, XXXIII Bijdragen 
etc.« (Tielt 1947) 33—45. 

5 Usp. E. Troeltsch, Augustin, die christliche Antike und 
das Mittelalter (Historische Bibliothek, XXXVI Bd. (Munchen 
1915), osobito 7, 55, 77s. 

6 Gregorius Magnus, Dialogorum lib. III, 16: Hic 
(Martinus) cum primum se in eundem montem contulit, nec- 
dum clauso specu habitans, catena šibi ferrea pedem ligavit, 
eamque saxo ex parte altera affmt, ne ei ultra liceret progredi, 
quam catenae eiusdem quantitas tendebatur. Quod vir vitae 
venerabilis Benedictus audiens, cuius superius memoriam feci, 
ei per discipulum suum mandare curavit: Si servus Dei es, non 
teneat te catena ferri, sed catena Christi. Ad quam voćem Mar¬ 
tinus protinus eamdem compedem solvit, sed numquam post- 
modum solutum tetendit pedem ultra locum quo ligatum hunc 
tendere consueverat, atque in tanto se spatio sine catena coer- 
cuit, in quanto et antea ligatus mansit (Migne, PL 77, 261). Da 
je tu spomenuti Benedikt sveti ustanovitelj reda, proizlazi jasno 
iz samih riječi jer je Grgur samo njega spomenuo »gore«, tj. 
u II knjizi. Prema tome, treba od njega lučiti monaha Bene¬ 
dikta, spomenutog u gl. 18. III knjige, koji je po prilici živio 
u isto vrijeme i također u Kampaniji, ali bliže Rima, oko 40 
milja daleko. Rimski ga Martirologij spominje 23. ožujka. 

7 Mistično raspoloženje svetog Pravila pokazuju, između 
ostalih, slijedeća mjesta: Processu vero conversationis et fidei, 
dilatato corde, inenarrabili dileetionis dulcedine curritur via 
mandatorum Dei; ut ab ipsius numquam magisterio discedentes, 
in eius doctrina usque ad mortem in monasterio perseverantes, 
passionibus Christi per patientiam participemur, ut in regno 
eius mereamur esse consortes (Prol.; Sancti Benedicti Regula 
Monachorum, ed. C. Butler (Freiburg i. Br. 1935 3 ) redak 124— 

(Abbas) Christi enim agere vices in monasterio creditur 
(c. 3, 6—8). 

Sic stemus ad psallendum, ut mens nostra concordet voci 
nostrae (c. 19, 12). 

Brevis debet esse et pura oratio, nisi forte ex affectu in- 
spirationis divinae gratiae protendatur (c. 20, 8—10). 

Omnia vaša monasterii cunctamque substantiam ac si al- 
taris vaša sacrata conspiciat (c. 31, 19s). 

Infirmorum cura ante omnia et super omnia adhibenda 
est, ut sicut revera Christo, ita eis serviatur (c. 36, 1—3). 
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Unusquisque proprium habet donum ex Deo, alius sic, alius 
vero sic (c. 40, 1—3). 

Omnibus venientibus sive discedentibus hospitibus, incli- 
nato capite vel prostrato omni corpore in terra, Christus in eis 
adoretur, qui et suscipitur (c. 53, 12—16). Usp. i A. Schaut, 
nav. mj. 247—253. Suvremeno istraživanje na tom polju obu¬ 
hvaća askezu i mistiku pod jednim pojmom »spiritualnost-du- 
hovnost« koji još nije posve jasno označen. Tu Benedikt zauzi¬ 
ma važno mjesto. Usp. Viller-Rahner, Aszese und Mystik 
in der Vaterzeit (Freiburg 1939) 207—216. 

8 Na više mjesta Pravila dotiče sv. Benedikt i područje 
dogme o potrebi milosti, npr: In primiš, ut quiđquid agendum 
inchoas bonum, ab eo perfici instantissima oratione deposcas: 

... ita enim ei omni tempore de bonis suis in nobis parendum 
est, ut non solum iratus pater suos non aliquando filiios ex- 
heredet, sed nec metuendus dominus, irritatus a malis nostris, 
ut nequissimos servos perpetuam tradat ad poenam qui eum 
sequi noluerint ad gloriam (Prol.; 10. 21). 

Qui... ipsa in se bona non a se posse, sed a Domino fieri 
existimantes, operantem in se Dominum magnificant (Prol.; 
76—78). 

Quod minus habet in nos natura possibile, rogemus Domi¬ 
num ut gratiae suae iubeat nobis adiutorium ministrare (Prol.; 
106—109). 

Bonum aliquid in se cum viderit, Deo adplicet non šibi. 
Malum vero semper a se factum sciat, et šibi reputet (c. 4; 
46—49). 

Quae Dominus in operarium suum mundum a vitiis et pec- 
catis Špiritu Sancto dignabitur demonstrare (c. 7; 210—213). 

Si viderit nihil suam praevalere industriam (circa fratrem 
qui corrigi non vult), ađhibeat etiam, quod maius est, suam 
et omnium fratrum pro eo orationem, ut Dominus qui omnia 
potest operetur salutem circa infirmum fratrem (c. 28; 11—16). 

Moglo bi se postaviti pitanje: zašto sv. Benedikt nije zauzeo 
stanovište prema nepravilnoj nauci Kasijana o milosti kad 
njegove spise preporučuje svojim učenicima? Toj činjenici, 
ipak, ne treba davati mnogo važnosti. Možemo navesti da su 
prije već drugi, osobito Augustin (De praedestinatione 
sanctorum i De dono perseverantiae) i Prosper iz Akvitanije 
(De gratia Dei et libero arbitrio liber contra Collatorem, a to 
je sastavljač »Collationes«, Kasijan), bili nastupili protiv te 
krive nauke i da ju je Crkva odbacila na II koncilu u Orangu 
(g. 529). Ali i da je Benedikt što znao o tome, ili da je na- 
mjerice izbjegavao tu teološku prepirku, sigurno je da svetac 
— unatoč odlučnog pozivanja na osobno nastojanje kakvo nužno 
traži monaški značaj života — ipak tokom čitavog Pravila do¬ 
voljno ističe prednost milosti. Usp. C. V a g a g g i n i, La posi- 
zione di S. Beneđetto nella questione semipelagiana (Studia 
Anselmiana 18/19, Studia Benedictina (Roma 1947) 17—83). Nje¬ 
gova izlaganja nisu nimalo izgubila na snazi zauzimanjem no¬ 
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vog gledišta B. Steidla »Das Inselkloster Lerin und die Regel 
St. Benedikts« BM 27 (1951) 376—387). 

9 O politici stapanja Istoka i Zapada koju je provodio Alek¬ 
sandar Veliki usp. J. G. Droysen, Geschichte des Hellenismus 
12. Halbd 2 . (Gotha 1877), osobito 15ss i 241ss- J. Kaerst, 
Geschichte des Hellenismus, I 2 (Leipzig 1917) 471s. 

. 10 O razlici između Istoka i Zapada usp. za kršćansko doba 

i A. v. Harnack, Der Geist der morgenlandischen Kirche im 
Unterschied von der abendlandischen, u: Aus der Fridens- und 
Knegsarbeit (Giessen 1917) 101—40. 

11 Vergilius, Aeneis VI 847—853. Hrvatski prijevod T. 
Maretića, Djela P. Vergila Marona (Zagreb 1932) 258. 


MOLITVA MADIJEVKE CIKE 


Medieval Prayers to Saint Benedict, Ephemerides litur- 
gicae 61 (Roma 1947), str. 253—255. — Tekst koji se tu navodi 
mje kritičan, nego ga je pisac po volji prekrojio. 

44 bilj aC % Ski Kartular sam ostana sv. Marije, Zagreb 1959, str. 
of Hours) Cr horarum<< ( Livre d’Heurc, Matins, Prymer, Book 

4 B. N. Pariš, MS. lat. 13388. Usp. A. Wilmart, Precum libelli 
quattuor aevi Carolini, Roma 1940, str. 140 »Obsecratio ad 
venerabilem Benedictum«. 

5 Usp. Migne, P. L. 101, st. 1400. 

6 Takav verzikul slijedi nakon iste antifone u čast sv. Be- 
nediktu u veoma srodnom rukopisu koji se čuva u knjižnici 
Madžarske akademije nauka (MS. Codices latini octavo 5). 
1 taj je rukopis bio napisan u Zadru, nešto kasnije od oxford- 
skoga, po svoj prilici za čikinu kćerku Većenegu. Međutim, 
molitva koja u tom rukopisu slijedi iza verzikula spada među 
općenite molitve u čast svetog opata »Intercessio nos, quae- 
sumus Domine, beati Benedicti abbatis ...«. 

7 U karolinškim vrelima sve moliwe koje nisu upravljene 
neposredno samom Bogu, nego se obraćaju pojedinim svecima, 
nazivaju se »obsecrationes«, što bi se moglo prevesti kao 
»usrdna molba«. — Usp. A. Wilmart, Nav. dj. str. 140—141. 

8 To je zapravo igra riječi, jer u latinskom »benedictus« 
znači »blagoslovljeni« a ujedno je ime sveca kome je antifona 
upravljena. — Molitva je uvrštena u poduži niz molitava koje 
tvore tzv. »Spomen svetih« u Hvalama zavjetnog oficija B. D. 
Marije. Tu se nalaze i molitve u čast glavnih zadarskih za¬ 
štitnika: sv. Krševana, sv. Stošije i sv. Zoila. 

9 U rukopisu je zabunom pisara zabilježeno »promisit«. 
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